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«—ππ’È...°√¡ √√æ“°√°â“«‰ª¢â“ßÀπâ“ ‡æ◊ËÕ‡ªìπÀÿâπ à«π¢Õß°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß

„π°“√æ—≤π“·≈–¢—∫‡§≈◊ËÕπª√–‡∑» ¥â«¬§«“¡¡ÿàß¡—Ëπ∑ÿà¡‡∑¢Õß∫ÿ§≈“°√∑ÿ°Ê §π

¿“¬„µâÀ≈—°∏√√¡“¿‘∫“≈∑’Ë¥’ ‡ªïò¬¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ·≈–‡∑§‚π‚≈¬’∑’Ë∑—π ¡—¬

 Ÿà°“√‡µ‘∫‚µÕ¬à“ß¬—Ëß¬◊π„π∑ÿ°Ê ¥â“π ‡æ◊ËÕª√–‡∑»‰∑¬¢Õß‡√“

Today...the Revenue Department moves forward by participating in partnership
 for change in the country’s development and dynamism with all of our personnel’s

commitment and devotion according to good governance principles, modern
technologies and efficiency for the country’s sustainability in all aspects.

towards long-term growth

The Revenue Department

E A R I N G



G ood Governance

¥â«¬À≈—°∏√√¡“¿‘∫“≈

„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√ª√—∫ª√ÿß‚§√ß √â“ß¿“…’
·∫∫¡’ à«π√à«¡ ‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡»—°¬¿“æ„π°“√·¢àß¢—π
 √â“ß‚Õ°“ ·≈–§«“¡‡∑à“‡∑’¬¡°—π¢Õßª√–™“™π
∑ÿ°§π

π“¬¡“π‘µ π‘∏‘ª√–∑’ª
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mr. Manit Nitiprateep
Deputy Director - General

”

“ ‡√“„Àâ§«“¡ ”§—≠„π°“√∑”ß“π·∫∫¡’ à«π√à«¡°—∫
∑ÿ°¿“§ à«π¢Õß —ß§¡‰∑¬ ¿“¬„µâÀ≈—°°“√∑’Ë∂Ÿ°µâÕß
µ√ß‰ªµ√ß¡“ ‡æ◊ËÕ°â“«‰ª Ÿà°“√‡µ‘∫‚µ√à«¡°—π
We attach importance to working by participating

with all sectors of Thai society under integral and

straightforward principles in order to grow together.

With good governance

We also attach importance to the improvement

of participating tax structure in order to increase

potential in competitiveness, opportunity

creation and equality among the people.



”

“ ¡Õ∫ª√– ∫°“√≥å„À¡à∑’Ë·µ°µà“ß„ÀâºŸâ‡ ’¬¿“…’
‰¥â√—∫§«“¡ –¥«° √«¥‡√Á« ®“°°“√„Àâ∫√‘°“√
·≈–§”ª√÷°…“ªí≠À“¿“…’
We deliver new and different experiences to

tax payers by providing convenience and

promptness in providing services and tax advice.

π“ß “«®”√—  ·À¬¡ √âÕ¬∑Õß
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Ms. Chamras Yaemsroithong
Deputy Director - General

E  xpress

¥â«¬§«“¡ –¥«° ·≈–√«¥‡√Á«

 √â“ßπ«—µ°√√¡∑“ß‡∑§‚π‚≈¬’‡æ◊ËÕæ—≤π“°“√
„Àâ∫√‘°“√·≈– √â“ß§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ„π°“√‡ ’¬¿“…’

With convenience on an expedite basis

We create technological innovation in

order to develop our services and create

confidence in paying taxes.



π“ß®‘µ√¡≥’  ÿ«√√≥æŸ≈
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mrs. Jitmanee Suwannapool
Deputy Director - General

”

“ ‡ √‘¡ √â“ß∑—»π§µ‘·≈–®‘µ ”π÷°∑’Ë¥’„π°“√‡ ’¬¿“…’
∑’Ë∂Ÿ°µâÕß„Àâ°—∫ª√–™“™π¢Õßª√–‡∑»
We raise awareness and create good attitude

in paying correct taxes among Thai people.

A ttitude

¥â«¬°“√ àß‡ √‘¡∑—»π§µ‘∑’Ë¥’

„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√‡ √‘¡ √â“ß§«“¡√Ÿâ∑“ß¿“…’Õ“°√
∑’Ë∂Ÿ°µâÕß·°à∞“π¿“…’„πªí®®ÿ∫—π ·≈–∞“π¿“…’
„πÕπ“§µ ‡æ◊ËÕ§«“¡ ¡—§√„®„π°“√‡ ’¬¿“…’

With promotion of good attitude

We attach importance to the creation of

correct knowledge on tax and duty for the

current and future tax bases in order to

encourage willingness to pay tax.



π“¬Õπ—πµå  ‘√‘· ß∑—°…‘≥
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mr. Anant Sirisaengtaksin
Deputy Director - General

”

“ª√—∫∑—»π§µ‘∫ÿ§≈“°√„Àâ∑”ß“π·∫∫¡’ à«π√à«¡°—∫
ºŸâ‡ ’¬¿“…’ ¡’§«“¡ªìπ¡‘µ√ ¡’§«“¡‡ªìπ¡◊ÕÕ“™’æ
‡ªìπÕß§å°√∑’Ë¡’§«“¡πà“‡™◊ËÕ∂◊Õ·≈–‡ªìπ∑’Ë‰«â«“ß„®
¢Õßª√–™“™π
We have adjusted the attitude of our personnel

to work in a participation manner with tax payers, also

in a friendly and professional manner in order to be

a reliable and trusted organization for the people.

R eliable

¥â«¬∫ÿ§≈“°√∑’Ë‡ªïò¬¡¥â«¬§ÿ≥¿“æ

 àß‡ √‘¡„Àâ∫ÿ§≈“°√∑”ß“πÕ¬à“ß¡’§«“¡ ÿ¢
¡’§«“¡¿Ÿ¡‘„®∑’Ë‰¥â‡ªìπ à«πÀπ÷Ëß¢ÕßÕß§å°√

With quality personnel

We encourage our personnel to work with

happiness and be proud to be part of the

organization.



I   ntegration

¥â«¬¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë‡™◊ËÕ¡‚¬ß

∞“π¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë¥’ ‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ ”§—≠„π°“√°”°—∫¥Ÿ·≈
ºŸâ‡ ’¬¿“…’∑—Èß√–∫∫ ∑”ß“πºà“π√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’
 “√ π‡∑»∑’Ë∑—π ¡—¬  “¡“√∂√Õß√—∫∞“π¢âÕ¡Ÿ≈
¢π“¥„À≠à‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ

With linkage of databases

Good database is an important tool for the

supervision of the entire system of tax payers,

and the modern technological system can

efficiently support large scale database.

π“ß«≥’ ∑—»π¡≥‡±’¬√
∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
(°≈ÿà¡∏ÿ√°‘®æ≈—ßß“π)
Mrs. Wanee Thasanamontien
Principal Advisor on Strategic Tax Administration

(Energy Industry)

”

“∫Ÿ√≥“°“√‡™◊ËÕ¡‚¬ß∞“π¢âÕ¡Ÿ≈√à«¡°—∫Àπà«¬ß“π∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß
∑—Èß¿“§√—∞·≈–‡Õ°™π ‡æ◊ËÕ∫√‘À“√®—¥°“√·≈–¥Ÿ·≈
ºŸâ‡ ’¬¿“…’∑’ËÕ¬Ÿà„π√–∫∫·≈–πÕ°√–∫∫‰¥âÕ¬à“ß¡’§ÿ≥¿“æ
We integrate the linkages of database with relevant

agencies of both the government and the private sector

for management purposes and for efficient supervision of

tax payers in and out of the system.



π“ß “«‡æ√“¡“µ√ À—πµ√“
∑’Ëª√÷°…“¥â“πæ—≤π“∞“π¿“…’
Ms. Prowmatr Huntra
Principal Advisor on Tax Base Management

”

“¿“…’¢Õßª√–™“™π∑ÿ°§π ∑”„Àâª√–‡∑»¡’√“¬‰¥â‡æ’¬ßæÕ
„π°“√æ—≤π“ª√–‡∑» ¡’§«“¡¡—Ëπ§ß∑“ß¥â“πß∫ª√–¡“≥
¡’√–∫∫‡»√…∞°‘®∑’Ë‡¢â¡·¢Áß·≈– √â“ß§«“¡‰¥â‡ª√’¬∫
„π°“√·¢àß¢—π°—∫π“π“ª√–‡∑»
Tax paid by every citizen is a source of sufficient income

to develop the country, to bring about security in terms

of budget, strong economic system, and to create

advantage in competing with other countries.

N ation

¥â«¬ß∫ª√–¡“≥∑’Ë‡æ’¬ßæÕ

∑”„Àâª√–‡∑»¡’§«“¡¡—Ëπ§ß∑—Èß∑“ß¥â“π‡»√…∞°‘®
·≈– —ß§¡ ¡’°“√æ—≤π“Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß„π∑ÿ°¥â“π
¡’»—°¬¿“æ “¡“√∂·¢àß¢—π°—∫π“π“ª√–‡∑»

With sufficient budget

The country will be strong economically and

socially.  There will be continual development

in all aspects and potential to compete with

other countries.



G rowth

 Ÿà°“√‡µ‘∫‚µ∑’Ë¬—Ëß¬◊π√à«¡°—π

∑”„Àâª√–™“™π„πª√–‡∑»¡’§ÿ≥¿“æ™’«‘µ∑’Ë¥’
‡°‘¥°“√æ—≤π“‡µÁ¡»—°¬¿“æ„π∑ÿ°Ê ¥â“π
‡ªìπ°“√‡µ‘∫‚µ∑’Ë¡—Ëπ§ß·≈–¬—Ëß¬◊π√à«¡°—π
¢Õß∑ÿ°¿“§ à«π

Towards mutual sustainable growth

The people will have good quality of life

with full development potential in all aspects.

It is a mutual growth with security and

sustainability of all sectors.

π“¬Õ—…Æ“ß§å »√’»ÿ¿√æ—π∏å
∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
(°≈ÿà¡∏ÿ√°√√¡∑“ß°“√‡ß‘π°“√∏π“§“√)
Mr. Atsadang Sresuphornpun
Principal Advisor on Strategic Tax Administration

(Finance and Banking)

”

“∑’Ë ÿ¥·≈â«...§◊Õ ª√–‡∑»¢Õß‡√“¡’°“√‡µ‘∫‚µ∑’Ë¬—Ëß¬◊π
·≈–¡’ —ß§¡∑’Ë‡ªïò¬¡¥â«¬√Õ¬¬‘È¡ ∑ÿ°™’«‘µ‡µ‘∫‚µ¥â«¬°—π
Õ¬à“ß¡—Ëπ§ß·≈–‡ªìπ ÿ¢
Finally...the country will grow on a sustainable basis

with a smile on every face in the society.  Everyone

will grow together with security and happiness.
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∑à “¡°≈“ß§«“¡‡ªìπ‰ª¢Õßª√– ‡∑»À√◊Õ
 ∂“π°“√≥å‚≈°„π™à«ßªï 2553 º¡‡™◊ËÕ«à“‡√“∑ÿ°§π
µà“ß‰¥â¡’ à«π√à«¡ºà“πª√– ∫°“√≥å∑—Èß∑’Ë‡ªìπ§«“¡ ÿ¢
§«“¡™◊Ëπ„®®“°§«“¡ ”‡√Á® À√◊Õ°“√√Ÿâ ÷°∑ÿ°¢å®“°º≈
°√–∑∫∑’Ë¡’µàÕ°“√¥”√ß™’«‘µÀ√◊Õ°‘®°“√ ·µà∑ÿ°Õ¬à“ß∑’Ë
‡ª≈’Ë¬πÀ¡ÿπ‡«’¬π‡¢â“¡“®–µâÕßºà“π‰ª  ‘Ëß∑’Ë¬—ß§ßÕ¬Ÿà
§◊Õ°“√¡’ µ‘ √Õ∫§Õ∫ µ—¥ ‘π„®∑”„π ‘Ëß∑’Ë∂Ÿ°µâÕß
∫πæ◊Èπ∞“π·Ààß§«“¡√—°§«“¡‡¢â“„® ‡æ◊ËÕª√–‚¬™πå·°à
µπ·≈– à«π√«¡

 ”À√—∫°√¡ √√æ“°√ ‰¡à«à“ºŸâ‡ ’¬¿“…’®–¡’°‘®°“√‡≈Á°Ê

À√◊Õ¡’§«“¡¡—Ëπ§ß„À≠à ‚µ‡æ’¬ß„¥ °√¡ √√æ“°√¬—ß§ß„™â

·π«∑“ß¢â“ßµâπ ‡æ◊ËÕ∫√√‡∑“¿“√–æ√âÕ¡ àß‡ √‘¡§«“¡‡¢â¡·¢Áß

¢Õß∑ÿ°¿“§ à«π„π√–∫∫‡»√…∞°‘®∑’Ë ‰¥â√—∫º≈°√–∑∫®“°

‡Àµÿ°“√≥åµà“ßÊ ∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ ‰¡à«à“®–‡ªìπ°“√π”‡ πÕ¡“µ√°“√

¿“…’‡æ◊ËÕ π—∫ πÿπ°“√„Àâ¡’°“√∑àÕß‡∑’Ë¬«„πª√–‡∑»¡“°¬‘Ëß¢÷Èπ

°“√™à«¬‡À≈◊ÕºŸâ‰¥â√—∫º≈°√–∑∫®“°°“√™ÿ¡πÿ¡∑“ß°“√‡¡◊Õß

√«¡∑—ÈßºŸâ‰¥â√—∫º≈°√–∑∫®“°πÈ”∑à«¡§√—Èß„À≠à„π™à«ß ‘Èπªï∑’Ëºà“π¡“

Amidst domestic turbulence and world
situation in 2010 experienced by all of us,
I believe we have gone through happy times
and rejoice from the success or sadness and
sufferings from adverse impact on our life or
our businesses.  Such incidents do come and
go, but what is crucial is being conscientious
and prudent in order to make the right
decision based on love and understanding for
the benefit of oneself and the society in
general.

Regardless of whether the taxpayers own small

or large stable business, we, the Revenue Department,

adhere to the aforementioned guideline to help alleviate

the burden and ready to support the strength of every

economic sector affected by the incidents, be it the

introduction of tax measures to encourage domestic

tourism, provision of assistance to those affected by

political gatherings as well as those affected by major

floods during the previous year.

 “√Õ∏‘∫¥’
Message from the Director - General

>

π“¬ “∏‘µ √—ß§ ‘√‘
Õ∏‘∫¥’°√¡ √√æ“°√

Mr. Satit Rungkasiri
Director - General
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The Thai economy during 2010 had expanded at

a leap resulting from the investment by the state sector

according to the Strong Thai Scheme, the domestic

consumption and the continual expansion of export.  The

Revenue Department, therefore, has to be ready to

increase its potential in all aspects and placed emphasis

on updating services for taxpayers through information

technology.  At the same time, it has not neglected the

caring of society, whereby during the past year, the

Revenue Department had introduced various tax

measures relating to the handicapped people, such as

the deduction of more expenses for business operators

who have employed handicapped employees and the

reduction of tax burden for the persons who look after

family members who are disabled.

In the coming year, the Revenue Department

has the duty to improve the laws to be up-to-date and

universal to enter the ASEAN Economic Community (AEC)

by encouraging its officers to work by acquiring both friends

and taxes in order to jointly and urgently facilitate the

country to prepare a balance budget while facilitating

the creation of various systems to better serve the need of

the public, taxpayers, business entrepreneurs and the

government through appropriate management in order

for the Revenue Department to move forward

together with everyone and enhance the taxpayers’s

competitiveness to that of the global level with

concrete vision.

Such commitments toward success would be

materialized only through the support provided by the

parties concerned at all levels.  I, therefore, would like to

express my sincere gratitude to the executives and

officers at all levels of the Revenue Department who are

important to the performance of this Department

and all taxpayers for being a role model for the people in

the society. I am ready to listen to all opinions and

recommendations in order to adjust and apply them to

our operations.  I consider every taxpayer the owner of the

Revenue Department.  Thank you.

‡»√…∞°‘®‰∑¬„πªï 2553 π—Èπ¡’°“√¢¬“¬µ—«Õ¬à“ß°â“«

°√–‚¥¥ ¡’º≈‡π◊ËÕß¡“®“°°“√≈ß∑ÿπ¢Õß¿“§√—∞µ“¡π‚¬∫“¬

‰∑¬‡¢â¡·¢Áß °“√∫√‘ ‚¿§¿“¬„π·≈–°“√ àßÕÕ°∑’Ë¢¬“¬µ—«¥’

Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ∑”„Àâ°√¡ √√æ“°√µâÕß¡’§«“¡æ√âÕ¡„π°“√‡æ‘Ë¡

»—°¬¿“æ‡®â“Àπâ“∑’Ë„π∑ÿ°Ê ¥â“π πÕ°®“°π—Èπ ¬—ß‰¥â¡ÿàß‡πâπ∫√‘°“√

ºŸâ‡ ’¬¿“…’·∫∫‡ªìπªí®®ÿ∫—πºà“π√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»

„π¢≥–‡¥’¬«°—π °√¡ √√æ“°√°Á‰¡à≈–‡≈¬∑’Ë®–¥Ÿ·≈ —ß§¡¥â«¬

‡™àπ°—π ‚¥¬„πªï∑’Ëºà“π¡“ °√¡ √√æ“°√‰¥â¡’°“√π”‡ πÕ

¡“µ√°“√¿“…’∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫ºŸâæ‘°“√„πÀ≈“¬¡“µ√°“√ ‰¡à«à“®–

‡ªìπ°“√„ÀâºŸâª√–°Õ∫°“√∑’Ë¡’°“√®â“ß·√ßß“π∑ÿææ≈¿“æ

 “¡“√∂À—°√“¬®à“¬‰¥â‡æ‘Ë¡¢÷Èπ √«¡∑—Èß¬—ß„Àâ¡’°“√∫√√‡∑“¿“√–

¿“…’„Àâ°—∫ºŸâ¥Ÿ·≈§π„π§√Õ∫§√—«´÷Ëß‡ªìπºŸâ∑ÿææ≈¿“æÕ’°¥â«¬

 ”À√—∫°“√¥”‡π‘πß“π¢Õß°√¡ √√æ“°√„πªïµàÕ‰ª

°√¡ √√æ“°√®–¥”‡π‘π°“√ª√—∫ª√ÿß°ÆÀ¡“¬„Àâ∑—π ¡—¬·≈–

‡ªìπ “°≈‡æ◊ËÕ¡ÿàß Ÿà°“√‡ªìπª√–™“§¡Õ“‡ ’́¬π  àß‡ √‘¡„Àâ

‡®â“Àπâ“∑’Ë∑”ß“πÕ¬à“ß‰¥â∑—Èß‡æ◊ËÕπ·≈–¿“…’ ‡æ◊ËÕ√à«¡·√ß√à«¡„®

„Àâª√–‡∑»‰¥â¡’°“√®—¥∑”ß∫ª√–¡“≥·∫∫ ¡¥ÿ≈‚¥¬‡√Á«

æ√âÕ¡∑—Èß®– √â“ß √√§å√–∫∫µà“ßÊ ‡æ◊ËÕµÕ∫ πÕßµàÕª√–™“™π

ºŸâ‡ ’¬¿“…’ ºŸâª√–°Õ∫∏ÿ√°‘® √—∞∫“≈ ºà“π°“√∫√‘À“√®—¥°“√

Õ¬à“ß‡À¡“– ¡ ‡æ◊ËÕ„Àâ°√¡ √√æ“°√‡ªìπÕß§å°√∑’Ë°â“«‡¥‘π

æ√âÕ¡°—∫∑ÿ°§π·≈– àß‡ √‘¡„ÀâºŸâ‡ ’¬¿“…’¡’§«“¡ “¡“√∂„π

°“√·¢àß¢—π„π√–¥—∫‚≈°Õ¬à“ß¡’«‘ —¬∑—»πå∑’Ë®—∫µâÕß‰¥â

§«“¡¡ÿàß¡—Ëπ Ÿà§«“¡ ”‡√Á®‡À≈à“π’È®–‡°‘¥¢÷Èπ‰¥â®“°·√ß

 π—∫ πÿπ¢ÕßºŸâ‡°’Ë¬«¢âÕß„π∑ÿ°√–¥—∫ º¡®÷ß¢Õ¢Õ∫§ÿ≥ºŸâ‡ ’¬

¿“…’∑ÿ°∑à“π∑’Ë‡ªìπ·∫∫Õ¬à“ß∑’Ë¥’„Àâ·°à§π„π —ß§¡ √«¡∂÷ßºŸâ∫√‘À“√

·≈–‡®â“Àπâ“∑’Ë°√¡ √√æ“°√∑ÿ°√–¥—∫∑’Ë¡’ à«π ”§—≠µàÕ°“√∑”ß“π

¢Õß°√¡ √√æ“°√ ·≈–º¡æ√âÕ¡‡ ¡Õ∑’Ë®–√—∫øíß§«“¡§‘¥‡ÀÁπ

®“°∑ÿ°∑à“π‡æ◊ËÕπ”¡“ª√—∫„™â„π°“√∑”ß“π¢Õß°√¡ √√æ“°√

º¡∂◊Õ«à“ºŸâ‡ ’¬¿“…’∑ÿ°∑à“π§◊Õ‡®â“¢Õß°√¡ √√æ“°√ ¢Õ∫§ÿ≥§√—∫

...‡æ◊ËÕ„Àâ°√¡ √√æ“°√‡ªìπÕß§å°√∑’Ë°â“«‡¥‘πæ√âÕ¡°—∫∑ÿ°§π·≈– àß‡ √‘¡„ÀâºŸâ‡ ’¬¿“…’
¡’§«“¡ “¡“√∂„π°“√·¢àß¢—π„π√–¥—∫‚≈°Õ¬à“ß¡’«‘ —¬∑—»πå∑’Ë®—∫µâÕß‰¥â
...the Revenue Department to move forward together with everyone and enhance

the taxpayers’s competitiveness to that of the global level with concrete vision

“

”
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ºŸâ∫√‘À“√√–¥—∫ Ÿß
Senior Executives

>

π“¬ “∏‘µ √—ß§ ‘√‘
Õ∏‘∫¥’
Mr. Satit Rungkasiri
Director - General

π“¬Õ—…Æ“ß§å »√’»ÿ¿√æ—π∏å
∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’

(°≈ÿà¡∏ÿ√°√√¡∑“ß°“√‡ß‘π°“√∏π“§“√)
Mr. Atsadang Sresuphornpun
Principal Advisor on Strategic Tax

Administration (Finance and Banking)

π“ß “«‡æ√“¡“µ√ À—πµ√“
∑’Ëª√÷°…“¥â“πæ—≤π“∞“π¿“…’
Ms. Prowmatr Huntra
Principal Advisor on Tax Base Management

π“ß«≥’ ∑—»π¡≥‡±’¬√
∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’

(°≈ÿà¡∏ÿ√°‘®æ≈—ßß“π)
Mrs. Wanee Thasanamontien
Principal Advisor on Strategic Tax

Administration (Energy Industry)
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π“¬Õπ—πµå  ‘√‘· ß∑—°…‘≥
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mr. Anant Sirisaengtaksin
Deputy Director - General

π“ß®‘µ√¡≥’  ÿ«√√≥æŸ≈
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mrs. Jitmanee Suwannapool
Deputy Director - General

π“ß “«®”√—  ·À¬¡ √âÕ¬∑Õß
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Ms. Chamras Yaemsroithong
Deputy Director - General

π“¬¡“π‘µ π‘∏‘ª√–∑’ª
√ÕßÕ∏‘∫¥’
Mr. Manit Nitiprateep
Deputy Director - General
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ºŸâ∫√‘À“√
Executives

>

π“¬°π° ®—π∑π‚√®πå
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°µ√«® Õ∫¿“…’°≈“ß
Mr. Kanok Chantanaroj
Director Bureau of Central Audit

Operations

π“ß™π“∑‘æ¬å «’√– ◊∫æß»å
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°∫√‘À“√°≈“ß
Mrs. Chanatip Weerasubpong
Director Bureau of Central Administration

π“ß ÿ¡“≈’ ∑Õßπ“§
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°∫√‘À“√°“√§≈—ß·≈–√“¬‰¥â
Mrs. Sumalee Thongnak
Director Bureau of Finance and Revenue

Management

π“ß ÿ¿“  ÿ∑∏‘∑√—æ¬å
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’

∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å
Mrs. Supha Suthisub
Director Bureau of Electronic Processing

Administration

π“¬∏«—™ π‘Ë¡π«≈»√’
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»
Mr. Tawat Nimnualsri
Director Bureau of Information

Technology

π“¬« —πµå «—≤π»‘√‘
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°∫√‘À“√∑√—æ¬“°√∫ÿ§§≈
Mr. Vasan Watanasiri
Director Bureau of Human Resource

Management

π“ß√—µπ“ ‡æÁ™√«‘®‘µ√
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°¡“µ√∞“π°“√°”°—∫

·≈–µ√«® Õ∫¿“…’
Mrs. Ratana Pechvijitra
Director Bureau of Tax Supervision and

Audit Standards

π“¬ ¡æß…å µ—≥±æ“∑¬å
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°∫√‘À“√¿“…’∏ÿ√°‘®¢π“¥„À≠à
Mr. Sompong Tantapart
Director Bureau of Large Business Tax

Administration

π“¬ ¡™“¬ · ß√—µπ¡≥’‡¥™
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°°ÆÀ¡“¬
Mr. Somchai Saengratmaneedet
Director Bureau of Legal Affairs
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π“¬Õ√√≥æ ∫—«§√◊Èπ
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°¡“µ√∞“π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
Mr. Annop Buakruen
Director Bureau of Tax Collection

Standards

π“¬ ÿ‡∑æ æß…åæ‘∑—°…å
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°¡“µ√∞“π°“√ Õ∫∫—≠™’

¿“…’Õ“°√
Mr. Suthep Pongpitak
Director Bureau of Tax Auditing Standards

π“ß√—µπ“ ‚Õ ÿ«√√≥√—µπå
À—«Àπâ“°≈ÿà¡µ√«® Õ∫¿“¬„π
Mrs. Ratana Osuwannarat
Director Internal Audit Office

π“ß “«∑«’»√’ «‘°¬“∏‘ªíµ¬å
À—«Àπâ“°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡

„Àâ·°àπ—°∑àÕß‡∑’Ë¬«
Ms. Taveesri Vigayatipat
Director VAT Refund for Tourists Office

π“ß “«æ—™π’ °ƒµ¬“πÿ°Ÿ≈
À—«Àπâ“°≈ÿà¡æ—≤π“√–∫∫∫√‘À“√
Ms. Patchnee Krittayanukun
Director Public Sector Development

Group

π“ß “«‡∫≠®¡“» ‚™§§≥“æ‘∑—°…å
ºŸâµ√«®√“™°“√ 1
Ms. Benjamas Chokkanapitak
Inspector-General 1

Inspector-General Office 1

π“ß “««—™√“¿√≥å ¡“µ¬“π—π∑å
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°«‘™“°“√·ºπ¿“…’
Ms. Vatcharaporn Matayanant
Director Bureau of Tax Policy

and Planning

π“ß “«¡“≈’√—µπå ‡≈‘» ÿ«√√≥°ÿ≈
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—° ◊∫ «π·≈–§¥’
Ms. Maleerat Lertsuwannakul
Director Bureau of Investigation and

Litigation

π“¬«’√–«ÿ≤‘ «‘∑¬°ÿ≈
ºŸâÕ”π«¬°“√ ”π—°Õÿ∑∏√≥å¿“…’
Mr. Veravut Vithayakul
Director Bureau of Tax Appeals
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π“ß “« ÿ¢®‘µ ∫ÿ≠√”≈÷°∂πÕ¡
ºŸâµ√«®√“™°“√ 2
Ms. Sukajit Boonramlerktanom
Inspector-General 2

Inspector-General Office 2

π“ß«‘®‘µ√“ ß“¡π‘¬¡
ºŸâµ√«®√“™°“√ 4
Mrs. Wichitra Ngamniyom
Inspector-General 4

Inspector-General Office 4

π“¬ ‘∑∏‘™—¬ «—™√æ‘π∏ÿå
ºŸâµ√«®√“™°“√ 5
Mr. Sitthichai Vacharapintu
Inspector - General 5

Inspector - General Office 5

π“¬«‘√—µπå ªí≠≠“∏’√–
ºŸâµ√«®√“™°“√ 6
Mr. Wirat Panyateera
Inspector - General 6

Inspector - General Office 6

π“¬¿“≥ÿ«—≤πå ‡À≈◊Õß«‘‰≈
ºŸâÕ”π«¬°“√»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈°√¡ √√æ“°√
Mr. Panuvat Luangvilai
Director RD Call Center

ºŸâ∫√‘À“√
Executives

>

π“ßÕ√«√√≥ π—π∑ ÿ√»—°¥‘Ï
ºŸâÕ”π«¬°“√»Ÿπ¬å ”√«®·≈–µ‘¥µ“¡

∏ÿ√°‘®πÕ°√–∫∫
Mrs. Orawan Nantasurasak
Director Investigating and Tracking

Non - Compliance Business Center

π“ß ÿ¥“√—µπå ™ÿ¡· ß»√’
ºŸâÕ”π«¬°“√»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√‡°’Ë¬«°—∫

∫ÿ§§≈∏√√¡¥“·°à‡®â“Àπâ“∑’Ë°√¡ √√æ“°√
Mrs. Sudarat Chumsaengsri
Director Personal Income Taxpayer

Information Service for Officers Center

π“¬ ¡™“¬ ™Ÿ‡°µÿ
À—«Àπâ“°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’∏ÿ√°‘®

¢π“¥°≈“ß·≈–¢π“¥‡≈Á°
Mr. Somchai Chuket
Director Small and Medium Business Tax

Administration Unit

π“¬»‘√‘™—¬ »√’ «¬
ºŸâµ√«®√“™°“√ 3
Mr. Sirichai Srisuay
Inspector-General 3

Inspector-General Office 3
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ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 1
Executives of Regional Revenue Office 1

>

2. π“ß ÿæ—µ√“ ‡ª“Õ‘π∑√å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 1

Mrs. Supattra Pao-In

Director, Bangkok 1

Area Revenue Office

1. π“ß “««‘¡≈ ª√–∑ÿ¡«ß…å
 √√æ“°√¿“§ 1

Ms. Wimol Pratoomwong

Director Regional Revenue Office 1

5 6

2 3

1

4

7

8 9 10

3. π“ß “« ÿ™“¥“ °√«‘∑¬“»‘≈ª
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 2

Ms. Suchada Kornvithayasin

Director, Bangkok 2

Area Revenue Office

4. π“ßπ‘µ¬“ À‘π∑Õß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 3

Mrs. Nittaya Hinthong

Director, Bangkok 3

Area Revenue Office

5. π“ß«—™√’ ™—¬‡Õ° ‘∑∏‘
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 4

Mrs. Watcharee Chai - akasit

Director, Bangkok 4

Area Revenue Office

6. π“¬«‘…≥ÿ √“¬«ß»å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 5

Mr. Vitsanu Raivong

Director, Bangkok 5

Area Revenue Office

7. π“¬ ¡π÷° «‘∑¬“πÿ°Ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 6

Mr. Somnuek Vittayanugool

Director, Bangkok 6

Area Revenue Office

8. π“ß “«πÿ™π“Æ πßπÿ™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 7

Ms. Nuchanard Nongnuch

Director, Bangkok 7

Area Revenue Office

9. π“ßºÿ ¥’ ∑‘æ¬ÿ∑∏å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 8

Mrs. Phusadee Tippayut

Director, Bangkok 8

Area Revenue Office

10. π“¬ª√’™“ ∑»æ≈‡¥™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 9

Mr. Preecha Thossapoldet

Director, Bangkok 9

Area Revenue Office
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2. π“¬ ”√«¬ ¢” —ß¢å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 10

Mr. Samrauy Khamsang

Director, Bangkok 10

Area Revenue Office

1. π“ß “««√√≥· ß √‘‡√‘Ë¡«π‘™¬å
 √√æ“°√¿“§ 2

Ms. Wannasang Rirermvanich

Director Regional Revenue Office 2

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 2
Executives of Regional Revenue Office 2

>

5 6 7

2 3 4

1

3. π“ß “««√√≥’ ¿Ÿ«æ“π‘™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 11

Ms. Wannee Bhuvapanish

Director, Bangkok 11

Area Revenue Office

4. π“ß “««—≈¬å≈¥“ ·™à¡™âÕ¬
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 12

Ms. Vallada Chamchoi

Director, Bangkok 12

Area Revenue Office

5. π“ß “««≥’ ≈ÿà¡‡®√‘≠
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 13

Ms. Wanee Loomcharoen

Director, Bangkok 13

Area Revenue Office

6. π“¬ ÿ∏’ ‚ªµ–«≥‘™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 14

Mr. Suthee Potavanich

Director, Bangkok 14

Area Revenue Office

7. π“ß ¡æ√ ©—µ√‡πµ√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 15

Mrs. Somporn Chatranetra

Director, Bangkok 15

Area Revenue Office



19Annual Report 2010 | The Revenue Department

8

11

9

12

10

13

8. π“ß “« ÿ¡—∑π“ π«‰°√ ‘π
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 16

Ms. Sumatthana Navakraisin

Director, Bangkok 16

Area Revenue Office

9. π“¬∏’√– ‡µ™–«ß»“°√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 17

Mr. Teera Techawongsakorn

Director, Bangkok 17

Area  Revenue Office

10. π“¬ √‡»√…∞å ‚ ∏√»‘√‘¡ß§≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 18

Mr. Sorasret Sothonsirimongkol

Director, Bangkok 18

Area Revenue Office

11. π“ß “««‘¡≈«√√≥ ¥«ßπ‘≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 19

Ms. Wimonwan Duangnin

Director, Bangkok 19

Area Revenue Office

12. π“¬ ¡™“¬ ‡ªïò¬¡»‘≈ª°ÿ≈™√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 20

Mr. Somchai Peamsilpakulchorn

Director, Bangkok 20

Area Revenue Office

13. π“¬π‘¬¡ ∫ÿ≠ ‘ßÀå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 21

Mr. Niyom Boonsing

Director, Bangkok 21

Area Revenue Office
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1. π“¬ ÿ∑∏‘™—¬  —ß¢¡≥’
 √√æ“°√¿“§ 3

Mr. Sutthichai Sungkamanee

Director Regional Revenue Office 3

4

1

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 3
Executives of Regional Revenue Office 3

>

2 3

5

5. π“¬‡æ™√ æà«ßæ’
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 25

Mr. Peht Pungpee

Director, Bangkok 25

Area Revenue Office

2. π“¬™—¬ƒ°…å «‘√‘¬–√—µπæ√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 22

Mr. Chailerg Viriyarattanaporn

Director, Bangkok 22

Area Revenue Office

3. π“ß “« ¡∫Ÿ√≥å ´Õ¬™π–«—≤π“
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 23

Ms. Somboon Soichanawattana

Director, Bangkok 23

Area Revenue Office

4. π“ß “«»√’πÿ™ À«—ß ◊́ËÕ°ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 24

Ms. Srinuch Vangsuekul

Director, Bangkok 24

Area Revenue Office
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6. π“¬ ÿ√™“≠ µà“ß«‘«—≤πå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 26

Mr. Suracharn Tangwiwat

Director, Bangkok 26

Area Revenue Office

7. π“¬¡ß§≈ Õ¿‘æ—≤π–¡πµ√’
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 27

Mr. Mongkol Apipattanamontri

Director, Bangkok 27

Area Revenue Office

8. π“¬ ÿ√«‘∑¬å §’√’«‘‡™’¬√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 28

Mr. Suravit Keereevichian

Director, Bangkok 28

Area Revenue Office

9. π“ß»√’ ¡—¬ ºàÕß «à“ß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 29

Mrs. Srisamai Pongsawaung

Director, Bangkok 29

Area Revenue Office

10. π“ß “« ÿª“≥’ »√’ªí≠≠“«‘™≠å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 30

Ms. Supanee Sripanyawichya

Director, Bangkok 30

Area Revenue Office

6 7 8

9 10
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1. π“¬«‘√– ®÷ß‡®√‘≠ ÿ¢
 √√æ“°√¿“§ 4

Mr. Vira Jungjaroensuk

Director Regional Revenue Office 41

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 4
Executives of Regional Revenue Office 4

>

3 4

5 6 7

2

3. π“ß°“≠®π“ ªî¬ “∏‘µ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëππ∑∫ÿ√’

Mrs. Kanchana Piyasatit

Director, Nonthaburi

Area Revenue Office

4. π“ß “«Õÿ¡“ Õ‘π∑√°”·Àß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª∑ÿ¡∏“π’ 1

Ms. Uma Intharakamheang

Director, Pathum Thani 1

Area Revenue Office

5. π“ß “«∑—»π’¬å ¡À“∏π–°‘µ‘«ß»å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª∑ÿ¡∏“π’ 2

Ms. Tussanee Mahatanakitiwong

Director, Pathum Thani 2

Area Revenue Office

6. π“ß√ÿ®‘√“ ®Õ¡®—°√å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ√–π§√»√’Õ¬ÿ∏¬“ 1

Mrs. Rujira Jomjakra

Director, Phra Nakhon Si Ayutthaya 1

Area Revenue Office

7. π“ß “«‰©‰≈  ‘ßÀåπâÕ¬
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ√–π§√»√’Õ¬ÿ∏¬“ 2

Ms. Chailai Singnoi

Director, Phra Nakhon Si Ayutthaya 2

Area Revenue Office

2. π“ß«π‘¥“ ≈”‡π“§√ÿ±
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™—¬π“∑

Mrs. Wanida Lumnaokrut

Director, Chainat

Area Revenue Office
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8. π“ß®‘πµπ“  ÿ¿“¥ÿ≈¬å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈æ∫ÿ√’

Mrs. Chintana Supadulya

Director, Lop Buri

Area Revenue Office

9. π“ß “««√“≈—°…≥å  ÿ«—≥≥–»√’
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë √–∫ÿ√’

Ms. Waraluck Suwannasri

Director, Sara Buri

Area Revenue Office

98

11

10. π“¬«‘‡™’¬√ „®º“ ÿ¢
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ‘ßÀå∫ÿ√’

Mr. Vichien Jaiphasuk

Director, Sing Buri

Area Revenue Office

12

10

11. π“¬ ÿ«—≤°å ∑—ß ÿ¿Ÿµ‘
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕà“ß∑Õß

Mr. Suwat Thungsuputi

Director, Ang Thong

Area Revenue Office

12. π“ß ÿª“≥’ ®ã«ßæ“π‘™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ∑—¬∏“π’

Mrs. Supanee Juangbhanich

Director, Uthai Thani

Area Revenue Office
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2. π“ß¡≈ƒ¥’  ÿπ∑√“¿‘«—≤πå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë®—π∑∫ÿ√’

Mrs. Molrudee Suntharapivat

Director, Chanthaburi

Area Revenue Office

1. π“¬æ‘æ—≤πå ¢—π∑Õß
 √√æ“°√¿“§ 5

Mr. Pipat Khanthong

Director Regional Revenue Office 5

6 7

2 3 4

1

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 5
Executives of Regional Revenue Office 5

>

3. π“¬®“√÷° ‚√®πå«—™√“¿‘∫“≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë©–‡™‘ß‡∑√“

Mr. Jarouk Rojwatcharapibal

Director, Chachoengsao

Area Revenue Office

4. π“¬ ÿ√»—°¥‘Ï √—°…å ÿ®‘µ√—µπå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 1

Mr. Surasak Rugsujitrat

Director, Chon Buri 1

Area Revenue Office

5. π“ß‡æÁ≠»√’  ÿ¢ «— ¥‘Ï
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 2

Mrs. Pensri Suksawadi

Director, Chon Buri 2

Area Revenue Office

6. π“¬√≥«—µ√  ÿ«√√≥“¿‘√¡¬å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 3

Mr. Ronnawat Suwannapirom

Director, Chon Buri 3

Area Revenue Office

7. π“¬ ¡™“¬ π‘≈¬“¿√≥å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ√“¥

Mr. Somchai Nilyaporn

Director, Trat

Area Revenue Office

5
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8

11

9

12

10

13

8. π“ß≈—¢≥“π—π∑å ≈—°…¡’∏π“π—πµå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√π“¬°

Mrs. Lakananan Luksamitananan

Director, Nakhon Nayok

Area Revenue Office

9. π“ßæ√æ√√≥ ®—π∑√‚Õ¿“ 
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª√“®’π∫ÿ√’

Mrs. Pornpan Jantaraopad

Director, Phrachin Buri

Area Revenue Office

10. π“¬‡°’¬√µ‘æß»å ≥ π§√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√–¬Õß

Mr. Kiattipong Na Nakorn

Director, Rayong

Area Revenue Office

11. π“¬æ“¬ÿ  ÿ¢ ¥‡¢’¬«
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 1

Mr. Payu Suksodkiew

Director, Samut Prakan 1

Area Revenue Office

12. π“ß∏π“æ—≥ «—≤π“°“≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 2

Mrs. Tanapan Wattanakal

Director, Samut Prakan 2

Area Revenue Office

13. π“¬∫ÿ≠‡ √‘¡  —ß¢å¡ß§≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 3

Mr. Boonserm Sungmongkol

Director, Samut Prakan 3

Area Revenue Office

14. π“¬≥—™æ≈ ¡’§«“¡¥’
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë √–·°â«

Mr. Natchapol Meekwamdee

Director, Sa kaeo

Area Revenue Office

14
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1. π“¬°‘µµ‘ «‘æÿ∑∏‘°ÿ≈
 √√æ“°√¿“§ 6

Mr. Kitti Viputthigul

Director Regional Revenue Office 6

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 6
Executives of Regional Revenue Office 6

>

4

2 3

1

2. π“¬®”√Ÿ≠ §«√ «— ¥‘Ï
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°“≠®π∫ÿ√’

Mr. Chamroon Kuansawadi

Director, Kanchanaburi

Area Revenue Office

3. π“ß “«æ‘¡≈√—µπå ‡ ß’Ë¬¡æ—π∏ÿå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ª∞¡ 1

Ms. Pimonrat Sangiembhan

Director, Nakhon Pathom 1

Area Revenue Office

4. π“ßÕ√ÿ≥’ ´âÕß ÿ¢
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ª∞¡ 2

Mrs. Arunee Songsuk

Director, Nakhon Pathom 2

Area Revenue Office

5. π“ß “«π«≈πâÕ¬ »√’√ÿàß‚√®πå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª√–®«∫§’√’¢—π∏å

Ms. Nuannoi Srirungrojana

Director, Prachuap Khirikhan

Area Revenue Office

5
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9 10

6. π“ßÕÿ…™“ ™—¬°√≥å°‘®
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡æ™√∫ÿ√’

Mrs. Usacha Chaikornkij

Director, Phetchaburi

Area Revenue Office

11. π“¬ ¡™“¬ æ—≤πæß…å»—°¥‘Ï
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿæ√√≥∫ÿ√’

Mr. Somchai Pattanapongsak

Director, Suphan Buri

Area Revenue Office

7. π“ß»‘√‘«—≈¬å ·°â«¡Ÿ≈‡π’¬¡
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√“™∫ÿ√’

Mrs. Siriwan Kaewmulniem

Director, Ratchaburi

Area Revenue Office

8. π“¬∑πß»—°¥‘Ï · ß‚™µ‘™à«ß™—¬
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ ß§√“¡

Mr. Thanongsak Saengchotchuangchai

Director, Samut Songkhram

Area Revenue Office

9. π“ß°—≠≠“ Õ—»«‚°«‘∑°√≥å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ “§√ 1

Mrs. Kanya Asawakowitkorn

Director, Samut Sakhon 1

Area Revenue Office

10. π“ß ¡ƒ∑—¬ §√Õß«‘√‘¬–¿“æ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ “§√ 2

Mrs. Somruathai Khrongwiriyapap

Director, Samut Sakhon 2

Area Revenue Office

11

876
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2. π“ß “« ¡®‘µµå Õ¥‘»—°¥‘Ïæ“π‘™°‘®
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°”·æß‡æ™√

Ms. Somchit Adisuckpanichkit

Director, Kamphaeng Phet

Area Revenue Office

1. π“ß “«¿“«π“ ∏√√¡»‘≈“
 √√æ“°√¿“§ 7

Ms. Pawana Thammasila

Director Regional Revenue Office 7

8 9

5 6

2 3 4

1

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 7
Executives of Regional Revenue Office 7

>

3. π“ß “« ¡‚√®πå µ—πµ√–°Ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ“°

Ms. Somrote Tuntragul

Director, Tak

Area Revenue Office

4. π“¬™Ÿ™—¬ °ÿ≈»‘√‘¡ß§≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ «√√§å

Mr. Choochai Kulsirimongkol

Director, Nakhon Sawan

Area Revenue Office

5. π“ß “«‡Õ◊ÈÕÕ“√’ §—™¡“µ¬å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ‘®‘µ√

Ms. Eararee Kutchamatch

Director, Phichit

Area Revenue Office

6. π“ß®ß√—°…å ‡æÁß‡¥◊Õπ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ‘…≥ÿ‚≈°

Mrs. Jongrak Pengduean

Director, Phitsanulok

Area Revenue Office

7. π“¬∏’√–æ≈ µ—πæ“π‘™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡æ™√∫Ÿ√≥å

Mr. Teerapol Tanpanit

Director, Phetchabun

Area Revenue Office

8. π“ß«’√«√√≥ ‡«»Õÿ‰√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ‚¢∑—¬

Mrs. Veerawan Weturai

Director, Sukhothai

Area Revenue Office

7

9. π“ß “«√–«’«√√≥ §ß¿‘∫“≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿµ√¥‘µ∂å

Ms. Raweewon Khongpibala

Director, Uttaradit

Area Revenue Office
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1. π“ß “«»‘√‘≈—°…≥å ‰æ‚√®πå√—µπå
 √√æ“°√¿“§ 8

Ms. Siriluck Pairojrat

Director Regional Revenue Office 8

8 9

5 6

2 3 4

1

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 8
Executives of Regional Revenue Office 8

>

2. π“¬ ¡§«√ æß…å‡©≈’¬«√—µπå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß√“¬

Mr. Somkuan Pongchaleorat

Director, Chiang Rai

Area Revenue Office

3. π“¬™“µ√’ µ—πµ‘«“≥‘™°‘®
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß„À¡à 1

Mr. Chatri Tantiwanichkit

Director, Chiang Mai 1

Area Revenue Office

4 π“¬ª√–æπ∏å ∂°≈«‘‚√®πå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß„À¡à 2

Mr. Prapon Tkolviroj

Director, Chiang Mai 2

Area Revenue Office

6. π“¬®‘√æ≈ æß…å∏π–‡»√…∞
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ–‡¬“

Mr. Jirapol Pongtanasate

Director, Phayao

Area Revenue Office

7. π“¬‰æ∫Ÿ≈¬å »ÿ¿«“∑‘π
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë·æ√à

Mr. Paiboon Supawatin

Director, Phrae

Area Revenue Office

9. π“¬æ‘™‡¬π∑√å °Õß∑Õß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈”ª“ß

Mr. Pichayen Kongthong

Director, Lampang

Area Revenue Office

10. π“ß‡®’¬√º®ß ‡Õ’Ë¬¡√—»¡’
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈”æŸπ

Mrs. Jeanpajong Aiemrasmee

Director, Lamphun

Area Revenue Office

8. π“ß “« ÿ¥“ À√√…π—π∑å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë·¡àŒàÕß Õπ

Ms. Suda Hansanant

Director, Mae Hong Son

Area Revenue Office

5. π“¬ —πµ‘ ‡°µÿª√“≥’µ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπà“π

Mr. Santi Keitpraneet

Director, Nan

Area Revenue Office

10

7
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1. π“ß»®’  ÿ√‚√®πåª√–®—°…å
 √√æ“°√¿“§ 9

Mrs. Sajee Surarochprajak

Director Regional Revenue Office 91

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 9
Executives of Regional Revenue Office 9

>

4 5

2 3

3. π“ß«√π—π∑å ¡“π«°ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√√“™ ’¡“ 1

Mrs. Voranun Manawakul

Director, Nakhon Ratchasima 1

Area Revenue Office

4. «à“∑’Ë√âÕ¬µ√’ ‡°√’¬ß™—¬ ∏—π«“ππ∑å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√√“™ ’¡“ 2

SUB.LT Kriengchai Tanwanon

Director, Nakhon Ratchasima 2

Area Revenue Office

5. π“ßÕÿ‰√«√√≥ Õ¿—¬æß…å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë∫ÿ√’√—¡¬å

Mrs. Uraiwan Apaipong

Director, Buri Ram

Area Revenue Office

2. π“ß«‘¬¥“ »ÿ¢ «— ¥‘ ≥ Õ¬ÿ∏¬“
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™—¬¿Ÿ¡‘

Mrs. Wiyada Suksawat Na Ayuthaya

Director, Chaiyaphum

Area Revenue Office
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9 10

6 7 8

6. π“¬‰æ‚√®πå ‡®◊Õª√–∑ÿ¡
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¬‚ ∏√

Mr. Pairoj Juarprathoom

Director, Yasothon

Area Revenue Office

7. π“ßππ∑«—π ¡“‡¡◊Õß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë»√’ –‡°…

Mrs. Nontawan Mamuang

Director, Si Sa Ket

Area Revenue Office

8. π“¬ ¡™—¬  ÿ∑∏‘æ—π∏å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√‘π∑√å

Mr. Somchai Suttipan

Director, Surin

Area Revenue Office

9. π“ßÕ√ÿ≥»√’ ™—¬™π–»‘√‘«‘∑¬“
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕ”π“®‡®√‘≠

Mrs. Arunsri Chaichanasirivithaya

Director, Amnat Charoen

Area Revenue Office

10. π“ßæ√√≥Õ√ ª√–¬ß§å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ∫≈√“™∏“π’

Mrs. Pun-on Prayong

Director, Ubon Ratchathani

Area Revenue Office
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ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 10
Executives of Regional Revenue Office 10

>

1. π“¬ ¡æß…å  ß«π«π™“µ‘
 √√æ“°√¿“§ 10

Mr. Somphong Sanguanwanachat

Director Regional Revenue Office 10

6

2 3

1

4

75

2. π“ßª“®√’¬å æ‘À‡§π∑√å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°“Ã ‘π∏ÿå

Mrs. Pacharee Pihakaendr

Director, Kalasin

Area Revenue Office

4. π“¬™—¬‚™§ Õ—ß»∏√√¡√—µπå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√æπ¡

Mr. Chaichok Angsathammarat

Director, Nakhon Phanom

Area Revenue Office

6. π“¬¿Ÿ¡‘»—°¥‘Ï Œ“π“øï
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¡ÿ°¥“À“√

Mr. Phumisak Hanafi

Director, Mukdahan

Area Revenue Office

3. π“¬»ÿ¿°‘® √‘¬–°“√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¢Õπ·°àπ

Mr. Supagit Riyagran

Director, Khon Kaen

Area Revenue Office

7. π“¬ ÿ∑—»πå «‘«—≤π™—¬‡»√…∞å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√âÕ¬‡ÕÁ¥

Mr. Sutus Vivatchaiseth

Director, Roi Et

Area Revenue Office

5. π“ß “««—≈¿“ ¡“≈“‡æ™√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¡À“ “√§“¡

Ms. Valapa Malapetch

Director, Maha Sarakham

Area Revenue Office
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11

9

12

8 10

8. π“¬™«≈‘µ ™◊Ëπ®‘µµå»‘√‘
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡≈¬

Mr. Chawalit Chuenjitsiri

Director, Loei

Area Revenue Office

9. π“ß “«æ—¥™“ æß»å°’√µ‘¬ÿµ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë °≈π§√

Ms. Pudcha Pongkeeratiyut

Director, Sakon Nakhon

Area Revenue Office

12. π“¬°‘µµ‘ ®µÿ√æ√ «— ¥‘Ï
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ¥√∏“π’

Mr. Kitti Jaturapornsawat

Director, Udon Thani

Area Revenue Office

11. π“¬¡≥±≈ √Õ¬µ√–°Ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÀπÕß∫—«≈”¿Ÿ

Mr. Montol Roytrakul

Director, Nong Bua Lam Phu

Area Revenue Office

10. π“¬∂πÕ¡»—°¥‘Ï ·°â«≈–ÕÕ
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÀπÕß§“¬

Mr. Thanomsak Kaewlaor

Director, Nong Khai

Area Revenue Office
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1. π“ß∂πÕ¡»√’ æ—π∏åÕÿ‰√
 √√æ“°√¿“§ 11

Mrs. Thanomsri Punurai

Director Regional Revenue Office 11

5 6 7

2 3 4

1

ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 11
Executives of Regional Revenue Office 11

>

2. π“¬™Ÿæß»å ‡°àßµ√ß
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√–∫’Ë

Mr. Chupong Kengtrong

Director, Krabi

Area Revenue Office

8 9

3. π“¬∏π–™—¬ æ®π“πÿ«—≤πå
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™ÿ¡æ√

Mr. Thanachai Pojjananuwat

Director, Chumphon

Area Revenue Office

4. π“ß»‘√‘æ√ ∫ÿ≠‡®√‘≠
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√»√’∏√√¡√“™

Mrs. Siriporn Boonchalearn

Director, Nakhon Si Thammarat

Area Revenue Office

5. π“¬∏√√¡°√≥å ªíß«‘¿“ 
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ—ßß“

Mr. Thammakorn Pangwiphat

Director, Phangnga

Area Revenue Office

6. π“¬ —≠™—¬ √—µπ ß«π
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¿Ÿ‡°Áµ

Mr. Sanchai Rattanasangoun

Director, Phuket

Area Revenue Office

7. π“¬ª√–¬Ÿ√  ◊∫»‘√‘«‘√‘¬–°ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√–πÕß

Mr. Prayoon Suebsiriviriyakul

Director, Ranong

Area Revenue Office

8. π“ß “«∂πÕ¡»√’ ≈«π“ß°Ÿ√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√“…Æ√å∏“π’ 1

Ms. Thanomsri Lawanangkul

Director, Surat Thani 1

Area Revenue Office

9. π“ßæπ‘¥“ ≥ π§√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√“…Æ√å∏“π’ 2

Mrs. Panida Na Nakora

Director, Surat Thani 2

Area Revenue Office
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ºŸâ∫√‘À“√ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 12
Executives of Regional Revenue Office 12

>

2. π“¬»ÿ¿«‘»«å ¿«–°ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ√—ß

Mr. Subhawit Bhavakula

Director, Trang

Area Revenue Office

1. π“¬‰æ≈‘π  °ÿ≈«ß»å
 √√æ“°√¿“§ 12

Mr. Pailin Sakulwongsa

Director Regional Revenue Office 12

8 9

5 6 7

2 3 4

1

3. π“ß “«∏π‘ √ ™Ÿ‚™µ‘
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ√“∏‘«“ 

Ms. Thanissorn Choochote

Director, Narathiwat

Area Revenue Office

4. π“¬¿—°¥’ »‘«–æ√™—¬
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëªíµµ“π’

Mr. Pakdee Sivapornchai

Director, Pattani

Area Revenue Office

5. π“ßπÿ®√’¬å ‡¥àπÕ√‘¬–°Ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ—∑≈ÿß

Mrs. Nujaree Denariyakul

Director, Patthalung

Area Revenue Office

6. π“ß‡æ’¬ßæ√ µ—Èß»√’«ß…å
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¬–≈“

Mrs. Piengporn Tangsriwong

Director, Yala

Area Revenue Office

7. π“ß√æ’æ√√≥ √—µπæ“π‘™
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ß¢≈“ 1

Mrs. Rapeepan Ratanapanich

Director, Songkhla 1

Area Revenue Office

8. π“¬«‘»‘…∞å ‡¥àπÕ√‘¬–°Ÿ≈
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ß¢≈“ 2

Mr. Visid Denariyakool

Director, Songkhla 2

Area Revenue Office

9. π“ß‡æ’¬ß„® æ‘™—¬æ≈“°√
 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë µŸ≈

Mrs. Piengjai Pichaipalakorn

Director, Satun

Area Revenue Office
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‚§√ß √â“ßÕß§å°√
Organization Structure

>

 ”π—°°ÆÀ¡“¬
Bureau of Legal Affairs

 ”π—°‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»
Bureau of Information Technology

 ”π—°µ√«® Õ∫¿“…’°≈“ß
Bureau of Central Audit Operations

 ”π—°∫√‘À“√°≈“ß
Bureau of Central Administration

 ”π—°∫√‘À“√°“√§≈—ß·≈–√“¬‰¥â
Bureau of Finance and Revenue
Management

 ”π—°∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’
∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å
Bureau of Electronic Processing
Administration

∑’Ëª√÷°…“¥â“πª√– ‘∑∏‘¿“æ
Principal Advisor on
Performance Improvement

∑’Ëª√÷°…“¥â“πæ—≤π“∞“π¿“…’
Principal Advisor on Tax Base
Management

∑’Ëª√÷°…“¥â“π‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»
·≈–°“√ ◊ËÕ “√
Principal Advisor on Information
and Communication Technology

 ”π—°∫√‘À“√∑√—æ¬“°√∫ÿ§§≈
Bureau of Human Resource Management

 ”π—°∫√‘À“√¿“…’∏ÿ√°‘®¢π“¥„À≠à
Bureau of Large Business Tax Administration

 ”π—°¡“µ√∞“π°“√°”°—∫·≈–µ√«® Õ∫¿“…’
Bureau of Tax Supervision and Audit
Standards

 ”π—°¡“µ√∞“π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
Bureau of Tax Collection Standards

 ”π—°¡“µ√∞“π°“√ Õ∫∫—≠™’¿“…’Õ“°√
Bureau of Tax Auditing Standards

 ”π—°«‘™“°“√·ºπ¿“…’
Bureau of Tax Policy and Planning

 ”π—° ◊∫ «π·≈–§¥’
Bureau of Investigation and Litigation

 ”π—°Õÿ∑∏√≥å¿“…’
Bureau of Tax Appeals
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Õ∏‘∫¥’
Director - General

∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
(°≈ÿà¡∏ÿ√°√√¡∑“ß°“√‡ß‘π°“√∏π“§“√)
Principal Advisor on Strategic Tax
Administration (Finance and Banking)

∑’Ëª√÷°…“¥â“π¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
(°≈ÿà¡∏ÿ√°‘®æ≈—ßß“π)
Principal Advisor on Strategic Tax
Administration (Energy Industry)

√ÕßÕ∏‘∫¥’
Deputy
Director - General

»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈°√¡ √√æ“°√
RD Call Center

»Ÿπ¬å ”√«®·≈–µ‘¥µ“¡∏ÿ√°‘®πÕ°√–∫∫
Investigating and Tracking
Non - Compliance Business Center

»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√‡°’Ë¬«°—∫
∫ÿ§§≈∏√√¡¥“·°à‡®â“Àπâ“∑’Ë°√¡ √√æ“°√
Personal Income Taxpayer
Information Service for Officers
Center

°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’∏ÿ√°‘®¢π“¥°≈“ß
·≈–¢π“¥‡≈Á°
Small and Medium Business Tax
Administration Unit

 ”π—°ß“π √√æ“°√ ¿“§ 1 - 12
Regional Revenue Office 1 - 12

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë 1 - 117
Area Revenue Office 1 - 117

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“ 1 - 848
Area Revenue Branch Office 1 - 848

°≈ÿà¡µ√«® Õ∫¿“¬„π
Internal Audit Office

°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡
„Àâ·°àπ—°∑àÕß‡∑’Ë¬«
VAT Refund for Tourists Office

°≈ÿà¡æ—≤π“√–∫∫∫√‘À“√
Public Sector Development Group

ß“πµ√«®√“™°“√ 1 - 6
Inspector - General Office 1 - 6
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°“√∫√‘À“√√“™°“√°√¡ √√æ“°√
Our Administration

>
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°√¡ √√æ“°√‰¥âª√—∫‚§√ß √â“ß°“√·∫àß à«π
√“™°“√·≈–Õ”π“®Àπâ“∑’Ë„À¡àµ“¡°Æ°√–∑√«ß ·∫àß à«π
√“™°“√°√¡ √√æ“°√ °√–∑√«ß°“√§≈—ß æ.». 2551 ∑—Èßπ’È
‡æ◊ËÕ„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫¿“√°‘®∑’Ë‡æ‘Ë¡¢÷Èπ·≈–‡À¡“– ¡
°—∫ ¿“æ¢Õßß“π∑’Ë‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß‰ª Õ—π®–∑”„Àâ°“√
ªØ‘∫—µ‘¿“√°‘®µ“¡Õ”π“®Àπâ“∑’Ë¢Õß°√¡ √√æ“°√¡’
ª√– ‘∑∏‘¿“æ·≈–ª√– ‘∑∏‘º≈¬‘Ëß¢÷Èπ ‚¥¬¡’º≈∫—ß§—∫„™â
‡¡◊ËÕ«—π∑’Ë 26 ¡°√“§¡ 2551

 ”π—°°ÆÀ¡“¬
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°ÆÀ¡“¬

·≈–√–‡∫’¬∫Õ◊Ëπ∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß„π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ‡æ◊ËÕ‡ªìπ‰ª

µ“¡π‚¬∫“¬°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ß“ππ‘µ‘°√√¡ √«¡∑—Èß —≠≠“

¢Õß°√¡ √√æ“°√∑’Ë¡‘ ‰¥â·¬°„Àâ‡ªìπÀπâ“∑’Ë¢ÕßÀπà«¬ß“π

À√◊Õ à«π√“™°“√„¥‚¥¬‡©æ“– °”°—∫ µ‘¥µ“¡ ·≈–§«∫§ÿ¡

°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¥â“π°ÆÀ¡“¬¿“…’Õ“°√ «‘‡§√“–Àå°ÆÀ¡“¬¿“…’

Õ“°√ ∏ÿ√°√√¡µà“ßÊ ∑—Èß„πª√–‡∑»·≈–µà“ßª√–‡∑» ‡æ◊ËÕπ”¡“

æ—≤π“ª√—∫ª√ÿß°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ æ—≤π“¡“µ√∞“π√–∫∫

°ÆÀ¡“¬¿“…’Õ“°√

 ”π—°‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√«“ß·ºπæ—≤π“

√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»¢Õß°√¡ √√æ“°√ ‡æ◊ËÕª√–‚¬™πå„π

°“√∫√‘À“√®—¥°“√ “√ π‡∑» „Àâ∫√‘°“√·°àª√–™“™π ‡ªìπ»Ÿπ¬å

¢âÕ¡Ÿ≈ª√–¡«≈º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√¢Õß°√¡ √√æ“°√

·≈–ª√–¬ÿ°µå‡∑§‚π‚≈¬’ ¡—¬„À¡à ”À√—∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

µ≈Õ¥®π„Àâ°“√ π—∫ πÿπ∑“ß«‘™“°“√ ‡°’Ë¬«°—∫√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’

 “√ π‡∑»„Àâ·°àÀπà«¬ß“π¢Õß°√¡ √√æ“°√ ÷́ËßªØ‘∫—µ‘ß“π

¥â«¬‡§√◊ËÕß§Õ¡æ‘«‡µÕ√å

The Revenue Department has restructured

its organization according to the Ministerial

Regulation on the Revenue Department's

organizational structure B.E. 2551 (2008) which

was effective on January 26, 2008. The new

structure reflects the changing environment

and higher responsibility, which will lead to

a more effective and efficient agency.

Bureau of Legal Affairs

is responsible for ensuring that tax laws and

regulations matters are complied with the tax collection

policy. The office is also responsible for legal matters, which

are not under responsibility of other units, monitoring

and controlling the operations of tax law, analyzing

domestic and international tax laws to improve the tax

law standards and procedures.

Bureau of Information Technology

is responsible for planning and developing

information technology system of the Revenue Department

as well as providing data and processing tax collection

data, introducing new technology for tax collection,

providing academic support on IT matters to all offices in

the Revenue Department.
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 ”π—°µ√«® Õ∫¿“…’°≈“ß
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√

∑—Ë«√“™Õ“≥“®—°√ °√≥’∑’Ë¡’°“√ª√–°Õ∫°“√§√Õ∫§≈ÿ¡À≈“¬æ◊Èπ∑’Ë

À√◊Õ ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‰¡à “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥â À√◊Õ∑’Ë

‰¥â√—∫¡Õ∫À¡“¬‡ªìπ°√≥’æ‘‡»… °√≥’∏ÿ√°‘®πÕ°√–∫∫ √«¡∑—Èß

°“√¢¬“¬º≈®“°°“√ª√“∫ª√“¡µ√«® Õ∫¢ÕßÀπà«¬ß“πÕ◊Ëπ

∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß µ≈Õ¥®πµ√«®ªØ‘∫—µ‘°“√∑—Ë«‰ª ‡æ◊ËÕµ√«® Õ∫§«“¡

∂Ÿ°µâÕß¢Õß„∫°”°—∫¿“…’∑—Ë«√“™Õ“≥“®—°√ ª√–‡¡‘π‡√’¬°‡°Á∫

¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡®“°ºŸâ¡’Àπâ“∑’ËµâÕß‡ ’¬ √«¡∑—Èßª√–¡«≈¢âÕ¡Ÿ≈

‡æ◊ËÕ àß„ÀâÀπà«¬ß“π √√æ“°√∑—Ë«√“™Õ“≥“®—°√„™â„π°“√∫√‘À“√

®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ®—¥‡µ√’¬¡·ºπ‡æ◊ËÕ‡¢â“∑”°“√µ√«®§âπ ¬÷¥ À√◊Õ

Õ“¬—¥∫—≠™’‡Õ° “√ ‡æ◊ËÕ°“√µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√

 ”π—°∫√‘À“√°≈“ß
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫‡°’Ë¬«°—∫√“™°“√∑—Ë«‰ª

¢Õß°√¡ √√æ“°√·≈–√“™°“√∑’Ë¡‘‰¥â·¬°„Àâ‡ªìπÀπâ“∑’Ë¢Õß

 à«π√“™°“√„¥‚¥¬‡©æ“– √«¡∂÷ßªØ‘∫—µ‘ß“π “√∫√√≥

ß“π™à«¬Õ”π«¬°“√ ß“π‡≈¢“πÿ°“√ µ≈Õ¥®πª√–™“ —¡æ—π∏å

‡º¬·æ√à°‘®°√√¡§«“¡√Ÿâ§«“¡°â“«Àπâ“ ¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√ º≈ß“π

¢Õß°√¡ √√æ“°√ æ√âÕ¡∑—Èß„Àâ∫√‘°“√§—¥§âπÀ√◊Õ§—¥·∫∫· ¥ß

√“¬°“√‡ ’¬¿“…’Õ“°√·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√ „Àâ∫√‘°“√§—¥§âπ À√◊Õ

„Àâ¬◊¡·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’Õ“°√·°àÀπà«¬ß“πµ√«® Õ∫

¿“…’Õ“°√ ‡°Á∫√—°…“·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’Õ“°√¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’

Õ“°√‡©æ“–ºŸâ∑’Ë¡’¿Ÿ¡‘≈”‡π“„π‡¢µ°√ÿß‡∑æ¡À“π§√  ”π«π°“√

µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√∑’Ë¥”‡π‘π°“√‡ √Á®‡√’¬∫√âÕ¬·≈â« ·≈–

æ—≤π“√Ÿª·∫∫„π°“√®—¥‡°Á∫ √«¡∑—Èß‡ªìπ»Ÿπ¬å°“√„Àâ∫√‘°“√

¢âÕ¡Ÿ≈¿“…’Õ“°√∑’ËÕ¬Ÿà „π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¢Õß°√¡ √√æ“°√

·°àºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√·≈–ª√–™“™π

Bureau of Central Audit Operations

is responsible for investigating and processing

cases which cover several areas, or are assigned

specifically. The office is also responsible for

underground economy, processing cases initiated by

other agencies, auditing for verifying tax invoices, and

value added tax assessment, including compiling

data used in tax administration purpose for offices

nationwide, preparing plan for investigation, seizure, and

confiscation of document for tax audit purpose.

Bureau of Central Administration

is responsible for the organization’s general works

such as processing of incoming and outgoing official

documents, facilitating and coordinating with internal and

external office as well as disseminations the achievement,

information, tax knowledge, and activities of the Revenue

Department. It is also responsible for providing copy

service of taxpayers' tax returns, lending tax documents

to audit units, keeping tax returns of taxpayers (residing in

Bangkok) and completed audit cases, and developing

means of keeping documents, as well as running

information services center to taxpayers.
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 ”π—°∫√‘À“√°“√§≈—ß·≈–√“¬‰¥â
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫

°“√‡ß‘π °“√∫—≠™’ °“√ß∫ª√–¡“≥ °“√æ— ¥ÿ Õ“§“√ ∂“π∑’Ë

¬“πæ“Àπ–¢Õß°√¡ √√æ“°√∑’Ë¡‘‰¥â°”Àπ¥„Àâ‡ªìπÀπâ“∑’Ë¢Õß

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ µ≈Õ¥®π√—∫™”√–§à“∏√√¡‡π’¬¡ §à“ª√—∫

√“¬‰¥âÕ◊ËπÊ µ≈Õ¥®π‡°Á∫√—°…“‡ß‘π ¥ ‡™Á§ ∑’Ë‰¥â√—∫°“√™”√–

·≈–§«∫§ÿ¡°“√√—∫™”√–¿“…’Õ“°√¢Õß∏π“§“√æ“≥‘™¬å„π‡¢µ

°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ √«¡∑—Èßµ√«® Õ∫§«“¡∂Ÿ°µâÕß¢Õß‡ß‘π¿“…’

Õ“°√∑’Ë™”√–ºà“π√–∫∫‡§√◊Õ¢à“¬Õ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ  ◊ËÕÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å

√–∫∫‰ª√…≥’¬å À√◊Õ√–∫∫∏π“§“√ πÕ°®“°π’È¬—ß¥”‡π‘π°“√

‡°’Ë¬«°—∫°“√§◊π¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈

¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ¿“…’‡ß‘π‰¥âªî‚µ√‡≈’¬¡ √«¡∂÷ß°“√¥”‡π‘π°“√

‡°’Ë¬«°—∫‡ß‘π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡‡æ◊ËÕ‚Õπ„Àâ·°àÕß§å°“√∫√‘À“√ à«π®—ßÀ«—¥

°√≥’ºŸâª√–°Õ∫°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√™”√–¿“…’ºà“π∑“ß

Õ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ ‡ß‘π√“¬‰¥â·ºàπ¥‘π‡æ◊ËÕ™¥„™â‡ß‘π∑¥√Õß®à“¬∑’Ë

°√¡»ÿ≈°“°√®à“¬§◊π‡ß‘π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡·°àºŸâπ”‡¢â“ ºŸâ àßÕÕ°

‡ß‘π√“¬‰¥â·ºàπ¥‘πª√–‡¿∑¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡‡æ◊ËÕ‚Õπ„Àâ°√¡ àß‡ √‘¡

°“√ª°§√Õß∑âÕß∂‘Ëπ °√–∑√«ß¡À“¥‰∑¬ ®—¥æ‘¡æå·≈–§«∫§ÿ¡

°“√‡∫‘°®à“¬Õ“°√· µ¡ªá √«¡∑—Èß§«∫§ÿ¡®—¥‡°Á∫Õ“°√

µ“¡°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬Õ“°√√—ßπ°π“ß·Õàπ

 ”π—°∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å
 ¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫∫√‘À“√ß“π„π°√–∫«π°“√

¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’Õ“°√ °“√™”√–¿“…’ºà“π∑“ß

Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å ª√–‡¡‘πº≈°“√∫√‘À“√ß“π √«¡∑—Èß„Àâ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈

¢à“« “√§«“¡√Ÿâ‡°’Ë¬«°—∫¿“…’ √√æ“°√ °“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√

¿“…’Õ“°√ °“√™”√–¿“…’ºà“π∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å „Àâ∫√‘°“√

ÕÕ°„∫√—∫√ÕßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√‡æ◊ËÕ„Àâ‡ªìπ‰ª

µ“¡°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬∏ÿ√°√√¡∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å µ≈Õ¥®π

æ—≤π“°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’Õ“°√·≈–™”√–¿“…’ºà“π

∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å

Bureau of Finance and Revenue Management

is responsible for finance, accounting, budgeting,

inventories, buildings, vehicles of non–regional offices, as

well as collecting fees, fines, other revenue including

keeping cash, checks, controlling tax collection by banks

(in Bangkok), and monitoring tax payment via internet,

post office, and banking system. It is also responsible for

refunding of personal income tax, corporate income

tax, value added tax, and petroleum income tax, as

well as transferring internet–filing–VAT to provincial

administration, processing VAT refund which the Customs

Department refund to importers and exporters, transferring

VAT to Department of Local Administration, ministry of

Interior, producing and controlling duty stamps, as well as

controlling bird's nest duty collection.

Bureau of Electronic Processing Administration

is responsible for administering and processing

electronic tax return fil ing and payment and its

evaluation, as well as providing tax knowledge and

information on electronic filing and payment, issuing

electronic certificates to taxpayers, developing and

improving electronic tax filing and payment procedures.
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 ”π—°∫√‘À“√∑√—æ¬“°√∫ÿ§§≈
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫°“√®—¥∑”·ºπ°≈¬ÿ∑∏å°“√

∫√‘À“√∑√—æ¬“°√∫ÿ§§≈„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫¬ÿ∑∏»“ µ√å¢Õß

°√¡ √√æ“°√ ·≈–¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√∫√‘À“√ß“π∫ÿ§§≈

∑’Ë ¡‘ ‰¥â°”Àπ¥„Àâ‡ªìπÀπâ“∑’Ë¢Õß ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§

°“√‡ √‘¡ √â“ß«‘π—¬ °“√√—°…“√–∫∫§ÿ≥∏√√¡ æ—≤π“√–∫∫

¢âÕ¡Ÿ≈ “√ π‡∑»¥â“π∫ÿ§≈“°√ ∑–‡∫’¬πª√–«—µ‘∫ÿ§≈“°√¢Õß

°√¡ √√æ“°√ √«¡∑—Èß¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√»÷°…“ «‘‡§√“–Àå

æ—≤π“√–∫∫°“√∫√‘À“√Õß§å§«“¡√Ÿâ‡æ◊ËÕæ—≤π“ ¡√√∂π–∫ÿ§≈“°√

°“√Ωñ°Õ∫√¡æ—≤π“∫ÿ§≈“°√¢Õß°√¡ √√æ“°√·≈–∫ÿ§§≈

¿“¬πÕ°∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫¿“…’Õ“°√∑’ËÕ¬Ÿà„π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¢Õß

°√¡ √√æ“°√

 ”π—°∫√‘À“√¿“…’∏ÿ√°‘®¢π“¥„À≠à
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫°“√∫√‘À“√°“√®—¥‡°Á∫¿“…’

Õ“°√ «“ß·ºπ°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π °“√°”°—∫¥Ÿ·≈ºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√

°“√‡√àß√—¥¿“…’Õ“°√§â“ß °“√µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√ °“√µ√«®

ªØ‘∫—µ‘°“√∑“ß¿“…’Õ“°√ µ≈Õ¥®πª√–‡¡‘πº≈°“√¥”‡π‘π°“√

¥—ß°≈à“«‡æ◊ËÕ„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬ ·ºπß“π ‡ªÑ“À¡“¬ ¢Õß

°√¡ √√æ“°√ √«¡∑—ÈßªØ‘∫—µ‘ß“π°√√¡«‘∏’¿“…’ æ‘®“√≥“§◊π‡ß‘π

¿“…’Õ“°√ «‘‡§√“–Àå µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√°√≥’°“√°”Àπ¥

√“§“‚Õπ¢Õßπ‘µ‘∫ÿ§§≈¢â“¡™“µ‘ µ≈Õ¥®π„Àâ∫√‘°“√∑“ß°ÆÀ¡“¬

µÕ∫¢âÕÀ“√◊Õ∑“ß¿“…’Õ“°√·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√ √«¡∑—Èß¥”‡π‘π

§¥’·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√∑’Ë™”√–¿“…’Õ“°√‰¡à∂Ÿ°µâÕß ÕÕ°Àπ—ß ◊Õ

√—∫√Õß°“√À—°¿“…’ ≥ ∑’Ë®à“¬ Àπ—ß ◊Õ√—∫√Õß°“√¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„π

ª√–‡∑»‰∑¬¢ÕßºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√ ºŸâ¡’Àπâ“∑’Ëπ” àß¿“…’

Õ“°√ √—∫‡√◊ËÕß √«¡∂÷ßæ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥å¿“…’Õ“°√ æ‘®“√≥“ß¥

À√◊Õ≈¥‡∫’È¬ª√—∫‡ß‘π‡æ‘Ë¡°“√∑ÿ‡≈“¿“…’Õ“°√ ”À√—∫ºŸâ‡ ’¬¿“…’

Õ“°√∑’ËÕ¬Ÿà„π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫

Bureau of Human Resource Management

is responsible for formulating human resources

management strategies following the Revenue

Department's strategies and managing human resource

that is beyond Regional Revenue Office's responsibility,

as well as promoting discipline and moral principle,

developing personnel's record database and building

knowledge base to develop personnel competency. It is

also responsible for training officials and the public.

Bureau of Large Business Tax Administration

is responsible for administering tax collection, tax

supervisory, tax delinquent, and tax audit on taxpayer

under its jurisdiction as well as evaluation its

administration, including processing of tax returns,

refunding taxes, analyzing and auditing transfer pricing

issues, providing legal information and tax rulings,

conducting legal actions, issuing tax certificates,

processing tax appeals, and considering fines and

interests cancellation/reduction.
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 ”π—°¡“µ√∞“π°“√°”°—∫·≈–µ√«® Õ∫¿“…’
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√æ—≤π“¡“µ√∞“π

À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√ ¢—ÈπµÕπ°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π∑ÿ°√–∫∫ß“π

´÷Ëß‡°’Ë¬«°—∫√–∫∫ß“π°“√°”°—∫¥Ÿ·≈ °“√µ√«®ªØ‘∫—µ‘°“√

°“√µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√ ·≈–°”Àπ¥°≈¬ÿ∑∏å ·ºπß“π ‡ªÑ“À¡“¬

∫√‘À“√ß“π √«¡∂÷ßµ‘¥µ“¡ ª√–‡¡‘πº≈„π∑ÿ°√–∫∫ß“π¥—ß°≈à“«

°”°—∫ µ‘¥µ“¡ª√–‡¡‘πº≈ §«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¢ÕßÀπà«¬ß“π

 √√æ“°√„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬ ·ºπß“π ¡“µ√∞“π À≈—°‡°≥±å

«‘∏’°“√ ·≈–¢—ÈπµÕπ∑’Ë°”Àπ¥¢Õß∑ÿ°√–∫∫ß“π √«¡∑—Èß¥”‡π‘π

°“√‡æ◊ËÕπ”‡∑§‚π‚≈¬’ ¡—¬„À¡à‡¢â“¡“ª√–¬ÿ°µå„™â°—∫ß“π∑ÿ°√–∫∫

µ≈Õ¥®π„Àâ§”ª√÷°…“ ·π–π”  π—∫ πÿπ∑“ß«‘™“°“√ «‘∏’°“√

ªØ‘∫—µ‘ß“π·°àÀπà«¬ß“π √√æ“°√

 ”π—°¡“µ√∞“π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√æ—≤π“¡“µ√∞“π

À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√ ¢—ÈπµÕπ°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π∑ÿ°√–∫∫ß“π´÷Ëß

‡°’Ë¬«°—∫√–∫∫ß“π°√√¡«‘∏’¿“…’ °“√‡ß‘π °“√∫—≠™’ √√æ“°√

°“√À—°¿“…’ ≥ ∑’Ë®à“¬ ·≈–§◊π¿“…’ °“√‡√àß√—¥¿“…’Õ“°√

§â“ß ß“π√“¬‰¥â¢Õß à«π∑âÕß∂‘Ëπ √«¡∑—Èß°”Àπ¥°≈¬ÿ∑∏å ·ºπß“π

‡ªÑ“À¡“¬∫√‘À“√ß“π µ‘¥µ“¡ ª√–‡¡‘πº≈„π∑ÿ°√–∫∫ß“π¥—ß°≈à“«

µ≈Õ¥®π°”°—∫ µ‘¥µ“¡ ª√–‡¡‘πº≈ §«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π

¢ÕßÀπà«¬ß“π √√æ“°√„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬ ·ºπß“π

¡“µ√∞“π À≈—°‡°≥±å «‘∏’°“√ ¢—ÈπµÕπ∑’Ë°”Àπ¥¢Õß∑ÿ°√–∫∫ß“π

¥”‡π‘π°“√‡æ◊ËÕπ”‡∑§‚π‚≈¬’ ¡—¬„À¡à‡¢â“¡“ª√–¬ÿ°µå„™â°—∫∑ÿ°

√–∫∫ß“π √«¡∂÷ß„Àâ§”ª√÷°…“ ·π–π”  π—∫ πÿπ∑“ß«‘™“°“√

«‘∏’°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π·°àÀπà«¬ß“π √√æ“°√

Bureau of Tax Supervision and Audit Standards

is responsible for developing supervision and

audit standards, regulations and procedures for tax

supervisory system and tax audit, formulating strategies,

work plan, and objectives, as well as evaluation,

monitoring and ensuring that all revenue offices are

complied with the specified strategies, standards and

regulations, including utilizing information technology into

all supervision and audit operations. The office is also

responsible for providing advice and academic support

to revenue offices.

Bureau of Tax Collection Standards

is responsible for developing standards,

regulations and procedures for tax collection especially

in tax return filing and payment system, processing

system, revenue accounting system, withholding tax

and tax refund system, tax delinquent and local revenue

reports. It is also responsible for formulating strategies,

work plan, and objectives, as well as evaluation,

monitoring and ensuring that all revenue offices are

complied with the specified strategies, standards and

regulations, including utilizing information technology

into all supervision and audit operations, and providing

advice and academic support to revenue offices.
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 ”π—°¡“µ√∞“π°“√ Õ∫∫—≠™’¿“…’Õ“°√
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√°”Àπ¥§ÿ≥ ¡∫—µ‘ ·≈–

¥”‡π‘π°“√‡æ◊ËÕ √√À“ºŸâ Õ∫∫—≠™’¿“…’Õ“°√ √«¡∑—Èß°”Àπ¥

ª√—∫ª√ÿß æ—≤π“ À≈—°‡°≥±å ¡“µ√∞“π «‘∏’°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π √–‡∫’¬∫

·π«∑“ßªØ‘∫—µ‘∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß¢ÕßºŸâµ√«® Õ∫·≈–√—∫√Õß∫—≠™’

®—¥„Àâ¡’°“√Õ∫√¡ æ—≤π“À≈—° Ÿµ√°“√Õ∫√¡ ”À√—∫ºŸâµ√«® Õ∫

·≈–√—∫√Õß∫—≠™’ µ√«® Õ∫ °”°—∫ §«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¢Õß

ºŸâµ√«® Õ∫·≈–√—∫√Õß∫—≠™’„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡¡“µ√∞“π∑’Ë°”Àπ¥

æ√âÕ¡∑—Èß®—¥∑”‡Õ° “√‡º¬·æ√à¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√„Àâ·°àºŸâµ√«® Õ∫

·≈–√—∫√Õß∫—≠™’π‘µ‘∫ÿ§§≈ ºŸâ π„®∑—Ë«‰ª °”Àπ¥·ºπß“π

‡ªÑ“À¡“¬ µ‘¥µ“¡ ª√–‡¡‘πº≈°“√ªØ‘∫—µ‘ß“πºŸâµ√«® Õ∫·≈–

√—∫√Õß∫—≠™’ µ≈Õ¥®π‡ªìπ»Ÿπ¬å¢âÕ¡Ÿ≈·≈–ª√–¡«≈º≈°“√

ªØ‘∫—µ‘ß“π¢ÕßºŸâµ√«® Õ∫·≈–√—∫√Õß∫—≠™’‡æ◊ËÕ°“√µ√«® Õ∫

¿“…’Õ“°√

 ”π—°«‘™“°“√·ºπ¿“…’
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√°”Àπ¥π‚¬∫“¬¿“…’

Õ“°√¥â“π¿“…’ √√æ“°√„Àâ Õ¥§≈âÕß°—∫π‚¬∫“¬¢Õß√—∞∫“≈

·≈–°√–∑√«ß°“√§≈—ß ®—¥∑”Õπÿ —≠≠“‡æ◊ËÕ°“√‡«âπ°“√‡°Á∫

¿“…’́ âÕπ °”Àπ¥°≈¬ÿ∑∏å®—¥∑”·ºπ‡æ◊ËÕ∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

®—¥∑”ª√–¡“≥°“√®—¥‡°Á∫¿“…’ µ‘¥µ“¡ª√–‡¡‘πº≈°“√®—¥‡°Á∫

¿“…’Õ“°√ »÷°…“ «‘‡§√“–Àå ‡ πÕ·π–·π«∑“ß„π°“√°”Àπ¥

√–‡∫’¬∫ ·π«ªØ‘∫—µ‘ ”À√—∫∏ÿ√°‘®À√◊Õ°“√ª√–°Õ∫°“√§â“¢π“¥

°≈“ß·≈–¢π“¥‡≈Á°¢ÕßºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√ æ—≤π“√–∫∫

°“√∫√‘À“√µà“ßÊ ∑’Ë‰¡àÕ¬Ÿà„π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¢ÕßÀπà«¬ß“π„¥

‡ πÕ·π–·π«∑“ß®—¥∑”·ºπ°“√∫√‘À“√∑√—æ¬“°√·≈–ª√–‡¡‘πº≈

°”Àπ¥ß∫ª√–¡“≥√“¬®à“¬¢Õß°√¡ √√æ“°√ ª√– “π°“√

‡™◊ËÕ¡‚¬ß¢âÕ¡Ÿ≈°—∫Àπà«¬ß“π¿“¬πÕ°Õ◊ËπÊ ‡æ◊ËÕ°“√∫Ÿ√≥“°“√

¢âÕ¡Ÿ≈ºŸâª√–°Õ∫°“√‡¢â“¥â«¬°—π √«¡∑—Èß«“ß·ºπ°≈¬ÿ∑∏å

·ºπªØ‘∫—µ‘ß“π ·≈–ª√–‡¡‘πº≈‡°’Ë¬«°—∫°“√ ”√«®·À≈àß¿“…’

Õ“°√

Bureau of Tax Auditing Standards

is responsible for setting qualifications of tax

auditors, recruiting and training tax auditors as well as

developing and improving tax auditor's regulations and

standards and overseeing qualified tax auditor's

practice. It is also responsible for providing information to

tax auditors and the public, formulating strategies and

objectives, as well as evaluating tax auditors' conduct.

It is also an information center on tax auditors.

Bureau of Tax Policy and Planning

is responsible for setting tax policy following the

Ministry of Finance's and Government's policy, as well as

negotiating double taxation agreements, formulating tax

collection strategies, forecasting and monitoring tax

collection, developing administration system which is

beyond the responsibility of other units, proposing

resource management plan, formulating the Revenue

Department's expense budget, coordinating with other

agencies to create taxpayers' information pool, including

formulating strategy and implementation plan for

investigation of non–compliance business and its

evaluation.
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 ”π—° ◊∫ «π·≈–§¥’
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√°”°—∫ µ‘¥µ“¡

§«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π§¥’ °“√ ◊∫ «π °“√µ√«®§âπ æ√âÕ¡∑—Èß

°”Àπ¥À≈—°‡°≥±å ·π«∑“ß„π°“√¥”‡π‘π§¥’ °“√∫—ß§—∫∑“ß

ª°§√Õß µ≈Õ¥®π»÷°…“ «‘‡§√“–Àå°ÆÀ¡“¬ °Æ √–‡∫’¬∫

§” —Ëß §”æ‘æ“°…“»“≈ ‡æ◊ËÕª√—∫ª√ÿßæ—≤π“°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π§¥’

°“√∫—ß§—∫∑“ßª°§√Õß √«¡∑—Èßµ√«® Õ∫°“√À≈’°‡≈’Ë¬ß°“√

‡ ’¬¿“…’Õ“°√ µ√«®§âπ ¬÷¥‡Õ° “√À≈—°∞“π∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√

¥”‡π‘π°“√¥—ß°≈à“« µ≈Õ¥®π ◊∫ «π √«∫√«¡æ¬“πÀ≈—°∞“π

„π°“√¥”‡π‘π§¥’ æ‘®“√≥“¥”‡π‘π§¥’ ·°âµà“ß§¥’∑—Ë«√“™Õ“≥“®—°√

¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√√–ß—∫¢âÕæ‘æ“∑‚¥¬Õπÿ≠“‚µµÿ≈“°“√

√«¡∂÷ß„Àâ§”ª√÷°…“ ·π–π”  π—∫ πÿπ∑“ß«‘™“°“√ ·≈–«‘∏’°“√

ªØ‘∫—µ‘ß“π·°àÀπà«¬ß“π √√æ“°√

 ”π—°Õÿ∑∏√≥å¿“…’
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫°”Àπ¥À≈—°‡°≥±å·≈–

·π«∑“ß„π°“√æ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥å¿“…’Õ“°√ °“√æ‘®“√≥“ß¥À√◊Õ

≈¥‡∫’È¬ª√—∫‡ß‘π‡æ‘Ë¡ √«¡∑—Èß°”°—∫ µ‘¥µ“¡ §«∫§ÿ¡ «‘‡§√“–Àå

º≈°“√«‘π‘®©—¬Õÿ∑∏√≥å¢Õß§≥–°√√¡°“√æ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥å

§”æ‘æ“°…“»“≈Æ’°“·≈–°ÆÀ¡“¬‡°’Ë¬«°—∫¿“…’Õ“°√ ‡æ◊ËÕ«“ß

·π«∑“ß„π°“√æ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥å„Àâ‡ªìπ¡“µ√∞“π‡¥’¬«°—π

°≈ÿà¡µ√«® Õ∫¿“¬„π
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√µ√«® Õ∫°“√

¥”‡π‘πß“π¥â“π°“√∫√‘À“√ °“√‡ß‘π °“√∫—≠™’ ¿“¬„π°√¡

 √√æ“°√ ·≈–ªØ‘∫—µ‘ß“π√à«¡°—∫À√◊Õ π—∫ πÿπ°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π

¢ÕßÀπà«¬ß“πÕ◊Ëπ∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß

Bureau of Investigation and Litigation

is responsible for monitoring and controlling of

taxpayers' l itigation, administrative enforcement,

investigating, processing and collecting evidence for tax

cases, including setting their procedures. It is also

responsible for analyzing laws, regulations, and court

orders in order to improve and develop litigation

operations, investigation and confiscation of fraud tax

documents procedures. Moreover, it is responsible for tax

fraud cases, collecting evidence and confiscation of tax

fraud cases, including investigating and litigating cases

throughout the country, proceeding arbitration process,

as well as providing advice, academic and practical

supports to revenue offices.

Bureau of Tax Appeals

is responsible for setting tax appeals regulations,

fines and interests cancellation/reduction regulations, and

monitoring and controlling operations of tax appeals and

analyzing Tax Appeal Committee's orders, Supreme Court's

orders and other tax laws to standardize appeal

procedures.

Internal Audit Office

is responsible for auditing the administration of all

offices under the Revenue Department in areas of

operation, finance and accounting, and supporting the

operation of other offices.
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°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„Àâ·°àπ—°∑àÕß‡∑’Ë¬«
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√µ√«® Õ∫§«“¡

∂Ÿ°µâÕß‡°’Ë¬«°—∫°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„Àâ·°àπ—°∑àÕß‡∑’Ë¬« «“ß·ºπ

°”Àπ¥¡“µ√∞“π°“√µ√«® Õ∫°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„Àâ·°à

π—°∑àÕß‡∑’Ë¬«Õ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫ µ≈Õ¥®πæ—≤π“ ª√—∫ª√ÿß√–∫∫

°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„Àâ¡’§«“¡‚ª√àß„ ·≈–‡∑’¬∫‡∑à“¡“µ√∞“π

 “°≈ °”°—∫ µ‘¥µ“¡°“√¥”‡π‘π°“√¢ÕßºŸâª√–°Õ∫°“√„π

√–∫∫°“√§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ∫√‘À“√®—¥°“√∞“π¢âÕ¡Ÿ≈‡°’Ë¬«°—∫

°“√§◊π¿“…’ √«¡∑—Èß„Àâ∫√‘°“√√—∫™”√–¿“…’Õ“°√§â“ß¢Õß

§πµà“ß¥â“«´÷Ëß∂Ÿ°√–ß—∫°“√‡¥‘π∑“ßÕÕ°πÕ°ª√–‡∑»

°≈ÿà¡æ—≤π“√–∫∫∫√‘À“√
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√æ—≤π“°“√∫√‘À“√

„Àâ‡°‘¥º≈ —¡ƒ∑∏‘Ï ¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ §ÿâ¡§à“ µ≈Õ¥®π‡ πÕ·π–

„Àâ§”ª√÷°…“·°àÕ∏‘∫¥’°√¡ √√æ“°√‡°’Ë¬«°—∫¬ÿ∑∏»“ µ√å°“√

æ—≤π“√–∫∫√“™°“√¿“¬„π°√¡ √√æ“°√ æ√âÕ¡∑—Èßµ‘¥µ“¡

ª√–‡¡‘πº≈ ª√– “π ¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√æ—≤π“√–∫∫

√“™°“√√à«¡°—∫Àπà«¬ß“π°≈“ßµà“ßÊ ·≈–Àπà«¬ß“π„π —ß°—¥

°√¡ √√æ“°√

§≥–ºŸâµ√«®√“™°“√
¡’Àπâ“∑’Ë„π°“√«‘‡§√“–Àå·≈–ª√–‡¡‘πº≈√“¬ß“π°“√µ√«®

√“™°“√ ·≈–µ√«®√“™°“√Àπà«¬ß“π„π —ß°—¥°√¡ √√æ“°√

‚¥¬π”√–∫∫‰Õ∑’¡“„™â„π°“√µ√«®√“™°“√ ·≈–‡æ◊ËÕ„Àâ°“√

ªØ‘∫—µ‘ß“π¢Õß∑ÿ°Àπà«¬ß“π‡ªìπ‰ªµ“¡√–‡∫’¬∫¢âÕ∫—ß§—∫„π°“√

ªØ‘∫—µ‘ ‡æ◊ËÕ –∑âÕπªí≠À“  ¿“æ§«“¡‡ªìπ®√‘ß¢Õß°“√ªØ‘∫—µ‘

ß“π·≈–ª√—∫·°â‰¢„Àâ¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ¬‘Ëß¢÷Èπ

VAT Refund for Tourists Office

is responsible for the operation of Value Added Tax

(VAT) refund for tourists, planning, setting standards of VAT

refund audit, developing and improving the refund

system to an international standard. The office is also

responsible for monitoring VAT registrants which are in

the VAT refund for tourist program, managing refund

database and servicing tax debt collection for foreigners

who are suspended to travel outbound.

Public Sector Development Group

is responsible for improving organizational

management to create effectiveness, efficiency, and

value for money, as well as providing advice to the

Director General on internal development strategy,

including monitoring, evaluating, and coordinating with

other units within and outside the Revenue Department

to improve public administrations.

Inspector – General Office

is responsible for inspecting, analyzing and

evaluating performance of offices under the Revenue

Department's jurisdiction through the implementation of

information technology. The office is also responsible

for ensuring that all offices are complied with the

regulations and able to work effectively.
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»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈°√¡ √√æ“°√
¡’Àπâ“∑’Ë„Àâ∫√‘°“√µÕ∫§”∂“¡¢âÕ¡Ÿ≈¿“…’ √√æ“°√„Àâ·°à

ºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π∑“ß‚∑√»—æ∑å √«¡∑—Èß√—∫‡√◊ËÕß√âÕß‡√’¬π

µà“ßÊ ‡ √‘¡ √â“ß§«“¡ —¡æ—π∏å√–À«à“ß°√¡ √√æ“°√°—∫ºŸâ‡ ’¬¿“…’

‡æ◊ËÕ„Àâ‡°‘¥§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ·≈–¿“æ≈—°…≥å∑’Ë¥’„π°“√∫√‘°“√¢Õß

°√¡ √√æ“°√ √«¡∑—Èß«“ß·ºπ°”Àπ¥¢—ÈπµÕπ°“√∑”ß“π

ÕÕ°·∫∫·≈–æ—≤π“√–∫∫ß“π∫√‘À“√®—¥°“√¢âÕ¡Ÿ≈ Õß§å§«“¡√Ÿâ

ª√—∫ª√ÿß¢âÕ¡Ÿ≈„Àâ∑—π ¡—¬·≈–‡ªìπªí®®ÿ∫—π

»Ÿπ¬å ”√«®·≈–µ‘¥µ“¡∏ÿ√°‘®πÕ°√–∫∫
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√«“ß·ºπ °”Àπ¥

√–‡∫’¬∫·π«ªØ‘∫—µ‘ß“π ”√«®ºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√ °”Àπ¥°≈¬ÿ∑∏å

¡“µ√°“√ ·≈–«‘∏’°“√√≥√ß§å‡æ◊ËÕπ”ºŸâª√–°Õ∫°“√πÕ°√–∫∫

‡¢â“ Ÿà√–∫∫¿“…’Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß «‘‡§√“–Àå¢âÕ¡Ÿ≈·À≈àß¿“…’µà“ßÊ

Àπ—ß ◊Õ√âÕß‡√’¬π‡°’Ë¬«°—∫°“√À≈’°‡≈’Ë¬ß¿“…’Õ“°√·≈–µ‘¥µ“¡

ª√–‡¡‘πº≈°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π

»Ÿπ¬å∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√‡°’Ë¬«°—∫∫ÿ§§≈∏√√¡¥“·°à
‡®â“Àπâ“∑’Ë°√¡ √√æ“°√

¡’Àπâ“∑’Ë„π°“√„Àâ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈ ¢à“« “√ ∑“ß¿“…’Õ“°√

∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“°—∫‡®â“Àπâ“∑’Ë¢Õß°√¡ √√æ“°√

·≈–√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√µ‘¥µ“¡·°â‰¢ªí≠À“°“√§◊π¿“…’‡ß‘π‰¥â

∫ÿ§§≈∏√√¡¥“¢ÕßÀπà«¬ªØ‘∫—µ‘∑—Ë«ª√–‡∑»

°≈ÿà¡∫√‘À“√°“√‡ ’¬¿“…’∏ÿ√°‘®¢π“¥°≈“ß·≈–¢π“¥‡≈Á°
¡’Àπâ“∑’Ë„π°“√»÷°…“ «‘‡§√“–Àå ·≈–‡ πÕ·π–·π«∑“ß

„π°“√°”Àπ¥√–‡∫’¬∫·≈–·π«ªØ‘∫—µ‘ ”À√—∫∏ÿ√°‘®¢π“¥°≈“ß

·≈–¢π“¥‡≈Á° „Àâ§”ª√÷°…“·π–π” ·≈–„Àâ§«“¡√Ÿâ¥â“π¿“…’

Õ“°√·°à∏ÿ√°‘®¢π“¥°≈“ß·≈–¢π“¥‡≈Á° √«¡∂÷ß‡®â“Àπâ“∑’Ë¢Õß

°√¡ √√æ“°√

RD Call Center

is responsible for answering tax related questions

to taxpayers via telephone as well as processing

taxpayers' complaints to enhance relationships with

taxpayers and increase creditability of the Revenue

Department. RD Call Center is also responsible for

managing and keeping its information up to date.

Investigating and Tracking Non – Compliance

Business Center

is responsible for planning, setting up strategies and

regulations for investigation of non–compliance business

as well as inducing them into the tax system. The office is

also responsible for analyzing tax sources and complaints

on tax evasion.

Personal Income Taxpayer Information Service

for Officers Center

is responsible for providing information on personal

income tax for the Revenue Department officers and

solving problems concerning personal income tax refund

across the nation.

Small and Medium Business Tax Administration

Unit

is responsible for researching, analyzing and

suggesting on regulations for small and medium enterprises.

It also provides tax knowledge and advice to small and

medium enterprises as well as tax officers.
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 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√«“ß·ºπª√–‡¡‘πº≈

‡æ◊ËÕ°“√∫√‘À“√ß“π®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬

·ºπß“π ·≈–‡ªÑ“À¡“¬¢Õß°√¡ √√æ“°√ √«¡∂÷ß«“ß·ºπ

§«∫§ÿ¡°“√¥”‡π‘π°“√‡√àß√—¥Àπ’È¿“…’Õ“°√§â“ß¢Õß ”π—°ß“π

 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë °”°—∫ µ‘¥µ“¡ §«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¢Õß

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë·≈– ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“

‡æ◊ËÕ„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡π‚¬∫“¬ ·ºπß“π ·≈–‡ªÑ“À¡“¬∑’Ë‰¥â°”Àπ¥‰«â

µ≈Õ¥®πÕÕ°Àπ—ß ◊Õ√—∫√Õß°“√À—°¿“…’ ≥ ∑’Ë®à“¬ Àπ—ß ◊Õ

√—∫√Õß°“√¡’∂‘Ëπ∑’ËÕ¬Ÿà„πª√–‡∑»‰∑¬¢ÕßºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√

·≈–ºŸâ¡’Àπâ“∑’Ëπ” àß¿“…’Õ“°√‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ… ¥”‡π‘π°“√

‡°’Ë¬«°—∫ß“π§¥’ æ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥å¿“…’Õ“°√ µÕ∫¢âÕÀ“√◊Õ∑“ß

¿“…’Õ“°√ °“√∫√‘À“√ß“π∫ÿ§§≈ °“√æ—≤π“∫ÿ§§≈ °“√‡ß‘π

°“√∫—≠™’ °“√ß∫ª√–¡“≥ °“√æ— ¥ÿ Õ“§“√ ∂“π∑’Ë ¬“πæ“Àπ–

¢Õß ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§  ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë  ”π—°ß“π

 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“ √«¡∑—ÈßªØ‘∫—µ‘ß“π¥â“π°√√¡«‘∏’¿“…’

¥â“π “√ π‡∑» ·≈–‡ªìπ»Ÿπ¬å¢âÕ¡Ÿ≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

µ≈Õ¥®π„Àâ§”ª√÷°…“ ·π–π”  π—∫ πÿπ∑“ß«‘™“°“√·°à

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë  ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“

Regional Revenue Office

is responsible for planning and evaluating tax

collection according to the Revenue Department's policy,

as well as planning and controlling tax delinquent

collection of Area Revenue Offices, supervising,

monitoring and ensuring that Area Revenue Offices and

Area Revenue Branch Offices under its responsibility are

managed according to plans and meet the Revenue

Department's objectives. The office is also responsible for

issuing tax certificates, litigations, processing tax appeal

cases, providing tax rulings, human resource management

and development, finance, accounting, budgeting,

inventories, buildings, vehicles of the Regional

Revenue Office, and Area Revenue Office, and Area

Revenue Branch Office. It is also responsible for processing

tax returns functions, IT functions and running tax

collection data center, as well as providing advice and

academic support to Area Revenue Office and Area

Revenue Branch Office.



49Annual Report 2010 | The Revenue Department

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√«“ß·ºπªØ‘∫—µ‘°“√

·≈–ª√–‡¡‘πº≈°“√∫√‘À“√ß“π®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√„Àâ‡ªìπ‰ª

µ“¡π‚¬∫“¬ ·ºπß“π ‡ªÑ“À¡“¬¢Õß°√¡ √√æ“°√ ·≈–

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ √«¡∑—Èß°”°—∫¥Ÿ·≈ºŸâ‡ ’¬¿“…’‡ªìπ√“¬

ºŸâª√–°Õ∫°“√ µ√«®ªØ‘∫—µ‘°“√ µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√ ”À√—∫

√“¬∑’ËÕ¬Ÿà„π§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ ¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√‡√àß√—¥¿“…’

Õ“°√§â“ß ¥”‡π‘π§¥’·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√ µÕ∫¢âÕÀ“√◊Õ∑“ß¿“…’

Õ“°√ æ‘®“√≥“§◊π‡ß‘π¿“…’Õ“°√ ªØ‘∫—µ‘ß“π¥â“π°√√¡«‘∏’¿“…’

ª√–™“ —¡æ—π∏å ‡º¬·æ√à¢à“« “√ §«“¡√Ÿâ§«“¡‡¢â“„®‡°’Ë¬«°—∫

¿“…’Õ“°√ µ≈Õ¥®π°”°—∫ µ‘¥µ“¡ §«∫§ÿ¡°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π

¢Õß ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“
¡’Àπâ“∑’Ë·≈–§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫„π°“√√—∫™”√–¿“…’Õ“°√

§◊π‡ß‘π¿“…’Õ“°√ ¥â“π°√√¡«‘∏’¿“…’Õ◊ËπÊ µ“¡∑’Ë‰¥â√—∫¡Õ∫À¡“¬

µ√«® Õ∫∏ÿ√°‘®À√◊Õ°“√ª√–°Õ∫°“√§â“¢π“¥‡≈Á°¢ÕßºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë

‡ ’¬¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“  ”√«®·≈–µ‘¥µ“¡·À≈àß¿“…’

Õ“°√·≈–ºŸâ¡’Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√ ‡æ◊ËÕ„Àâ¡’°“√‡ ’¬¿“…’Õ“°√∑’Ë

∂Ÿ°µâÕßµ“¡°ÆÀ¡“¬ √«¡∑—Èß¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫°“√‡√àß√—¥¿“…’

Õ“°√§â“ß ¥â“π°“√‡ß‘π°“√∫—≠™’ √√æ“°√ ª√–™“ —¡æ—π∏å·≈–

„Àâ§”·π–π”‡°’Ë¬«°—∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

Area Revenue Office

is responsible for planning and evaluating tax

collection as well as supervising, monitoring, and ensuring

that Area Revenue Branch Offices under its responsibility

are managed according to plans and meet the Regional

Revenue Office's and the Revenue Department's

objectives. The office is also responsible for supervising,

monitoring, performing audit on taxpayers under its

responsibility as well as collecting tax delinquent,

proceeding legal actions, processing tax refund,

providing tax rulings, processing tax returns, providing tax

information, and supervising and monitoring the operation

of Area Revenue Branch Office.

Area Revenue Branch Office

is responsible for collecting tax payments,

refunding tax, performing any other assigned duties. It is

also responsible for inspecting small individual taxpayers,

canvassing potential tax sources and taxpayers,

processing tax delinquent, financial and revenue

accounting operations, and providing information

and advice to taxpayers.
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√“¬ß“πº≈°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√¢Õß°√¡ √√æ“°√
The Revenue Department’s Performance Report
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¿“√°‘®À≈—°µ“¡∑’Ë°ÆÀ¡“¬°”Àπ¥
°√¡ √√æ“°√ ¡’¿“√°‘®‡°’Ë¬«°—∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’ °“√‡ πÕ

·π–·≈–°“√„™âπ‚¬∫“¬∑“ß¿“…’Õ“°√‡æ◊ËÕ„Àâ‰¥â¿“…’µ“¡

‡ªÑ“À¡“¬Õ¬à“ß∑—Ë«∂÷ß·≈–‡ªìπ∏√√¡ ‡ªìπ°≈‰°„π°“√æ—≤π“

‡»√…∞°‘®·≈– —ß§¡·≈–‡°‘¥§«“¡ ¡—§√„®„π°“√‡ ’¬¿“…’

‚¥¬„Àâ¡’Õ”π“®Àπâ“∑’Ë¥—ßµàÕ‰ªπ’È

1. ®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√µ“¡ª√–¡«≈√—…Æ“°√·≈–°ÆÀ¡“¬

∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß

2. ‡ πÕ·π–π‚¬∫“¬°“√®—¥‡°Á∫¿“…’µàÕ°√–∑√«ß

°“√§≈—ß

3. ªØ‘∫—µ‘°“√Õ◊Ëπ„¥µ“¡∑’Ë°ÆÀ¡“¬°”Àπ¥„Àâ‡ªìπ

Õ”π“®Àπâ“∑’Ë¢Õß°√¡À√◊Õµ“¡∑’Ë°√–∑√«ßÀ√◊Õ

§≥–√—∞¡πµ√’¡Õ∫À¡“¬

«‘ —¬∑—»πå
√–∫∫ß“π¡“µ√∞“π “°≈ ‡æ◊ËÕ∫√‘°“√ª√–™“™π ·≈–

‡°Á∫¿“…’∑—Ë«∂÷ß ‡ªìπ∏√√¡

æ—π∏°‘®
1. ®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√„Àâ‰¥âµ“¡ª√–¡“≥°“√

2. „Àâ∫√‘°“√·≈– √â“ß§«“¡ ¡—§√„®„π°“√‡ ’¬¿“…’

3. ‡ πÕ·π–°“√„™âπ‚¬∫“¬∑“ß¿“…’Õ“°√Õ¬à“ß∑—Ë«∂÷ß

‡ªìπ∏√√¡  “¡“√∂„™â‡ªìπ°≈‰°„π°“√æ—≤π“‡»√…∞°‘®

 —ß§¡ ·≈–°“√·¢àß¢—π¢Õßª√–‡∑»µàÕ°√–∑√«ß

°“√§≈—ß

Main responsibilities

The Revenue Department is responsible for

collecting taxes, providing tax policies that allow the

organization to meet target collection through fair

taxation and to use as mechanisms to stimulate the

economy and society while inducing tax compliance by

1. Collecting taxes according to the Revenue

Code and related tax laws.

2. Proposing tax policy to Ministry of Finance.

3. Performing any other duty according to the

law or assigned by Ministry or the Cabinet.

Vision

To deliver service and collect taxes fairly by

applying international standards.

Mission

1. Collect taxes as forecasted.

2. Deliver services and create voluntary tax

compliance.

3. Propose tax policies to the Ministry of Finance

which can be used as mechanisms to

strengthen the economy, society and

competitiveness of the country.
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¬ÿ∑∏»“ µ√å·≈–‡ªÑ“À¡“¬µ“¡·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å¢Õß
°√¡ √√æ“°√

¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 1 :  √â“ß∞“π¿“…’∑’Ë¬—Ëß¬◊π

‡ªÑ“À¡“¬: ‡æ◊ËÕ„Àâ°“√®—¥‡°Á∫¿“…’¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ ‡ªìπ∏√√¡

‚ª√àß„  ·≈–¬—Ëß¬◊π  “¡“√∂ √â“ß§«“¡ ¡—§√„®„π°“√‡ ’¬¿“…’

‡ªìπ°“√ π—∫ πÿπ°“√§≈—ß‡æ◊ËÕ —ß§¡ ·≈–‡æ‘Ë¡¢’¥§«“¡ “¡“√∂

„π°“√·¢àß¢—π¢Õßª√–‡∑» ́ ÷Ëß Õ¥§≈âÕß°—∫ª√–‡¥Áπ¬ÿ∑∏»“ µ√å

°√–∑√«ß°“√§≈—ß ¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 1 °“√∫√‘À“√‡»√…∞°‘®∑’Ë¬—Ëß¬◊π

·≈–¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 2 °“√æ—≤π“ —ß§¡Õ¬à“ß¡’§ÿ≥¿“æ

¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 2 : æ—≤π“√–∫∫ ICT ‡™‘ß√ÿ°

‡ªÑ“À¡“¬: ‡æ◊ËÕ¬°√–¥—∫°“√∫√‘°“√¢Õß°√¡ √√æ“°√„ÀâÕ¬Ÿà„π

√–¥—∫ Integrated Service  “¡“√∂„Àâ°“√∫√‘°“√∑’Ë –¥«°

√«¥‡√Á« ∑—π ¡—¬ ‚ª√àß„  ‡ªìπ§≈—ß¢âÕ¡Ÿ≈¢Õß¿“§√—∞·≈–

¿“§‡Õ°™π ∑”„ÀâºŸâ‡ ’¬¿“…’‰¥â√—∫∫√‘°“√∑’Ë¥’ √«¥‡√Á« ¥â«¬

µâπ∑ÿπ∑’ËµË”≈ß ·≈– “¡“√∂‡æ‘Ë¡¢’¥§«“¡ “¡“√∂„π°“√·¢àß¢—π

¢Õß¿“§‡Õ°™π  Õ¥§≈âÕß°—∫ª√–‡¥Áπ¬ÿ∑∏»“ µ√å°√–∑√«ß

°“√§≈—ß ¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 3 ª√—∫√–∫∫∫√‘À“√®—¥°“√°√–∑√«ß

°“√§≈—ß·≈–‡æ‘Ë¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ §«“¡∑—π ¡—¬ ·≈–§«“¡

‚ª√àß„ „π°“√∑”ß“π

The Revenue Department’s Strategies and

Objectives

First Strategy: Building a Sustainable Tax Base

Objective: To create an effective, just, transparent and

sustainable tax base as well asvoluntary tax compliance

to be used as mechanisms to strengthen the country’s

social development and business competitiveness and

to reflect Ministry of Finance’s First Strategy: Managing

the sustainable economy, and Ministry of Finance’s

Second Strategy: Developing an effective society.

Second Strategy: Proactive ICT Utilization

Objective: To enable the Revenue Department to provide

fast, convenient, and transparent integrated services

while acting as a knowledge base for the public and

private sector as well as providing better services at lower

cost that enhances the competency level of the private

sector and reflects Ministry of Finance’s Third Strategy:

Modernizing the Ministry’s administrative management

and enhancing the administration’s effectiveness and

transparency.
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Third Strategy: Driving the Organization towards the

Knowledge Society

Objective: To drive the Revenue Department towards the

knowledge society with effective and moral officers

requiring the revenue officers to:

1. Know oneself e.g. understand the Revenue

Code, able to perform accounting analysis.

2. Know taxpayers e.g. understand taxpayer’s

nature of business, able to create knowledge

base.

3. Aware of changes in the business environment.

This is to reflect Ministry of Finance’s Second

Strategy: Developing an effective society and Ministry

of Finance’s Third Strategy: Modernizing the Ministry’s

administrative management and enhancing the

administration’s effectiveness and transparency.

¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 3 : ¡ÿàß ŸàÕß§å°√‡™‘ß«‘∑¬“°“√

‡ªÑ“À¡“¬ :‡æ◊ËÕ„Àâ°√¡ √√æ“°√‡ªìπÕß§å°√‡™‘ß«‘∑¬“°“√

∫ÿ§≈“°√¡’§ÿ≥¿“æ·≈–®√‘¬∏√√¡ ‚¥¬∫ÿ§≈“°√¢Õß°√¡ √√æ“°√

®–µâÕß

1. √Ÿâµπ‡Õß ‚¥¬®–µâÕß√Ÿâ«‘™“°“√ ‡™àπ ª√–¡«≈√—…Æ“°√

°“√«‘‡§√“–Àå√–∫∫∫—≠™’µà“ßÊ

2. √ŸâºŸâ‡ ’¬¿“…’ ∏ÿ√°‘®¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’ ·≈– √â“ß°≈‰°„Àâ

∑ÿ°§π¡’§«“¡√Ÿâ‡À¡◊Õπ°—π

3. √Ÿâ ‚≈°°«â“ß ÷́Ëß‡ªìπ°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß∑’Ë√«¥‡√Á«¡“°

´÷Ëß Õ¥§≈âÕß°—∫ª√–‡¥Áπ¬ÿ∑∏»“ µ√å°√–∑√«ß°“√§≈—ß

¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 2 °“√æ—≤π“ —ß§¡Õ¬à“ß¡’§ÿ≥¿“æ ·≈–

¬ÿ∑∏»“ µ√å∑’Ë 3 ª√—∫√–∫∫∫√‘À“√®—¥°“√°√–∑√«ß°“√§≈—ß

·≈–‡æ‘Ë¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ §«“¡∑—π ¡—¬ ·≈–§«“¡‚ª√àß„ „π°“√

∑”ß“π

¬ÿ∑∏»“ µ√å·≈–‡ªÑ“À¡“¬
µ“¡·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å
¢Õß°√¡ √√æ“°√

The Revenue Department’s
Strategies and 

Objectives

æ—≤π“√–∫∫
ICT ‡™‘ß√ÿ°

Proactive ICT 
Utilization

¡ÿàß ŸàÕß§å°√
‡™‘ß«‘∑¬“°“√

Driving the Organization
towards the

Knowledge Society

 √â“ß∞“π
¿“…’∑’Ë¬—Ëß¬◊π
Building 

a Sustainable
Tax Base
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 √ÿªº≈°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√µ“¡§”√—∫√Õß°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√
¢Õß°√¡ √√æ“°√
The Revenue Department’s Performance Summary Report

>
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°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√µ“¡§”√—∫√Õß°“√ªØ‘∫—µ‘
√“™°“√¢Õß°√¡ √√æ“°√ °≈ÿà¡¿“√°‘®¥â“π√“¬‰¥â
°√–∑√«ß°“√§≈—ß ª√–®”ªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553
¡’°√Õ∫°“√ª√–‡¡‘πº≈°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√·∫àß‡ªìπ 4 ¡‘µ‘
§◊Õ 1. ¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘º≈µ“¡¬ÿ∑∏»“ µ√å 2. ¡‘µ‘
¥â“π§ÿ≥¿“æ°“√„Àâ∫√‘°“√ 3. ¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘¿“æ
¢Õß°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√ ·≈– 4. ¡‘µ‘¥â“π°“√æ—≤π“Õß§å°√
¡’µ—«™’È«—¥°“√ª√–‡¡‘πœ ª√–°Õ∫¥â«¬ µ—«™’È«—¥√–¥—∫
°√–∑√«ß 5 µ—«™’È«—¥ µ—«™’È«—¥√–¥—∫°≈ÿà¡¿“√°‘®¥â“π
√“¬‰¥â 3 µ—«™’È«—¥ ·≈–µ—«™’È«—¥√–¥—∫°√¡œ 18 µ—«™’È«—¥
„πªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553 °“√ª√–‡¡‘πµπ‡Õß®“°
º≈°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√¢Õß°√¡ √√æ“°√ √«¡∑ÿ°¡‘µ‘‰¥â
4.7558 §–·ππ ®“°§–·ππ‡µÁ¡ 5.0000 §–·ππ (∑—Èßπ’È
¬—ß‰¡à√«¡§–·ππ®“°º≈°“√ ”√«®§«“¡æ÷ßæÕ„® ´÷Ëß
„π∑’Ëπ’È„Àâ§–·ππ‰«â∑’Ë 4.0000 §–·ππ ·≈–º≈°“√
æ‘®“√≥“Õÿ∑∏√≥åµ—«™’È«—¥∑’Ë 10.1 √âÕ¬≈–¢ÕßÕ—µ√“°“√
‡∫‘°®à“¬ß∫ª√–¡“≥√“¬®à“¬≈ß∑ÿπ/¿“æ√«¡ ·≈–µ—«
™’È«—¥∑’Ë 12 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√¥”‡π‘π°“√µ“¡
¡“µ√°“√ª√–À¬—¥æ≈—ßß“π) º≈°“√ª√–‡¡‘π„π·µà≈–¡‘µ‘
¡’¥—ßπ’È

¡‘µ‘∑’Ë 1 ¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘º≈µ“¡¬ÿ∑∏»“ µ√å
„π à«π¢Õß°√¡ √√æ“°√ “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡

‡ªÑ“À¡“¬∑ÿ°µ—«™’È«—¥ ª√–°Õ∫¥â«¬

1. º≈ ”‡√Á®µ“¡·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å°√–∑√«ß ¡’ 5 µ—«

™’È«—¥  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡‡ªÑ“À¡“¬ 5 §–·ππ 4 µ—«™’È«—¥

 ”À√—∫µ—«™’È«—¥∑’Ë 1.1.2 ®”π«π√—∞«‘ “À°‘®‡ªÑ“À¡“¬∑’Ë¡’·ºπ

øóôπøŸ∞“π–°“√‡ß‘π∑’Ë “¡“√∂≈¥º≈¢“¥∑ÿπÀ√◊Õ¡’°”‰√®“°

°“√¥”‡π‘πß“π ¡’º≈°“√¥”‡π‘πß“π 1 ·Ààß ‰¥â 3.0000 §–·ππ

The performance, according to the

Revenue Department’s public service

agreement, Revenue Cluster, Ministry of

Finance, fiscal year 2010, is evaluated in 4

dimensions; (1) performance according to the

strategy, (2) service quality, (3) administrative

performance, and (4) organization improve-

ment. The indicators for the evaluation consist

of 5 ministry-level indicators, 3 revenue cluster-

level indicators, and 18 departmental-level

indicators. For fiscal year 2010, the total score

of this evaluation is 4.7558 out of 5.0000

(this score does not include taxpayers’

satisfaction survey which scores 4.0000, and

the result of an appeal against the indicator

10.1 (percentage of capital expenditure

spending rate) and the indicator 12 (success

level in energy saving plan). The results of the

evaluation on each dimension are as follows.

Dimension 1: Performance according to the

strategy

The Revenue Department achieves the target of

every indicator as follows.

1. Performance according to the Ministry of

Finance’s strategies, measured by 5 indicators, which 4 of

them achieve the score of 5. For the indicator 1.1.2 (the

number of targeted state enterprise under the financial

development plan which able to reduce its loss or improve

profit from the operation), there is one state enterprise

that achieves the target thus the score of 3.0000 is given.
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2. º≈ ”‡√Á®µ“¡·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å°≈ÿà¡¿“√°‘®¥â“π√“¬‰¥â

¡’ 3 µ—«™’È«—¥  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡‡ªÑ“À¡“¬ 5 §–·ππ

∑ÿ°µ—«™’È«—¥

3. º≈ ”‡√Á®µ“¡·ºπ¬ÿ∑∏»“ µ√å°√¡ √√æ“°√ ¡’ 5 µ—«

™’È«—¥  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡‡ªÑ“À¡“¬ 5 §–·ππ∑ÿ°µ—«™’È«—¥

‰¥â·°à µ—«™’È«—¥∑’Ë 3.1 ®”π«π¿“…’∑’Ë “¡“√∂®—¥‡°Á∫‰¥â µ—«™’È«—¥∑’Ë

3.2 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√¥”‡π‘π°“√‡ πÕ¡“µ√°“√∑“ß

¿“…’‡æ◊ËÕ π—∫ πÿππ‚¬∫“¬√—∞∫“≈ µ—«™’È«—¥∑’Ë 3.3 √–¥—∫§«“¡

 ”‡√Á®¢Õß‚§√ß°“√æ—≤π“√–∫∫¢âÕ¡Ÿ≈ —≠≠“·≈–¢âÕµ°≈ß¢Õß

Àπà«¬ß“π√“™°“√ √—∞«‘ “À°‘® ·≈–Õß§å°√ª°§√Õß à«π∑âÕß∂‘Ëπ

µ—«™’È«—¥∑’Ë 3.4 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß√–∫∫π” àß‡Õ° “√

Õ‘ ‡≈Á°∑√Õπ‘° å·≈–√–∫∫∫—π∑÷°√—∫‡Õ° “√ª√–°Õ∫°“√

æ‘®“√≥“§◊π¿“…’ ·≈–µ—«™’È«—¥∑’Ë 3.5 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß

°“√‡æ‘Ë¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ√–∫∫ß“π ICT/e-Service ‡æ◊ËÕ°“√∫√‘°“√

·≈–°“√∫√‘À“√ß“π

2. Per formance according to the Revenue

Cluster’s strategies, measured by 3 indicators, is all

achieved each with a score of 5.

3. Per formance according to the Revenue

Department’s strategies, measured by 5 indicators, is all

achieved each with a score of 5. These 5 indicators are;

indicator 3.1 (tax collection), indicator 3.2 (level of

achievement of the tax incentives proposal to support the

government’s policy), indicator 3.3 (level of achievement

of database development on contracts and agreements

of government agencies, state enterprises, and local

administrations), indicator 3.4 (level of achievement of

electronic document transfer system and the document

related to tax refund approval recording system), and

indicator 3.5 (level of achievement of the efficiency

enhancement on ICT/e-Service system for service delivery

and administration).
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¡‘µ‘∑’Ë 2 ¡‘µ‘¥â“π§ÿ≥¿“æ°“√„Àâ∫√‘°“√
¡’ 4 µ—«™’È«—¥  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡‡ªÑ“À¡“¬

5 §–·ππ 2 µ—«™’È«—¥ ‰¥â·°à µ—«™’È«—¥∑’Ë 6 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®

„π°“√¥”‡π‘π°“√‡°’Ë¬«°—∫‡√◊ËÕß√âÕß‡√’¬π®π‰¥â¢âÕ¬ÿµ‘ ·≈–µ—«™’È«—¥

∑’Ë 7 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√¥”‡π‘π°“√µ“¡¡“µ√°“√

ªÑÕß°—π·≈–ª√“∫ª√“¡°“√∑ÿ®√‘µ

 ”À√—∫µ—«™’È«—¥∑’Ë 4 √âÕ¬≈–¢Õß√–¥—∫§«“¡æ÷ßæÕ„®¢Õß

ºŸâ¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’∑“ßÕ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ ·≈–µ—«™’È«—¥∑’Ë 5

√âÕ¬≈–¢Õß√–¥—∫§«“¡æ÷ßæÕ„®¢ÕßºŸâ°”Àπ¥π‚¬∫“¬ ¬—ß‰¡à

∑√“∫º≈§–·ππ∑’Ë‰¥â®“°°“√ª√–‡¡‘π ‡π◊ËÕß®“° ”π—°ß“π

°.æ.√. ‡ªìπºŸâ¥”‡π‘π°“√ ®÷ß„Àâ§–·ππ‰«â∑’Ë 4.0000 §–·ππ

¡‘µ‘∑’Ë 3 ¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘¿“æ¢Õß°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√
¡’ 7 µ—«™’È«—¥  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‰¥âµ“¡‡ªÑ“À¡“¬

5 §–·ππ 5 µ—«™’È«—¥ ‰¥â·°à µ—«™’È«—¥∑’Ë 9 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß

°“√∫√√≈ÿ‡ªÑ“À¡“¬µ“¡·ºπ àß‡ √‘¡∏√√¡“¿‘∫“≈ (Roadmap)

µ—«™’È«—¥∑’Ë 11 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√®—¥∑”µâπ∑ÿπµàÕ

Àπà«¬º≈º≈‘µ µ—«™’È«—¥∑’Ë 13 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√§«∫§ÿ¡

¿“¬„π µ—«™’È«—¥∑’Ë 14 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√µ√«® Õ∫

¿“¬„π ·≈–µ—«™’È«—¥∑’Ë 15 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√¥”‡π‘π°“√

µ“¡·ºπæ—≤π“°ÆÀ¡“¬¢Õß à«π√“™°“√

Dimension 2: Service Quality

There are 4 indicators, which 2 of them are

achieved with a score of 5. The 2 achieved ones are;

indicator 6 (level of achievement in responding to

complaints), and indicator 7 (level of achievement

of the implementation of fraudulent prevention strategy).

For the indicator 4 (percentage of the satisfactory

level on online tax filing), and indicator 5 (percentage

of the satisfactory level of policy makers), the Public

Sector Development Commission, responsible for

implementing the survey, has not yet announced the

score of these 2 indicators. Thus, the score of 4.0000

is given for now.

Dimension 3: Administrative performance

There are 7 indicators, which 5 of them are achieved

each with a score of 5. The 5 achieved ones are; indicator

9 (success level of the good governance roadmap),

indicator 11 (success level in providing cost per output),

indicator 13 (success level of internal control), indicator 14

(success level of internal inspection), and indicator 15

(success level of the public law revision plan).
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 ”À√—∫µ—«™’È«—¥∑’Ë 10 ¡’ 2 µ—«™’È«—¥ ‰¥â·°à

ë µ—«™’È«—¥∑’Ë 10.1 √âÕ¬≈–¢ÕßÕ—µ√“°“√‡∫‘°®à“¬‡ß‘π

ß∫ª√–¡“≥√“¬®à“¬≈ß∑ÿπ  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‡∫‘°®à“¬‰¥â√âÕ¬≈–

51.59 ‰¥â 1.0000 §–·ππ ‡π◊ËÕß®“°¡’Õÿª √√§„π‡√◊ËÕß¢Õß

°“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬π§ÿ≥≈—°…≥–‡©æ“–¢Õß§√ÿ¿—≥±å ·≈–√–∫∫ß“π

§Õ¡æ‘«‡µÕ√å ‡æ◊ËÕ„Àâ∑—πµàÕ°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß∑“ß‡∑§‚π‚≈¬’·≈–

 Õ¥§≈âÕß°—∫°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¥â“π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’„πªí®®ÿ∫—π

®÷ß∑”„Àâ‰¡à “¡“√∂‡∫‘°®à“¬‡ß‘πß∫ª√–¡“≥‰¥âµ“¡√–¬–‡«≈“∑’Ë

°”Àπ¥‰«â √«¡∑—Èß°“√°”Àπ¥√“§“°≈“ß ´÷Ëß°”Àπ¥ ≥

™à«ß‡«≈“Àπ÷Ëß ·µà¢—ÈπµÕπ°“√®—¥´◊ÈÕ®—¥®â“ß‡ªìπ§π≈–™à«ß‡«≈“

‡¡◊ËÕ ∂“π°“√≥å∑“ß‡»√…∞°‘®‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß‰ª®÷ß àßº≈µàÕ√“§“

µ≈“¥ ∑”„Àâ‰¡à¡’ºŸâ‡¢â“¡“‡ πÕ√“§“ °“√¥”‡π‘π°“√®—¥´◊ÈÕ

®—¥®â“ß®÷ß≈à“™â“ πÕ°®“°π’È°“√ √√À“§≥–°√√¡°“√·µà≈–§≥–

‡ªìπ‰ª¥â«¬§«“¡¬“°≈”∫“° ‡π◊ËÕß®“°‰¡à¡’∫ÿ§≈“°√∑’Ë∑”Àπâ“∑’Ë

‡©æ“–¥â“π‡∑§π‘§À√◊Õ°“√°àÕ √â“ß

ë µ—«™’È«—¥∑’Ë 10.2 √âÕ¬≈–¢ÕßÕ—µ√“°“√‡∫‘°®à“¬‡ß‘π

ß∫ª√–¡“≥√“¬®à“¬¿“æ√«¡  “¡“√∂¥”‡π‘π°“√‡∫‘°®à“¬‰¥â

√âÕ¬≈– 94.40 ‰¥â 3.4000 §–·ππ

For the indicator 10, there are 2 sub-indicators;

• Indicator 10.1 (percentage of capital

expenditure spending rate) which is at the rate of 51.59

percent achieving a score of 1.0000. The disbursement

cannot be done within the time planned due to the

problem with the change of specification of durable

articles and computer system in order to respond to the

change in technology and working environment.

Moreover, the time lag between the time of setting

standard price and the time of procurement, thus there is

no bidder which result in the delayed procurement

process, also there is a difficulty in setting procurement

committee due to the lack of personnel who have

technical expertise.

• Indicator 10.2 (percentage of total expenditure

spending rate) which is at the rate of 94.40 percent

achieving a score of 3.4000.
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µ—«™’È«—¥∑’Ë 12 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß°“√¥”‡π‘π°“√µ“¡

¡“µ√°“√ª√–À¬—¥æ≈—ßß“π ‰¥â 3.5000 §–·ππ ‡π◊ËÕß®“°

Õ“§“√°√¡ √√æ“°√°àÕ √â“ß¡“µ—Èß·µàªï 2538 ·≈–‰¥âµ‘¥µ—Èß

√–∫∫ª√—∫Õ“°“»·∫∫√–∫“¬§«“¡√âÕπ¥â«¬Õ“°“» Õ“¬ÿ°“√

„™âß“π 14 ªï ¡’°“√‡ ◊ËÕ¡ ¿“æµ“¡Õ“¬ÿ°“√„™âß“π ª√– ‘∑∏‘¿“æ

°“√„™âß“π≈¥≈ß ∑”„Àâ„™âæ≈—ßß“π‰øøÑ“ Ÿß ª√–°Õ∫°—∫

°√¡ √√æ“°√¡’≈—°…≥–°“√®—¥°‘®°√√¡∑’ËµâÕß„™âæ≈—ßß“π‰øøÑ“

„π°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π Ÿß ª√–°Õ∫¥â«¬‡§√◊ËÕß§Õ¡æ‘«‡µÕ√å·¡à¢à“¬

(Server) √–∫∫∞“π¢âÕ¡Ÿ≈ √–∫∫ª√–¡«≈º≈¢âÕ¡Ÿ≈ √–∫∫°“√

‡™◊ËÕ¡‚¬ß¢âÕ¡Ÿ≈ Online µ≈Õ¥ 24 ™—Ë«‚¡ß ®÷ß¡’§«“¡®”‡ªìπ

µâÕßª√—∫√–∫∫§«“¡‡¬ÁπÕÿ≥À¿Ÿ¡‘¢ÕßÀâÕß„Àâ‰¡à‡°‘π 23 Õß»“

 ”À√—∫πÈ”¡—π ‰¡à “¡“√∂¥”‡π‘π°“√ª√–À¬—¥æ≈—ßß“π‰¥âµ“¡

‡ªÑ“À¡“¬‡™àπ°—π ‡π◊ËÕß®“°°√¡ √√æ“°√¡’§«“¡®”‡ªìπµâÕß

µ‘¥µ“¡º≈°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π¢ÕßÀπà«¬ß“π„π —ß°—¥Õ¬à“ß‡§√àß§√—¥

‡æ◊ËÕ„Àâ°“√®—¥‡°Á∫¿“…’‡ªìπ‰ªµ“¡‡ªÑ“À¡“¬·≈–¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ

 Ÿß ÿ¥

¡‘µ‘∑’Ë 4 ¡‘µ‘¥â“π°“√æ—≤π“Õß§å°√
¡’ 1 µ—«™’È«—¥ §◊Õ µ—«™’È«—¥∑’Ë 16 √–¥—∫§«“¡ ”‡√Á®¢Õß

°“√æ—≤π“§ÿ≥¿“æ°“√∫√‘À“√®—¥°“√¿“§√—∞  “¡“√∂¥”‡π‘π

°“√‰¥â 4.7720 §–·ππ

Indicator 12 (success level of energy saving plan)

receives a score of 3.5000. This is due to the aging air

condition system equipped since 1996 which has lost its

efficiency in energy consumption, thus consumed higher

energy. Moreover, the functions of the Revenue

Department require high usage of energy such as the need

of adequate cooling system, not more than 23 degrees

Celsius, for keeping computer server, database, and a 24

hour online LAN system. Also, the Revenue Department is

unable to achieve fuel saving plan due to the need in

monitoring its tax collection offices nationwide in order

to achieve the tax collection target.

Dimension 4: Organization improvement

There is 1 indicator, that is indicator 16 (achievement

level of the quality management development), which

achieves a score of 4.7720

 √ÿªº≈°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√
µ“¡§”√—∫√Õß°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√

¢Õß°√¡ √√æ“°√
The Revenue Department’s 

Performance Summary
Report

¡‘µ‘∑’Ë 1
¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘º≈
µ“¡¬ÿ∑∏»“ µ√å
Dimension 1: 

Performance according 
to the strategy

¡‘µ‘∑’Ë 2
¡‘µ‘¥â“π§ÿ≥¿“æ
°“√„Àâ∫√‘°“√
Dimension 2:

Service Quality

¡‘µ‘∑’Ë 3
¡‘µ‘¥â“πª√– ‘∑∏‘¿“æ

¢Õß°“√ªØ‘∫—µ‘√“™°“√
Dimension 3:

Administrative 
performance

¡‘µ‘∑’Ë 4
¡‘µ‘¥â“π°“√æ—≤π“

Õß§å°√
Dimension 4:
Organization 
improvement
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√Ÿâ®—°Õ¥’µ‡æ◊ËÕÕπ“§µ
Stories from the Past as Lessons for the Future
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√–¬–‡«≈“ 95 ªï∑’Ëºà“π¡“ π—∫µ—Èß·µà«—π∑’Ë¡’ª√–°“»
√«¡°√¡ √√æ“°√πÕ°·≈–°√¡ √√æ“°√„π‡ªìπ
°√¡ √√æ“°√ ‡¡◊ËÕ«—π∑’Ë 2 °—π¬“¬π 2458 ¡’‡√◊ËÕß√“«
‡Àµÿ°“√≥å ”§—≠µà“ßÊ ‡°‘¥¢÷Èπ¡“°¡“¬ „π∑ÿ°™à«ß¢Õß
°“√‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß§◊Õ‚Õ°“ ¢Õß°√¡ √√√æ“°√∑’Ë‰¥â
‡√’¬π√Ÿâ‡æ◊ËÕπ”‰ª Ÿà°“√æ—≤π“Õß§å°√·≈–√–∫∫°“√
®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√∑’Ë¥’°«à“‡¥‘¡

µ“¡√Õ¬√–∫∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
„π ¡—¬ ÿ‚¢∑—¬√–∫∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’¢ÕßºŸâª°§√Õß®–¬÷¥

À≈—°§ÿ≥∏√√¡‚¥¬‰¡à„Àâª√–™“™π‡¥◊Õ¥√âÕπ  ¡—¬Õ¬ÿ∏¬“ª√–‡∑»

¡’°“√§â“¢“¬°—∫µà“ß™“µ‘ ≈—°…≥–°“√®—¥‡°Á∫√“¬‰¥â®–¡“®“°

®—ß°Õ∫ Õ“°√  à«¬ ·≈–ƒ™“ „π ¡—¬°√ÿß√—µπ‚° ‘π∑√åµÕπµâπ

√—™°“≈∑’Ë 3 ‰¥â®—¥√–‡∫’¬∫°“√®—¥‡°Á∫¿“…’„À¡à‚¥¬„Àâ¡’‡®â“¿“…’

π“¬Õ“°√‡ªìπºŸâ√—∫ª√–¡Ÿ≈ºŸ°¢“¥°“√®—¥‡°Á∫¿“…’·µà≈–ª√–‡¿∑

µàÕ¡“„π ¡—¬√—™°“≈∑’Ë 4 ‰¥â∑” π∏‘ —≠≠“°—∫µà“ßª√–‡∑»

∑”„ÀâµâÕß‡ª≈’Ë¬π«‘∏’‡°Á∫¿“…’„À¡à„Àâ¡’§«“¡‡À¡“– ¡¡“°¢÷Èπ

„π ¡—¬√—™°“≈∑’Ë 5 ‰¥â¡’°“√ªØ‘√Ÿª¿“…’Õ“°√·≈–°“√§≈—ß§√—Èß„À≠à

‚ª√¥‡°≈â“œ „Àâ®—¥µ—ÈßÀÕ√—…Æ“°√æ‘æ—≤πå ‡æ◊ËÕ∑”Àπâ“∑’Ë√«∫√«¡

æ√–√“™∑√—æ¬å·≈–‡ß‘π¿“…’Õ“°√∑—ÈßÀ¡¥ À≈—ß®“°π—Èπ‰¥âµ√“

æ√–√“™∫—≠≠—µ‘æ√–∏√√¡πŸ≠Àπâ“∑’Ë√“™°“√°√–∑√«ß°“√§≈—ß

√.».Ò˘ ‡æ◊ËÕ°”Àπ¥Àπà«¬ß“π∑’Ë√—∫º‘¥™Õ∫°“√‡°Á∫¿“…’

‚¥¬‡©æ“– ·¬°ÕÕ°‡ªìπ —¥ à«π«à“°√¡„¥¡’Àπâ“∑’Ë§«∫§ÿ¡¥Ÿ·≈

°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√™π‘¥‰Àπ ∑”„Àâ¡’§«“¡√—¥°ÿ¡·≈–ªÑÕß°—π

°“√√—Ë«‰À≈ ·≈–¡’°“√®—¥∑”ß∫ª√–¡“≥°“√„™â®à“¬‡ß‘π¢Õß

·ºàπ¥‘π

Over the past 95 years, the External

Revenue Department and the Internal Revenue

Department gradually combined their operations

until eventually they merged to be the Revenue

Department on September 2, 1958. After the

merger, there were many challenges for the

Revenue Department, but these challenges were

good opportunities for the Revenue Department

to adapt and learn in order to continuously

develop the organization as well as the tax

collection system.

Evolutions of the Tax Collection System

During the Sukhothai Kingdom, the tax collection

system was based on moral principles that such was

necessary to relieve the tax burden. During the Ayutthaya

Kingdom, the country did business with foreign countries

so the tax collection system was based on port taxes,

duty, levy and charges. The tax concessionaire system was

introduced in the early Rattanakosin Kingdom and

during the reign of King Rama III. Later King Rama IV made

treaties with foreign countries so the tax collection system

also again changed with the times to adapt to outside

market forces. During the reign of King Rama V, a fiscal

and tax administration revolution was initiated. He

established the practice of the Ratsadakornpipat as

a means for collecting from his Royal properties and

taxes. Later the King enacted a fiscal law known as

Ror Sor 109 to establish a specific division to be responsible

for tax collection and was categorized depending on

which department was responsible for what kind of tax.
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®—¥µ—Èß°√¡ √√æ“°√
„π ¡—¬√—™°“≈∑’Ë 6 ∑√ßæ√–°√ÿ≥“‚ª√¥‡°≈â“œ „Àâ√«¡

°√¡ √√æ“°√πÕ°·≈–°√¡ √√æ“°√„π‡ªìπ°√¡‡¥’¬«°—π ‡√’¬°«à“

°√¡ √√æ“°√ ¢÷Èπµ√ß°—∫°√–∑√«ßæ√–§≈—ß¡À“ ¡∫—µ‘ ·≈–·µàßµ—Èß

æ√–¬“Õ‘π∑√¡πµ√’»√’®—π∑√°ÿ¡“√ ‡ªìπÕ∏‘∫¥’°√¡ √√æ“°√§π·√°

¡’·ºπ°µà“ßÊ ∑”Àπâ“∑’Ë®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√·µà≈–ª√–‡¿∑ ‡™àπ

·ºπ° √√æ“°√√—∫º‘¥™Õ∫ß“π®—¥‡°Á∫Õ“°√ ·ºπ°¡À“¥‰∑¬

π§√∫“≈√—∫º‘¥™Õ∫ß“π¥â“π®—¥‡°Á∫§à“∏√√¡‡π’¬¡Õ◊ËπÊ „π¢≥–∑’Ë

·ºπ°‡°…µ√√—∫º‘¥™Õ∫ß“π¥â“π§à“∏√√¡‡π’¬¡¥â“π™◊ÈÕ¢“¬∑’Ë¥‘π

À√◊Õ§à“∏√√¡‡π’¬¡ ”À√—∫°“√µ—¥‰¡â ‡ªìπµâπ

ª√—∫ª√ÿß√–∫∫¿“…’
‡¡◊ËÕª√–‡∑»‰∑¬‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß‡¢â“ Ÿà√–∫Õ∫°“√ª°§√Õß

·∫∫ª√–™“∏‘ª‰µ¬ „πªï 2475 ®÷ß¡’°“√ª√—∫ª√ÿß√–∫∫¿“…’Õ“°√

§√—Èß„À≠à ‚¥¬ÕÕ°æ√–√“™∫—≠≠—µ‘ª√–¡«≈√—…Æ“°√ ª√–°“»„™â

µ—Èß·µà«—π∑’Ë 1 ‡¡…“¬π 2482 ‡ªìπ°ÆÀ¡“¬À≈—° ”À√—∫

∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ‚¥¬‡©æ“–™à«ß ß§√“¡‚≈°§√—Èß∑’Ë 2

ª√–‡∑»‰∑¬‰¥â√—∫º≈°√–∑∫¡“° √—∞∫“≈®”‡ªìπµâÕß„™â®à“¬‡ß‘π

®÷ß‰¥â„™â¡“µ√°“√∑“ß¿“…’‡æ◊ËÕÀ“√“¬‰¥â‡æ‘Ë¡¢÷Èπ ‚¥¬ª√–°“»„™â

æ√–√“™∫—≠≠—µ‘‡ß‘π™à«¬™“µ‘„π¿“«–§—∫¢—π  ”À√—∫„™â∫—ß§—∫

®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√∫“ßª√–‡¿∑ ‡¡◊ËÕæâπ™à«ß«‘°ƒµ‘®÷ß‰¥â¬°‡≈‘°‰ª

„πªï 2496 ‰¥â·°â‰¢ª√–¡«≈√—…Æ“°√„Àâ√—¥°ÿ¡ ·≈–¬°‡≈‘°

¿“…’À≈“¬ª√–‡¿∑ ‡æ◊ËÕ„Àâ‡°‘¥§«“¡‡ªìπ∏√√¡¡“°¢÷Èπ ªí®®ÿ∫—π

°√¡ √√æ“°√¡’°ÆÀ¡“¬ª√–¡«≈√—…Æ“°√‡ªìπ°ÆÀ¡“¬À≈—°

 ”À√—∫„™â∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

The Establishment of the Revenue Department

During reign of King Rama VI, the External Revenue

Department and the Internal Revenue Department was

united and called “The Revenue Department”. The new

Revenue Department was under the Ministry of Finance

and Mr. F.H. Giles was appointed to be the first Director

General. Many divisions were initiated in order to collect

tax according to the type of transaction and as such the

Revenue Division was responsible for collecting tax and

increasing the revenue for people as well as restructuring

Thai economy to be competitive on the international

stage.

Improving the Tax System

When Thailand moved to a democratic system of

government in 1932, the tax system was dramatically

improved. The Revenue Code was enacted and was the

primary code for tax administration since April 1,1939.

During World War II, Thailand was heavily affected and thus

the government needed to pay out a great amount

money. Therefore, new tax measures were initiated to

collect more revenue. The Finance Nation Act was

issued and could be used during emergency situations

for the country in order to collect some types of taxes,

but such was later terminated. The Revenue Code was

amended in 1953 to be more precise and voided many

types of taxes in order to achieve a more fair system. At

the present, the Revenue Department uses the Revenue

Code as the principle law for tax administration.
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‡«≈“‡ª≈’Ë¬π π‚¬∫“¬®—¥‡°Á∫¿“…’‡ª≈’Ë¬π
π—∫µ—Èß·µàªï 2498 - 2511 °√¡ √√æ“°√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ¬Ÿà

9 ª√–‡¿∑ ‰¥â·°à ¿“…’‡ß‘π‰¥â ¿“…’°“√§â“ ¿“…’ªÑ“¬ ¿“…’∫”√ÿß

∑âÕß∑’Ë ¿“…’‚¿§¿—≥±å Õ“°√· µ¡ªá Õ“°√¡À√ æ Õ“°√√—ßπ°

π“ß·Õàπ Õ“°√¶à“ —µ«å „πªï 2498 °√¡ √√æ“°√ “¡“√∂

®—¥‡°Á∫¿“…’‰¥â Ÿß∂÷ß 118 ≈â“π∫“∑ ‡π◊ËÕß®“°√—∞∫“≈‡ªî¥„Àâ¡’

°“√§â“¢â“«‡ªìπ ‘π§â“À≈—°¢Õßª√–‡∑»‚¥¬‡ √’ ·≈–¡’°“√

 àßÕÕ° ‘π§â“ª√–‡¿∑¬“ß ‰¡â —° Àπ—ß —µ«å ‡æ™√æ≈Õ¬

ª√–™“™π¡’°“√„™â®à“¬ ◊́ÈÕ ‘π§â“‡æ‘Ë¡¡“°¢÷Èπ ·≈–∑’Ë ”§—≠§◊Õ

π‚¬∫“¬°“√®—¥‡°Á∫¿“…’¢Õß°√¡ √√æ“°√∑’Ë‰¡à‡æ‘Ë¡¿“√–¿“…’

„Àâ°—∫ª√–™“™π ·µà¡’°“√ªÑÕß°—π·≈–ª√“∫ª√“¡°“√À≈’°‡≈’Ë¬ß

¿“…’Õ¬à“ß‡§√àß§√—¥

§«“¡‡ªìπ∏√√¡ §◊Õ ∏ßπ” √√æ“°√
„πªï 2535 √—∞∫“≈‰¥â‡√‘Ë¡π”√–∫∫¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡

·≈–¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“–¡“„™â„π°“√®—¥‡°Á∫·∑π¿“…’°“√§â“

∑’Ë¡’ªí≠À“°“√®—¥‡°Á∫∑’Ë´È” ấÕπ‰¡à‡ªìπ∏√√¡ ·≈–‰¡à π—∫ πÿπµàÕ

¿“§°“√ àßÕÕ°¢Õßª√–‡∑» „π¢≥–‡¥’¬«°—π‰¥â¡’°“√·°â‰¢

‡æ‘Ë¡‡µ‘¡°“√„ÀâÀ—°§à“„™â®à“¬ §à“≈¥À¬àÕπ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“

°“√ª√—∫ª√ÿßÕ—µ√“°“√®—¥‡°Á∫¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈„Àâ Õ¥§≈âÕß

°—∫°“√æ—≤π“‡»√…∞°‘®¿“¬„πª√–‡∑»  àß‡ √‘¡°“√ª√–°Õ∫

°“√¢Õßπ‘µ‘∫ÿ§§≈∑’Ë‡ªìπºŸâª√–°Õ∫°“√«‘ “À°‘®¢π“¥¬àÕ¡ (SMEs)

æ√âÕ¡∑—Èß¡’¡“µ√°“√∑“ß¿“…’Õ“°√‡æ◊ËÕ√Õß√—∫π‚¬∫“¬À≈—°

¥â“πæ—≤π“‡»√…∞°‘®·≈– —ß§¡¢Õßª√–‡∑» ·≈–∫√√‡∑“¿“√–

¿“…’·≈–‡æ‘Ë¡√“¬‰¥â„Àâª√–™“™π Õ’°∑—Èß¬—ß™à«¬ª√—∫‚§√ß √â“ß

‡»√…∞°‘®„Àâ ¡¥ÿ≈·≈–·¢àß¢—π‰¥â„π‡«∑’π“π“™“µ‘

As the Time Changes, so has the Tax Policy

From 1955 - 1968, the Revenue Department has

collected 9 types of taxes including Income tax, business

tax, sign board tax, local development tax, commodities

tax , stamp duty, entertainment duty, bird’s nest duty,

slaughter of animals duty. In 1955, the Revenue

Department collected tax in the amount of 118 million

Baht because the government supported a rice free

trade policy as the primary export for the country and

started to export goods included rubber, teak, animal

skin and jewelry. People spent more money, but the

principal tax collection policy was not to increase

the tax burden to people yet to strictly prevent and

suppress tax evasion.

Fairness is RD Principle

In 1992, the business tax, was replaced by the value

added tax and specific business tax systems, which had

overlapping and fairness problems, which hurt the

country’s exports. During such time there were also

amendments to the law creating deductions of personal

income tax and adjustments in the personal income tax

rate in order to promote the economic development of

the country. The government supported the business of

juristic persons who were small and medium enterprises

(SMEs) and issued tax measures to support the principle

policies on economic and social development, reducing

the tax burden and increasing income. It also restructured

the economy to be balance and supportive at a more

international stage.
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ß“π §π √–∫∫ µâÕß°â“«æ√âÕ¡°—π
°√¡ √√æ“°√¡’°“√æ—≤π“ª√—∫ª√ÿß‚§√ß √â“ßÕß§å°√

°“√∫√‘À“√ß“πµ“¡®”π«π°“√¢¬“¬µ—«¢ÕßÕ—µ√“°”≈—ß

‡®â“Àπâ“∑’Ë·≈–¿“√–ß“π®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√„π·µà≈–∑âÕß∑’Ë ∑”„Àâ

ªí®®ÿ∫—π¡’Àπà«¬ß“πµà“ßÊ „π —ß°—¥ª√–°Õ∫¥â«¬  ”π—° °≈ÿà¡ß“π

»Ÿπ¬å  ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§  ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ·≈–

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“ ∑“ß¥â“π°“√∫√‘À“√®—¥°“√

Õß§å°√‰¥âπ”‡∑§‚π‚≈¬’¡“„™âß“π‡æ◊ËÕ√Õß√—∫°“√„Àâ∫√‘°“√

ºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√∑’Ë¡’®”π«π‡æ‘Ë¡¢÷Èπ Õ“∑‘‡™àπ „πÕ¥’µ∑’ËÕÕ°

„∫‡ √Á®√—∫‡ß‘π¥â«¬°“√‡¢’¬π °Áª√—∫‡ª≈’Ë¬π‡ªìπ‡§√◊ËÕß Cash

Register, ‡§√◊ËÕß Point of Sale ·≈–„πªí®®ÿ∫—π„™â√–∫∫

§Õ¡æ‘«‡µÕ√å Transaction Control Log ∑’Ë “¡“√∂ª√–¡«≈º≈

¢âÕ¡Ÿ≈‰¥â∑—π∑’∑’ËÕÕ°„∫‡ √Á®√—∫‡ß‘π

‰Õ∑’..‡§√◊ËÕß¡◊Õ°“√∑”ß“π∑’Ë‚ª√àß„ 
„πªï 2511 °√¡ √√æ“°√‰¥âπ”√–∫∫§Õ¡æ‘«‡µÕ√å

‡¢â“¡“„™â„π°“√∑”ß“π§√—Èß·√° ‚¥¬®—¥µ—Èß»Ÿπ¬å°√√¡«‘∏’¢âÕ¡Ÿ≈

√—∫º‘¥™Õ∫ß“π¥â“π∫—π∑÷°¢âÕ¡Ÿ≈¿“…’Õ“°√¥â«¬√–∫∫§Õ¡æ‘«‡µÕ√å

„™â√–∫∫‡≈¢ª√–®”µ—«ºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√ ”À√—∫‡ªìπ¥—™π’À≈—°„π

°“√‡°Á∫¢âÕ¡Ÿ≈°“√‡ ’¬¿“…’‡ªìπ√“¬∫ÿ§§≈ ªí®®ÿ∫—π°√¡ √√æ“°√

¡’»Ÿπ¬å§Õ¡æ‘«‡µÕ√åÀ≈—°·≈–»Ÿπ¬å§Õ¡æ‘«‡µÕ√å ”√Õß ¡’√–∫∫

‡§√◊Õ¢à“¬∑’Ë‡™◊ËÕ¡‚¬ß∑ÿ°Àπà«¬ß“π∑—Ë«ª√–‡∑» ¡’√–∫∫ß“π∑’Ë

„™â∫—π∑÷°¢âÕ¡Ÿ≈ª√–¡«≈º≈·≈–®—¥∑”√“¬ß“πµà“ßÊ ‰¥âÕ¬à“ß

¡“°¡“¬ ‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ ”§—≠ ”À√—∫„™â„π°“√∑”ß“π¢Õß

‡®â“Àπâ“∑’Ë √√æ“°√

Work, People and System Go Together

The Revenue Department restructured the

administration of the organization through expansion

of officers and shifting the responsibilities of each

department including the bureau, group, center, regional

office, area office and branch office. The technology was

adapted to the administration of the department to

support the services to an increasing number of

taxpayers. An example of these adjustments included

the change away from a manual receipt to one issued by

a Cash Register. Other examples of adjustments included

Point of Sale Machines to Transaction Control Logs, which

can process data information immediately after issuing the

receipt.

IT: Tools for Transparency

In 1968, the Revenue Department utilized computer

systems for the first time by setting up a data center to be

responsible for recording tax data in the computer system

and use of the tax identification number for recording the

tax payment of the individual. Presently, the Revenue

department has a primary computer center and

a back up computer center, an intranet system that links

every user across the country, an administrative system

recording and processing data including the processing

of reports. These are all important tools for Revenue

Department officers.
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e-Revenue ®ÿ¥‡√‘Ë¡µâπ°“√∑”ß“π·∫∫ Online
„πªï 2544 °√¡ √√æ“°√π”π‚¬∫“¬ e-Revenue

¡“„™â„π°“√æ—≤π“Õß§å°√ ª√—∫‡ª≈’Ë¬π°“√∑”ß“π®“°√–∫∫‡¥‘¡Ê

‡¢â“ Ÿà°“√∑”ß“π‚¥¬„™â§Õ¡æ‘«‡µÕ√å‡ªìπ Work Station ¡’°“√

µ‘¥µàÕ ◊ËÕ “√¿“¬„πÕß§å°√·∫∫‡ªìπªí®®ÿ∫—πºà“π√–∫∫Õ‘π∑√“‡πÁµ

ºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π “¡“√∂∑”∏ÿ√°√√¡∑“ß¿“…’Õ“°√

Õ¬à“ßª≈Õ¥¿—¬ ºà“π√–∫∫Õ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ ∑’Ë‡«Á∫‰´µå www.rd.go.th

 √â“ß§«“¡ –¥«° √«¥‡√Á« ·≈–‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫„π√–¥—∫ “°≈

∫∑ √ÿª«—ππ’È §◊Õ æ◊Èπ∞“π∑’Ë¥’¢Õß √√æ“°√„π«—πÀπâ“
®“°Õ¥’µ∑’Ëºà“π¡“®πªí®®ÿ∫—π®–‡ÀÁπ‰¥â«à“°√¡ √√æ“°√

¡’æ—≤π“°“√¢Õß°“√‡µ‘∫‚µÕ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß„π∑ÿ°¥â“π ¥”√ßµπ

‡ªìπÀπà«¬ß“π∑’Ë¡’∫∑∫“∑µàÕ§«“¡¡—Ëπ§ß∑“ß°“√§≈—ß¢Õß

ª√–‡∑»Õ¬à“ß·πà«·πà ‡æ◊ËÕ π—∫ πÿπ„Àâª√–‡∑»‰∑¬¢Õß‡√“

 “¡“√∂°â“«æâπ«‘°ƒµ‘°“√≥å∑’Ëºà“π‡¢â“¡“®“° —ß§¡‚≈° ·≈–

‡æ◊ËÕ √â“ß§«“¡‡¢â¡·¢Áß∑—Èß¥â“π‡»√…∞°‘®·≈– —ß§¡„Àâ·°à§π‰∑¬

∑ÿ°§πµ≈Õ¥‰ª

e-Revenue: the Beginning of Online working

In 2001, the Revenue Department introduced the

e-Revenue policy to develop the organization and

computerize the entire working system into individual

work station. The real time communication through the

intranet was introduce. Taxpayers can now do online

transactions safely through the website www.rd.go.th

which is convenient, fast and meets international

standard.

Today is the Foundation for the Future

Our work today like that of the past will continue to

provide a strong base for the healthy management and

operation of the Revenue Department into the future.

The Revenue Department plays a very important role by

creating a stable financial system for the country in order

to benefit the Thai people and to support Thailand during

times of economic crisis.
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¿“…’Õ“°√ √â“ß§«“¡‡∑à“‡∑’¬¡·≈–‡ªìπ∏√√¡
Taxes for Fairness and Equity

>
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¡’√“¬‰¥â¡“°°Á‡ ’¬¿“…’¡“° ¡’√“¬‰¥âπâÕ¬°Á‡ ’¬
¿“…’πâÕ¬ π—Ëπ§◊ÕÀ≈—°§«“¡‡ªìπ∏√√¡„π°“√‡ ’¬¿“…’
‡¡◊ËÕ¥Ÿ®”π«πºŸâ‡ ’¬¿“…’∑—ÈßÀ¡¥ ‡ª√’¬∫‡∑’¬∫°—∫®”π«π
ª√–™“™π∑’Ë¡’√“¬‰¥â¢Õßª√–‡∑» ¡’ —¥ à«π∑’Ëµà“ß°—π¡“°
∑”‰¡®÷ß‡ªìπ‡™àππ—Èπ„π‡¡◊ËÕ∑ÿ°§π„πª√–‡∑»µâÕß°“√
∑’Ë®–‰¥â√—∫°“√¥Ÿ·≈∑’Ë¥’„π∑ÿ°¥â“π®“°√—∞∫“≈Õ¬à“ß
‡∑à“‡∑’¬¡

„πªï 2553 °√¡ √√æ“°√‰¥â¬°¬àÕß ‡™‘¥™Ÿ‡°’¬√µ‘ºŸâ‡ ’¬¿“…’

∑’Ë¡’°“√‡ ’¬¿“…’„π√–¥—∫∑’Ë¥’·≈–¡’§ÿ≥¿“æ®“°∑—Ë«ª√–‡∑» ‚¥¬

¡Õ∫√“ß«—≈ ç√—…Æ“°√æ‘æ—≤πåé (Taxpayer Recognition Award)

 ”À√—∫ºŸâ‡ ’¬¿“…’∑’Ë∑”Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’„Àâ·°àª√–‡∑»‰¥â¿“§¿Ÿ¡‘„®

„π°“√‡ªìπæ≈‡¡◊Õß¥’∑’Ë‡µÁ¡„®‡ ’¬¿“…’„Àâ·°à√—∞  à«πºŸâ°√–∑”

§«“¡º‘¥∑“ß¿“…’Õ“°√„π°√≥’∑’ËÕÕ°„∫°”°—∫¿“…’ª≈Õ¡

ÕÕ°„∫°”°—∫¿“…’ ‚¥¬‰¡à¡’°“√´◊ÈÕ¢“¬ ‘π§â“®√‘ß æ√âÕ¡≈ß

ª√–°“»¢“¬„Àâª√–™“™π∑—Ë«‰ªºà“π∑“ß‡«Á∫‰´µå °√¡ √√æ“°√

‰¥â¥”‡π‘π°“√∑“ß°ÆÀ¡“¬‚¥¬√à«¡¡◊Õ°—∫°Õß∫—ß§—∫°“√

ª√“∫ª√“¡°“√°√–∑”º‘¥‡°’Ë¬«°—∫Õ“™≠“°√√¡∑“ß‡∑§‚π‚≈¬’

(∫°.ªÕ∑.)  ”π—°ß“πµ”√«®·Ààß™“µ‘ ¥”‡π‘π°“√ ◊∫ «π

®—∫°ÿ¡ºŸâ √à«¡¢∫«π°“√∑’Ë √â“ß§«“¡‡ ’¬À“¬„Àâ°—∫√–∫∫

‡»√…∞°‘®¢Õßª√–‡∑»

®–‡ÀÁπ‰¥â«à“Õß§åª√–°Õ∫¢Õß°“√ √â“ß§«“¡‡∑à“‡∑’¬¡·≈–

‡ªìπ∏√√¡∑“ß¿“…’Õ“°√πÕ°®“°®–¡Õß„π¡ÿ¡¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈â«

°√¡ √√æ“°√„π∞“π–Àπà«¬®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ·≈–„π∞“π–

ºŸâ‡ πÕ°ÆÀ¡“¬∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫¿“…’Õ“°√‰¥â¡’∫∑∫“∑ ”§—≠„π

°“√™à«¬ π—∫ πÿπ√–∫∫‡»√…∞°‘®¢Õßª√–‡∑»·≈–¥Ÿ·≈ —ß§¡‰∑¬

‚¥¬„πªï 2553 ∑’Ëºà“π¡“‰¥âÕÕ°¡“µ√°“√¿“…’‡æ◊ËÕ™à«¬·∫àß‡∫“

¿“√–¿“…’„Àâ°—∫ºŸâª√–°Õ∫°“√ ºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π∑—Ë«‰ª ¥—ßπ’È

People who have higher income pay

a higher share of taxes, those with lower income

pay a lower share of taxes the principle of

equitable tax system. It is questionable that

while everyone in the country is equally under

the care of the government, the number of

taxpayers compared to total population is

drastically different.

In 2010, the Revenue Department recognizes those

who are good taxpayers, therefore the Taxpayer

Recognition Award are presented to a number of

selected taxpayers. On the other side, those who issue

fake tax invoices or issue tax invoices without actual

sale and advertising the sale of such fake invoices on

the internet, the Revenue Department together with

Technology Crime Suppression Division, Royal Thai Police

investigate and arrest the gang which is destroying the

economy of the country.

In building fairness and equity in taxation, it shall

not only be looked at taxpayersû side. The Revenue

Department, as a tax collecting agency and tax law

proposer, has also played a role in supporting the Thai

economy and community. This year, the Revenue

Department has launched tax measures as follows.
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 àß‡ √‘¡°“√§â“ °“√≈ß∑ÿπ
‚¥¬¡’¡“µ√°“√¿“…’‡æ◊ËÕ π—∫ πÿπ„Àâª√–‡∑»‰∑¬‡ªìπ

»Ÿπ¬å°≈“ß°“√§â“·≈–º≈‘µÕ—≠¡≥’·≈–‡§√◊ËÕßª√–¥—∫‚≈° ¥—ßπ’È

- ¬°‡«âπ¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ”À√—∫°“√π”‡¢â“¡“‡æ◊ËÕ¢“¬

À√◊Õ°“√¢“¬æ≈Õ¬ ∑—∫∑‘¡ ¡√°µ ∫ÿ…√“§—¡ ‚°‡¡π ‚ÕªÕ≈ π‘≈

‡æ∑“¬ ‰æ±Ÿ√¬å À¬° ·≈–Õ—≠¡≥’∑’Ë¡’≈—°…≥–∑”πÕß‡¥’¬«°—π

‡©æ“–∑’Ë¬—ß‰¡à‰¥â‡®’¬√–‰π „Àâ·°àºŸâπ”‡¢â“ À√◊ÕºŸâ¢“¬∑’Ë¡’Àπâ“∑’Ë

‡ ’¬¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ´÷Ëß¡‘„™àÀâ“ßÀÿâπ à«π “¡—≠À√◊Õ

§≥–∫ÿ§§≈∑’Ë¡‘„™àπ‘µ‘∫ÿ§§≈

- ¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“„Àâ·°àºŸâ∑’Ë¡’Àπâ“∑’Ë

‡ ’¬¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“∑’Ë¡‘„™àÀâ“ßÀÿâπ à«π “¡—≠À√◊Õ

§≥–∫ÿ§§≈∑’Ë¡‘„™àπ‘µ‘∫ÿ§§≈  ”À√—∫‡ß‘π‰¥âæ÷ßª√–‡¡‘π®“°°“√

¢“¬Õ—≠¡≥’¢â“ßµâπ ´÷Ëß‰¥â∂Ÿ°À—°¿“…’ ≥ ∑’Ë®à“¬ Õ—µ√“√âÕ¬≈– 1

‰«â·≈â« (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 493, 494)

 √â“ß·À≈àß‡ß‘π∑ÿπ√–¬–¬“«„Àâ·°à¿“§√—∞·≈–‡Õ°™π
¡’¡“µ√°“√¿“…’‡æ◊ËÕ àß‡ √‘¡µ≈“¥‡ß‘π µ≈“¥æ—π∏∫—µ√

‡Õ‡™’¬·≈– π—∫ πÿπµ≈“¥µ√“ “√Àπ’È „Àâ¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ‡æ‘Ë¡¢÷Èπ

‚¥¬¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â„Àâ·°à∫√‘…—∑À√◊ÕÀâ“ßÀÿâπ à«ππ‘µ‘∫ÿ§§≈∑’Ë

µ—Èß¢÷Èπµ“¡°ÆÀ¡“¬¢Õßµà“ßª√–‡∑» ·≈–¡‘‰¥âª√–°Õ∫°‘®°“√

„πª√–‡∑»‰∑¬ ÷́Ëß∂◊Õ°√√¡ ‘∑∏‘ÏÀ√◊Õ‰¥â√—∫‚Õπ°√√¡ ‘∑∏‘Ï„π

æ—π∏∫—µ√À√◊ÕÀÿâπ°Ÿâ°àÕπ«—π∑’Ë 13 µÿ≈“§¡ æ.». 2553 ‚¥¬

æ—π∏∫—µ√À√◊ÕÀÿâπ°Ÿâ¥—ß°≈à“«µâÕßÕÕ°®”Àπà“¬°àÕπ«—π∑’Ë 13 µÿ≈“§¡

æ.». 2553 (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 509)

Promoting trade and investment

Tax incentives to promote Thailand as an

international gem and jewelry trading center;

- VAT exemption on rough stones imported

for selling, or the sale of rough stones by individual

importers or sellers (excluding non-juristic partnership and

group of persons). Colored stones under this regulation

are ruby, emerald, yellow sapphire, garnet, opal, onyx,

zircon, chrysoberyl, jade and others which must be

uncut.

- Personal income tax exemption for individuals

(excluding non-juristic partnership and group of

persons) on income derived from such sale of rough

stones which has been subject to 1% withholding tax.

(Royal Decree number 493, 494)

Creating long-term funding for the private and

public sectors

Tax incentives to support and promote money

market, Asia bond market, and debt instrument market

by exempting income tax for foreign company and

juristic partnership with no business in Thailand. The tax

exemption is eligible for those which are in possession

or have been transferred the possession of bond or

debt instrument before October 13, 2010 which such

bond or debt instrument must be sold before October

13, 2010. (Royal Decree number 509)
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 àß‡ √‘¡°“√∑àÕß‡∑’Ë¬«·≈–°“√ àßÕÕ° ‘π§â“
‚¥¬„Àâ ‘∑∏‘∑—Èß∫ÿ§§≈∏√√¡¥“·≈–π‘µ‘∫ÿ§§≈ ¥—ßπ’È

- À—°√“¬®à“¬ 2 ‡∑à“  ”À√—∫§à“‡™à“æ◊Èπ∑’Ë§à“°àÕ √â“ß

 ∂“π∑’Ë®—¥· ¥ß §à“√–«“ß §à“ª√–°—π¿—¬ ·≈–§à“¢π àß ‘π§â“

·≈–Õÿª°√≥å∑’Ë„™â„π°“√‡¢â“√à«¡ß“π ∑’Ë‰¥â®à“¬‰ªµ—Èß·µà«—π∑’Ë

14 µÿ≈“§¡ 2553 ∂÷ß«—π∑’Ë 31 ∏—π«“§¡ 2554 (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡

æ√–√“™°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 503)

- À—°§à“ ÷°À√Õ·≈–§à“‡ ◊ËÕ¡√“§“∑√—æ¬å ‘πª√–‡¿∑

√∂¬πµåπ—Ëß À√◊Õ√∂¬πµå ‚¥¬ “√∑’Ë¡’∑’Ëπ—Ëß‰¡à‡°‘π 10 §π

µ“¡°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬æ‘°—¥Õ—µ√“¿“…’ √√æ “¡‘µ ‰¥â‡µÁ¡®”π«π

¡Ÿ≈§à“∑√—æ¬å ‘π  ”À√—∫∫√‘…—∑À√◊ÕÀâ“ßÀÿâπ à«ππ‘µ‘∫ÿ§§≈

∑’Ëª√–°Õ∫°‘®°“√‡™à“√∂¬πµå (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“

©∫—∫∑’Ë 504)

- À—°§à“ ÷°À√Õ·≈–§à“‡ ◊ËÕ¡√“§“‡∫◊ÈÕßµâπ„π«—π∑’Ë‰¥â

∑√—æ¬å ‘ππ—Èπ¡“ „πÕ—µ√“√âÕ¬≈– 60 ¢Õß¡Ÿ≈§à“µâπ∑ÿπ∑√—æ¬å ‘π

Õ¬à“ßÕ◊Ëπ∑’Ë¡‘„™à¬“πæ“Àπ–  ”À√—∫∫√‘…—∑À√◊ÕÀâ“ßÀÿâπ à«ππ‘µ‘∫ÿ§§≈

∑’Ëª√–°Õ∫Õÿµ “À°√√¡∑àÕß‡∑’Ë¬«  ”À√—∫√“¬®à“¬∑’Ë‰¥â®à“¬

µ—Èß·µà«—π∑’Ë 14 µÿ≈“§¡ 2553 ∂÷ß«—π∑’Ë 31 ∏—π«“§¡ 2554

(Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 505)

- À—°√“¬®à“¬ 2 ‡∑à“ ‡ªìπ‡«≈“ 2 √Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’

 ”À√—∫√“¬®à“¬§à“ÀâÕß —¡¡π“ §à“ÀâÕßæ—° §à“®—¥°“√ §à“¢π àß

§à“Õ“À“√ À√◊Õ√“¬®à“¬Õ◊Ëπ∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√®—¥Õ∫√¡ —¡¡π“

¿“¬„πª√–‡∑»∑’Ë„Àâ·°à≈Ÿ°®â“ß À√◊Õ®à“¬„Àâ·°à∏ÿ√°‘®π”‡∑’Ë¬«

µ“¡ æ√∫. ∏ÿ√°‘®π”‡∑’Ë¬«·≈–¡—§§ÿ‡∑»°å  ”À√—∫√“¬®à“¬∑’Ë

‡°‘¥¢÷Èπ  ”À√—∫√Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’∑’Ë‡√‘Ë¡„πÀ√◊ÕÀ≈—ß«—π∑’Ë 1

¡°√“§¡ 2553 (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 506)

- ¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“„Àâ·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’

‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ÷́Ëß¡‘„™àÀâ“ßÀÿâπ à«π “¡—≠À√◊Õ§≥–∫ÿ§§≈

∑’Ë ¡‘„™àπ‘µ‘∫ÿ§§≈  ”À√—∫§à“„™â®à“¬∑’Ë‡ªìπ§à“∫√‘°“√„Àâ·°àºŸâ

ª√–°Õ∫°“√∏ÿ√°‘®π”‡∑’Ë¬« À√◊Õ§à“∑’Ëæ—°„π‚√ß·√¡ ”À√—∫°“√

∑àÕß‡∑’Ë¬«„πª√–‡∑» ‚¥¬¬°‡«âπ¿“…’‡∑à“°—∫®”π«π∑’Ë®à“¬®√‘ß

·µà‰¡à‡°‘π 15,000 ∫“∑ ·≈–‡ªìπ§à“„™â®à“¬∑’Ë‰¥â®à“¬µ—Èß·µà«—π∑’Ë

2 ¡‘∂ÿπ“¬π 2553 ∂÷ß«—π∑’Ë 31 ∏—π«“§¡ 2553 (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡

°Æ°√–∑√«ß ©∫—∫∑’Ë 278)

Promoting tourism industry and export sector

Tax incentives are available for individuals and

corporations as follows.

- Double deduction for expenses on booths,

display, freight, insurance and transport costs of goods

and equipment used in exhibition show. The incentive

is eligible for expenses occurred in October 14 -

December 31, 2011. (Royal Decree number 503)

- Depreciation on passenger car or bus with

no more than 10 passengers capacity under the

law governing excise classification with no limit on

depreciable value for company and juristic partnership

which operates car rental business. (Royal Decree

number 504)

- Initial allowance 60% on the date of

acquisition of assets (excluding vehicles) for company

and juristic partnership which operates tourism business

on expense occurred in October 14 - December 31,

2011. (Royal Decree number 505)

- Double deduction for expense on seminar

room, accommodation, management, transportation,

food or other expenses related to seminar within

Thailand organized for employees, or paid to tourism

business operators under the Tourism Business and Tour

Guide Act. The incentive is eligible for accounting

periods starting on or after January 1, 2010. (Royal

Decree number 506)

- Personal i ncome tax exempt ion for

individuals (excluding non-juristic partnership and

group of persons) on expense paid as service

fee to tourism business operators or for hotel

accommodation due to leisure traveling in Thailand.

The exemption is equal to the actual payment but not

exceeding 15,000 Baht and paid in June 2 - December

31, 2010. (Ministerial Regulation number 278)
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 √â“ß§ÿ≥¿“æ™’«‘µ∑’Ë¥’‡æ◊ËÕ„Àâ “¡“√∂æ÷Ëßæ“µπ‡Õß‰¥â
¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â„Àâ·°àπ“¬®â“ßÀ√◊Õ‡®â“¢Õß ∂“π

ª√–°Õ∫°“√ ÷́Ëß√—∫§πæ‘°“√∑’Ë¡’∫—µ√ª√–®”µ—«§πæ‘°“√µ“¡

°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬°“√ àß‡ √‘¡·≈–æ—≤π“§ÿ≥¿“æ™’«‘µ§πæ‘°“√

‡¢â“∑”ß“π ·≈–¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â„Àâ·°à‡®â“¢ÕßÕ“§“√  ∂“π∑’Ë

¬“πæ“Àπ– ∫√‘°“√¢π àß À√◊ÕºŸâ„Àâ∫√‘°“√ “∏“√≥–Õ◊Ëπ „Àâ·°à

§πæ‘°“√µ“¡°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬°“√ àß‡ √‘¡·≈–æ—≤π“§ÿ≥¿“æ™’«‘µ

§πæ‘°“√ ‡æ◊ËÕ„Àâ§πæ‘°“√ “¡“√∂‡¢â“∂÷ß·≈–„™âª√–‚¬™πåÕÿª°√≥å

 ‘ËßÕ”π«¬§«“¡ –¥«° (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™°ƒ…Æ’°“

©∫—∫∑’Ë 499)

 àß‡ √‘¡°“√ÕÕ¡√–¬–¬“«‡æ◊ËÕ„™â„π¬“¡™√“¿“æ
¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“  ”À√—∫‡ß‘πÀ√◊Õº≈

ª√–‚¬™πå„¥Ê ∑’Ë‰¥â√—∫®“°°Õß∑ÿπ ”√Õß‡≈’È¬ß™’æµ“¡°ÆÀ¡“¬

«à“¥â«¬°Õß∑ÿπ ”√Õß‡≈’È¬ß™’æ À√◊Õ®“°°Õß∑ÿπ∫”‡ÀπÁ®∫”π“≠

¢â“√“™°“√µ“¡°ÆÀ¡“¬«à“¥â«¬°Õß∑ÿπ∫”‡ÀπÁ®∫”π“≠¢â“√“™°“√

(Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡°Æ°√–∑√«ß ©∫—∫∑’Ë 277)

∫√√‡∑“¿“√–¿“…’
‚¥¬°“√¢¬“¬‡«≈“°“√®—¥‡°Á∫¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„πÕ—µ√“

√âÕ¬≈– 7 ®π∂÷ß«—π∑’Ë 30 °—π¬“¬π 2555

Building a better quality and self-sustainable life

Income tax exemption to employer or business

owner which employs the disabled person who

has identity card for disabled person under the

Persons with Disabilitiesû Quality of Life Promotion and

Development Act and income tax exemption for owner

of building, place, vehicle, transport service or other

public service providers for person with disabilities under

the Persons with Disabilitiesû Quality of Life Promotion

and Development Act to provide more access to

facilities for the disabled people. (Royal Decree number

499)

Promoting life-long saving for retirement

Personal income tax exemption for benefits

received from provident fund under the Provident Fund

law and from government pension fund under the

Government Pension Fund law. (Ministerial Regulation

number 277)

Lessen tax burden

Value added tax reduction to 7% extension to

30 September 2012.
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Promoting foreign investment in Thailand

- Corporate income tax exemption on net profits

for income derived from services provided to ROHûs

(Regional Operating Headquarters) foreign branches or

associated enterprises for 10 years.

- 10 per cent corporate income tax on net

profits for income derived from services provided to

ROHûs domestic branches or associated enterprises for

10 years.

In the case where ROH derives income at least

50% from the provision of services to its associated

enterprises or branches abroad as a percentage of

total revenue, additional tax privileges are as follows.

- Exemption of corporate income tax on

dividend received from its associated enterprises for

10 years.

- Reduction of corporate income tax to 10%

on interest received from associated enterprises for

10 years.

- Reduction of corporate income tax to 10%

on royalty received from associated enterprises for

10 years.

- Reduction of personal income tax to 15% on

salary for expatriates employed by ROH as executives

or senior experts for 8 consecutive years. (Royal Decree

number 508)

Everyone in Thai land, no matter which

occupation, local or foreigner, succeeding in

establishing large or small business in Thailand, shall

receives equal treatment from the public sector

through a number of policies, measures, and tax laws

every year. This is for a sustainable growth of business

locally and internationally.

®Ÿß„®„Àâ¡’°“√≈ß∑ÿπ¢Õß∫√‘…—∑µà“ßª√–‡∑»„π‰∑¬¡“°¢÷Èπ
- ¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ‡ªìπ‡«≈“ 10 √Õ∫√–¬–

‡«≈“∫—≠™’ ®“°√“¬‰¥â°“√„Àâ∫√‘°“√¢Õß ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√

¿Ÿ¡‘¿“§∑’Ë„Àâ∫√‘°“√·°à«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ·≈– “¢“„πµà“ßª√–‡∑»

∑—ÈßÀ¡¥

- ≈¥Õ—µ√“¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈‡À≈◊Õ√âÕ¬≈– 10 ‡ªìπ

‡«≈“ 10 √Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’ ®“°√“¬‰¥â„π°“√„Àâ∫√‘°“√¢Õß

 ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√¿Ÿ¡‘¿“§∑’Ë„Àâ∫√‘°“√·°à«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ

„πª√–‡∑»

°√≥’√“¬‰¥â®“°°“√„Àâ∫√‘°“√·°à«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ„π

µà“ßª√–‡∑»µâÕß‰¡àπâÕ¬°«à“√âÕ¬≈– 50 ¢Õß√“¬‰¥â∑—ÈßÀ¡¥

- ¬°‡«âπ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ”À√—∫‡ß‘πªíπº≈∑’Ë

 ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√¿Ÿ¡‘¿“§‰¥â√—∫®“°«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ ‡ªìπ‡«≈“

10 √Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’

- ≈¥Õ—µ√“¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ‚¥¬®—¥‡°Á∫„πÕ—µ√“

√âÕ¬≈–10 ‡ªìπ‡«≈“ 10 √Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’  ”À√—∫¥Õ°‡∫’È¬

∑’Ë ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√¿Ÿ¡‘¿“§‰¥â√—∫®“°«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ

- ≈¥Õ—µ√“¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ‚¥¬®—¥‡°Á∫„πÕ—µ√“

√âÕ¬≈– 10 ‡ªìπ‡«≈“ 10 √Õ∫√–¬–‡«≈“∫—≠™’  ”À√—∫§à“ ‘∑∏‘

∑’Ë‰¥â√—∫®“°«‘ “À°‘®„π‡§√◊Õ

- ≈¥Õ—µ√“¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ‚¥¬®—¥‡°Á∫„π

Õ—µ√“√âÕ¬≈– 15 ‡ªìπ‡«≈“ 8 ªïµ‘¥µàÕ°—π  ”À√—∫‡ß‘π‰¥âæ÷ßª√–‡¡‘π

¢Õß§πµà“ß¥â“« ÷́Ëß‡ªìπºŸâ∫√‘À“√·≈–ºŸâ‡™’Ë¬«™“≠√–¥—∫ Ÿß∑’Ë

∑”ß“π„Àâ ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√¿Ÿ¡‘¿“§ (Õà“π‡æ‘Ë¡‡µ‘¡æ√–√“™

°ƒ…Æ’°“ ©∫—∫∑’Ë 508)

‰¡à«à“®–ª√–°Õ∫Õ“™’æ„¥ ‡ªìπºŸâ∑”∏ÿ√°‘®§π‰∑¬À√◊Õ

µà“ß™“µ‘ ‡¡◊ËÕ‰¥â √â“ß°‘®°“√„À≠à ‚µÀ√◊Õ·∫∫æÕ‡æ’¬ß„π

º◊π·ºàπ¥‘π‰∑¬ ¬àÕ¡‰¥â√—∫°“√¥Ÿ·≈®“°¿“§√—∞Õ¬à“ß‡∑à“‡∑’¬¡

·≈–‡ªìπ∏√√¡ºà“ππ‚¬∫“¬ ¡“µ√°“√ °ÆÀ¡“¬¿“…’®”π«π¡“°

„π·µà≈–ªï ∑—Èßπ’È ‡æ◊ËÕ„Àâ∏ÿ√°‘®¡’§«“¡¬—Ëß¬◊π ¡’°“√¢¬“¬µ—«

∑—Èß„π√–¥—∫ª√–‡∑»·≈–√–À«à“ßª√–‡∑»µàÕ‰ª
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ª√–‡∑»¢Õß‡√“‡µ‘∫‚µ¥â«¬¿“…’¢Õß‡√“
Our Economy Flourishes with our Taxes

>
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¿“…’Õ“°√¡’§«“¡ ”§—≠°—∫µ—«‡√“ §√Õ∫§√—«
¢Õß‡√“ ·≈–ª√–‡∑»¢Õß‡√“Õ¬à“ß¡“° ¿“…’Õ“°√
‡ª√’¬∫‡ ¡◊Õπ “¬πÈ”∑’ËÀ≈àÕ‡≈’È¬ß„Àâ§π„πª√–‡∑»Õ¬Ÿà
Õ¬à“ß¡’§«“¡ ÿ¢ ª√–‡∑» §◊Õ§√Õ∫§√—«„À≠à∑’Ë¡’ ¡“™‘°
À≈“¬§π ¡’æàÕ ( ∂“∫—πæ√–¡À“°…—µ√‘¬å) ·≈–¡’·¡à
(»“ π“) ‡¥’¬«°—π ¿“¬„π§√Õ∫§√—«π’È¡’≈Ÿ° (ª√–™“™π)
À≈“¬§π ∫“ß§π¡—Ëß§—Ëß ∫“ß§πæÕ¡’æÕ„™â ∫“ß§π
¢“¥·§≈π Õ“»—¬Õ¬Ÿà√à«¡°—π„π∫â“πÀ≈—ß‡¥’¬«°—π
≈Ÿ°∑ÿ°§π®÷ßµâÕß™à«¬§à“„™â®à“¬„π∫â“π ≈Ÿ°§π‰Àπ
À“√“¬‰¥â‡°àß°«à“°ÁµâÕß™à«¬§à“„™â®à“¬„π∫â“π¡“°°«à“
§πÕ◊Ëπ ¿“¬„π∫â“πª√–™“∏‘ª‰µ¬À≈—ßπ’È ‰¥âµ°≈ß
æ√âÕ¡„®¡Õ∫À¡“¬„Àâ≈Ÿ°§πÀπ÷Ëß∑”Àπâ“∑’Ë√«∫√«¡‡ß‘π
(°√¡ √√æ“°√) ®“°∑ÿ°§π ‡æ◊ËÕ‡ªìπ§à“„™â®à“¬„π°“√
®—¥À“ ‘ËßÕ”π«¬§«“¡ –¥«° ( “∏“√≥Ÿª‚¿§) „Àâ·°à
 ¡“™‘°„π§√Õ∫§√—«Õ¬à“ß‡æ’¬ßæÕ

 ”À√—∫§√Õ∫§√—«∑’Ë™◊ËÕ«à“ª√–‡∑»‰∑¬π’È ¡’·À≈àß√“¬‰¥â

∑’Ë ”§—≠¡“®“°°“√®—¥‡°Á∫¿“…’∑—Èß∑“ßµ√ß·≈–¿“…’∑“ßÕâÕ¡

√«¡°—π ´÷Ëß„πªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553 ¡’®”π«π Ÿß∂÷ß

√âÕ¬≈– 71.9 √Õß≈ß¡“§◊Õ√“¬‰¥â®“°°“√¢“¬ ‘Ëß¢Õß·≈–∫√‘°“√

√“¬‰¥â√—∞æ“≥‘™¬å ·≈–√“¬‰¥âÕ◊ËπÊ ¡’ ¡“™‘°„π§√Õ∫§√—«

À≈“¬§π (Àπà«¬ß“π) ‰¥â·°à °√¡ √√æ“°√ °√¡ √√æ “¡‘µ

°√¡»ÿ≈°“°√ ·≈– à«π√“™°“√Õ◊ËπÊ ‡™àπ °√¡°“√¢π àß∑“ß∫°

°√¡∑√—æ¬“°√∏√≥’ °√¡ª√–¡ß ‡ªìπµâπ √à«¡°—π∑”Àπâ“∑’Ë

®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ √“¬‰¥â®“°¿“…’Õ“°√®–∂Ÿ°π”‰ª„™â‡ªìπ

ß∫ª√–¡“≥√“¬®à“¬¢Õßª√–‡∑» ∑’Ë ”§—≠‡ß‘π∫“ß à«π®“°

°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√¢Õß∫“ßÀπà«¬ß“π¢â“ßµâπ Õ“∑‘‡™àπ

°√¡ √√æ“°√ºŸâ∑”Àπâ“∑’Ë®—¥‡°Á∫¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ À√◊Õ¿“…’

∏ÿ√°‘®‡©æ“– ®–∂Ÿ°®—¥ √√„Àâ·°àÕß§å°√ª°§√Õß à«π∑âÕß∂‘Ëπ

´÷Ëß‰¥â·°à Õß§å°“√∫√‘À“√ à«π®—ßÀ«—¥ ‡∑»∫“≈π§√ ‡∑»∫“≈‡¡◊Õß

 Taxes are important for us, our family,

our country, taxes serve as a life line of

everyone living in the nation to live their life

happily. If we consider the nation as a big family

consisting of father (The King) mother (Religion)

some wealthy some middle class and some

deprive living among this big family and

everyone shares part of the expense and

public infrastructure, children have the

opportunity to go to school and study, the

family has expenses to spend hiring teachers

for our children. For the betterment of our

future generations a family must earn income,

the child who earns more income must

contribute more to the family. Under the roof of

democracy of this big family all members of

family agree to assign one child (Revenue

Department) to be collect money from other

members to be used as household

expenditure.

As for the family named Thailand, its major source

of income comes from collection of both direct and

indirect taxes, in 2010 majority of the government

revenue came from taxes which accounted for 71.9%

of total revenue followed by revenue collected from

sale of goods, services and other asset collected

various members of the family (organizations) including

the Revenue Department, Customs and Excise

Department, Ministry of Transport, Natural Resources
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‡∑»∫“≈µ”∫≈ Õß§å°“√∫√‘À“√ à«πµ”∫≈ ·≈–Õß§å°√ª°§√Õß

∑âÕß∂‘Ëπ√Ÿª·∫∫æ‘‡»… √«¡∑—ÈßÀ¡¥°«à“ 7,800 ·Ààß∑—Ë«ª√–‡∑»

‡ß‘π‡À≈à“π’ÈÕ“®‡√’¬°«à“ ç‡ß‘πÕÿ¥Àπÿπ®“°√—∞∫“≈é ‚¥¬„π

ªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553 Õß§å°√ª°§√Õß∑âÕß∂‘Ëπ‰¥â√—∫

°“√®—¥ √√‡ß‘πÕÿ¥Àπÿπ®“°√—∞∫“≈®”π«π 139,895 ≈â“π∫“∑

‡æ◊ËÕπ”‰ª„™â„π°“√∫√‘À“√®—¥°“√∫√‘°“√ “∏“√≥–„Àâ·°àª√–™“™π

„π∑âÕß∂‘Ëπ∑—Ë«‰∑¬‰¥â¡’§ÿ≥¿“æ™’«‘µ∑’Ë¥’¢÷Èπ

„πªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553 √—∞∫“≈°”Àπ¥ß∫ª√–¡“≥

√“¬®à“¬®”π«π 1,700,000 ≈â“π∫“∑ ‡æ◊ËÕ„™â‡ªìπ‡§√◊ËÕß¡◊Õ„π°“√

¢—∫‡§≈◊ËÕππ‚¬∫“¬·≈–¬ÿ∑∏»“ µ√å¢Õß√—∞∫“≈ „π°“√ √â“ß

§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ·≈–°“√°√–µÿâπ‡»√…∞°‘®¢Õßª√–‡∑» °“√√—°…“

§«“¡¡—Ëπ§ß¢Õß√—∞ °“√æ—≤π“ —ß§¡·≈–§ÿ≥¿“æ™’«‘µ

°“√∫√‘À“√®—¥°“√‡»√…∞°‘®„Àâ¢¬“¬µ—«‰¥âÕ¬à“ß¡’‡ ∂’¬√¿“æ

°“√∫√‘À“√®—¥°“√∑’Ë¥‘π ∑√—æ¬“°√∏√√¡™“µ‘·≈– ‘Ëß·«¥≈âÕ¡

°“√æ—≤π“«‘∑¬“»“ µ√å ‡∑§‚π‚≈¬’ °“√«‘®—¬·≈–π«—µ°√√¡

°“√µà“ßª√–‡∑»·≈–‡»√…∞°‘®√–À«à“ßª√–‡∑» °“√∫√‘À“√

°‘®°“√∫â“π‡¡◊Õß∑’Ë¥’ ·≈–§à“„™â®à“¬°“√¥”‡π‘π°“√¿“§√—∞

and Fishery Department. Governmentûs revenue

collected by some organization such as the Revenue

Department who collects VAT and specific business tax

will be used as subsidies and is allocated to the local

and municipal government. The total number of local

and municipal government authorities nationwide sum

up to approximately 7,800 agencies. In 2010 local and

municipal government authorities received 139,895

million Baht of government subsidies to be spent on

provision of public infrastructure and service to improve

quality of life of the citizens.

In 2010 the Government allocated budgeting

expenditure of 1,700 billion Baht to be shared and

spent among all government agencies to fulfill

government macroeconomic objectives, national

defence and infrastructure. All these budget allocation

were spent on the administration and development of

land and natural resources management, improvement

of science and technology, research and development

and other administrative expense.

√“¬‰¥â√âÕ¬≈– 71.9
¡“®“°°“√®—¥‡°Á∫¿“…’
¢Õß°√¡ √√æ“°√

Revenue of 71.9% comes 
from tax collection 

of the Revenue
Department.

√—∞∫“≈∫√‘À“√
ß∫ª√–¡“≥

1,700,000 ≈â“π∫“∑
The government

manages the budget 
of 1,700,000 
million Baht.

°√–®“¬ß∫ª√–¡“≥
‰ª„π 76 ®—ßÀ«—¥

The budget is
distributed to
76 provinces.

ª√–™“™π
65 ≈â“π§π

‰¥â√—∫ª√–‚¬™πå
The population of

65 million
will benefit from

the budget.
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§«“¡®”‡ªìπ„π°“√„™âß∫ª√–¡“≥¢Õß√—∞∫“≈∑’Ë®–π”

¡“„™â„π°“√æ—≤π“ª√–‡∑»„π¥â“πµà“ßÊ „Àâ§π„π§√Õ∫§√—«

ª√–‡∑»‰∑¬ (ª√–™“™π) ¡’§«“¡‡ªìπÕ¬Ÿà∑’Ë¥’¢÷Èπ ¡’·π«‚πâ¡∑’Ë®–

 Ÿß¢÷Èπ Õ“®æŸ¥‰¥â«à“√“¬‰¥âÀ≈—°¢Õßª√–‡∑»„π¢≥–π’È¡“®“°

‡ß‘π¿“…’Õ“°√ ¥—ßπ—Èπ °“√∑’Ëª√–™“™π§π‰∑¬„Àâ§«“¡ ”§—≠

°—∫°“√∑”Àπâ“∑’Ë‡ ’¬¿“…’Õ“°√Õ¬à“ß ¡Ë”‡ ¡Õ·≈–µàÕ‡π◊ËÕß·≈â«

¡—Ëπ„®‰¥â«à“„πÕπ“§µª√–‡∑»¢Õß‡√“®–¡’ß∫ª√–¡“≥ ¡¥ÿ≈

‡æ’¬ßæÕ∑’Ë®–π”¡“„™â®à“¬„π°“√æ—≤π“ª√–‡∑»  √â“ß§«“¡

¡—Ëπ§ß∑“ß°“√§≈—ß ·≈– √â“ß‚Õ°“ ∑’Ë‡∑à“‡∑’¬¡°—π ”À√—∫

ª√–™“™π∑ÿ°§π

The tendency of government revenue required

to be spent on different kinds of developments in the

family named Thailand (citizens) to ensure good

standard of living is expected to rise. In other words, it

can be said that major governmentûs revenue comes

from taxes. Thus if the Thai citizens pay more attention

in their role in paying taxes consistently, we can be

asure that our nation will have sufficient revenue and

the budget will be in the surplus creating economic

stability and equal opportunity for the citizens.

1,700,000
≈â“π∫“∑
Million Baht

°“√ √â“ß§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ
·≈–°“√°√–µÿâπ‡»√…∞°‘®
¢Õßª√–‡∑»                                                                                          
Creation of the country’s 
confidence and economic 
stimulation

°“√√—°…“
§«“¡¡—Ëπ§ß¢Õß√—∞
Upholding 
national security

°“√æ—≤π“ —ß§¡
·≈–§ÿ≥¿“æ™’«‘µ
Development of 
society and quality 
of life

°“√∫√‘À“√®—¥°“√‡»√…∞°‘®
„Àâ¢¬“¬µ—«‰¥âÕ¬à“ß¡’‡ ∂’¬√¿“æ
Management of economic growth 
with stability

°“√∫√‘À“√®—¥°“√∑’Ë¥‘π 
∑√—æ¬“°√∏√√¡™“µ‘·≈– ‘Ëß·«¥≈âÕ¡
Management of land, natural 
resources and environment

°“√æ—≤π“«‘∑¬“»“ µ√å 
‡∑§‚π‚≈¬’ °“√«‘®—¬
·≈–π«—µ°√√¡
Management of science, 
technology, research 
and innovation

°“√µà“ßª√–‡∑»·≈–‡»√…∞°‘®
√–À«à“ßª√–‡∑»
Management of foreign 
policy and international 
economic affairs

°“√∫√‘À“√°‘®°“√
∫â“π‡¡◊Õß∑’Ë¥’
Management with 
efficiency and good 
governance

§à“¥”‡π‘π°“√¿“§√—∞
Expenditures on general 
administration

À¡“¬‡Àµÿ: ¢âÕ¡Ÿ≈ß∫ª√–¡“≥‚¥¬ —ß‡¢ª ª√–®”ªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553  ”π—°ß∫ª√–¡“≥

Note: Thailand’s Budget in Brief Fiscal Year 2010 Bureau of The Budget
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ICT ¿“…’‡¥≈‘‡«Õ√’Ë  àßµ√ß∂÷ß∫â“π§ÿ≥ ‰ª‰¥â‰°≈„™â‰¥â –¥«°
ICT brings tax direct to your home, an efficient
and convenient way to pay taxes

>
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„π¬ÿ§∑’Ë¡’§«“¡°â“«Àπâ“∑“ß¥â“π‡∑§‚π‚≈¬’
 “√ π‡∑»Õ¬à“ß√«¥‡√Á« ∑”„Àâ‡°‘¥√Ÿª·∫∫°“√
„Àâ∫√‘°“√„À¡à∫π ◊ËÕµà“ßÊ À≈“°À≈“¬ª√–‡¿∑
°√¡ √√æ“°√‰¥â„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√æ—≤π“√–∫∫
‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»¡“µ≈Õ¥ ‚¥¬„πªï 2542 ‰¥â‡ªî¥
‡«Á∫‰´µå www.rd.go.th π—∫‡ªìπ°â“«·√°¢Õß°“√π”
√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»¡“„™â„π°“√∫√‘À“√®—¥‡°Á∫
¿“…’Õ“°√ ‡√‘Ë¡µâπ®“°°“√„Àâ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈¢à“« “√
∫π‡«Á∫‰´µå ªí®®ÿ∫—π°√¡ √√æ“°√‰¥âπ”‡∑§‚π‚≈¬’
 “√ π‡∑»∑’Ë∑—π ¡—¬¡“„™â ‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ
‡æ‘Ë¡§«“¡ –¥«° √«¥‡√Á« „π°“√„Àâ∫√‘°“√ºŸâ‡ ’¬¿“…’
„π√–¥—∫¡“µ√∞“π “°≈ ·≈–Õ¬Ÿà„π√–¥—∫·π«Àπâ“¢Õß
 à«π√“™°“√¢Õßª√–‡∑»‰∑¬ µ≈Õ¥√–¬–‡«≈“ 11 ªï
∑’Ëºà“π¡“ ¡’°“√æ—≤π“√Ÿª·∫∫¢Õß°“√„Àâ∫√‘°“√∑’Ë
À≈“°À≈“¬¡“°¢÷Èπ

√–∫∫∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈ §«“¡√Ÿâ ·≈–¢à“« “√∑“ß¿“…’Õ“°√
‡¡◊ËÕ°√¡ √√æ“°√¡’°“√‡º¬·æ√àª√–¡«≈√—…Æ“°√

©∫—∫Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å„π™à«ß‡¥◊Õπµÿ≈“§¡ 2543 ®÷ß‡ªìπ®ÿ¥‡√‘Ë¡µâπ

¢Õß°“√„Àâ∫√‘°“√§«“¡√Ÿâ∑“ß¿“…’Õ“°√·∫∫ÕÕπ‰≈πå ∑’Ë¡’®ÿ¥‡¥àπ

§◊Õ “¡“√∂·°â‰¢¢âÕ¡Ÿ≈‰¥â∑—π∑’∑’Ë¡’°“√ª√—∫ª√ÿß¢âÕ°ÆÀ¡“¬

ßà“¬µàÕ°“√ ◊∫§âπ¢âÕ¡Ÿ≈ ‡ªìπª√–‚¬™πåµàÕ‡®â“Àπâ“∑’Ë ºŸâ‡ ’¬¿“…’

·≈–∫ÿ§§≈∑—Ë«‰ª  “¡“√∂„™â‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈Õâ“ßÕ‘ß „™âß“π‰¥âÕ¬à“ß

 –¥«°√«¥‡√Á« πÕ°®“°π’È‰¥âµ‘¥µ—Èß√–∫∫Õ’‡¡≈å e-Taxinfo

 ”À√—∫ àß¢à“« “√µ√ß∂÷ßÕ’‡¡≈å¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’

„π‡«Á∫‰´µå¢Õß°√¡ √√æ“°√‰¥â√—∫°“√æ—≤π“√–∫∫„Àâ

∫√‘°“√Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ‡™àπ „πÀ—«¢âÕ Õâ“ßÕ‘ß πÕ°®“°ª√–¡«≈

√—…Æ“°√·≈â«¬—ßª√–°Õ∫¥â«¬¢âÕÀ“√◊Õ∑“ß¿“…’Õ“°√ §”æ‘æ“°…“

Æ’°“ ·≈–°ÆÀ¡“¬ÕÕ°„À¡à µ‘¥µ—Èß‰«â„Àâ„™âÕâ“ßÕ‘ß‰¥â „πÀ—«¢âÕ

§«“¡√Ÿâ‡√◊ËÕß¿“…’Õ“°√ ®–ª√–°Õ∫¥â«¬∫∑ √ÿªµà“ßÊ ∑’Ë‡°’Ë¬«°—∫

In an era where advancement of
technology becomes an integral part of our daily
life, this brings about new kind of services. The
Revenue Department has always placed
great importance of ICT, in 1999 the Revenue
Department introduced ICT to facilitate tax
administration and launched its website
www.rd.go.th. In the beginning the website
provided tax related information but later on
upgraded the ICT system to improve efficiency,
provide several kinds of electronic services
and bring service quality up to international
standard. As a result of the improved in service
quality the Revenue Department consistently
ranked as one of the best Public service provider
over the past 11 years.

Provision of tax information, tax Knowledge and

tax news

The launch of the electronic Revenue Code in

2000 was the starting point of provision of online

learning and tax bulletin. The benefit of online service is

that, information and news can be updated and

amended as soon as new tax laws has been enforced,

this makes it easy for staff, taxpayers and the general

public to search for the required information. In

addit ion to the onl ine services the Revenue

Department also provide e-Taxinfo to taxpayers who

signed up with the Revenue Department.
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§«“¡√Ÿâ‡√◊ËÕß¿“…’Õ“°√∑ÿ°ª√–‡¿∑ ®—¥∑”‰«â‡ªìπÀ¡«¥À¡ŸàÕ¬à“ß

™—¥‡®πßà“¬µàÕ°“√»÷°…“À“§«“¡√Ÿâ „πÀ—«¢âÕ ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈

®“°‡¥‘¡∑’Ë√“¬ß“π‡©æ“–º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ªí®®ÿ∫—πºŸâ‡ ’¬

¿“…’ “¡“√∂ ◊∫§âπ ∂“π–°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√  “¡“√∂

µ√«® Õ∫√“¬™◊ËÕ‡æ◊ËÕ°“√À—°≈¥À¬àÕπµà“ßÊ ‡™àπ √“¬™◊ËÕ¡Ÿ≈π‘∏‘

 ∂“π “∏“√≥°ÿ»≈  ∂“π»÷°…“  ∂“π ß‡§√“–Àå ·≈–√À— 

æ√√§°“√‡¡◊Õß ‡ªìπµâπ √«¡∑—Èß‰¥â√«∫√«¡ªí≠À“∂“¡µÕ∫‡°’Ë¬«

°—∫¿“…’Õ“°√‰«â„πÀ—«¢âÕ FAQ ‡æ◊ËÕ‡ªìπ·π«∑“ß·°àºŸâ¡’§”∂“¡

∑“ß¥â“π¢à“« “√¿“…’Õ“°√‰¥â√«∫√«¡‡π◊ÈÕÀ“°“√·∂≈ß¢à“«‰«â

‡ªìπÀ¡«¥À¡ŸàÕ¬à“ß™—¥‡®π ¡’§«“¡√«¥‡√Á«√–¥—∫ RSS Feed

ºŸâ π„® “¡“√∂¥“«πå ‚À≈¥‚ª√·°√¡‰ªµ‘¥µ—Èß‰«â∫π‡§√◊ËÕß

§Õ¡æ‘«‡µÕ√å ‚¥¬√–∫∫®– àß¢à“«µ√ß‰ª∂÷ßÀπâ“®Õ§Õ¡æ‘«‡µÕ√å

∑—π∑’∑’Ë‡ªî¥„™âß“πÕÕπ‰≈πå

 Õ’°°â“« ”§—≠¢Õß°√¡ √√æ“°√„π°“√¡ÿàß¡—Ëπ‰ª Ÿà§«“¡

‡ªìπ‡≈‘»¥â“π°“√∫√‘°“√ §◊Õ °“√‡ªî¥„Àâ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈ºà“π‡§√◊Õ¢à“¬

„π√Ÿª·∫∫ Web service ‡æ‘Ë¡§«“¡ –¥«°·°àºŸâ „™â∫√‘°“√

∑—Èßª√–™“™π ¿“§∏ÿ√°‘®‡Õ°™π ·≈–Àπà«¬ß“πµà“ßÊ  “¡“√∂

π”¢âÕ¡Ÿ≈‰ª„™âß“π‰¥â‡ªìπª√–‚¬™πåµàÕÕß§å°√∏ÿ√°‘® ÷́ËßºŸâ „™â

∫√‘°“√‰¥â·°à Õß§å°√∏ÿ√°‘® Àπà«¬ß“π√“™°“√ ·≈–ª√–™“™π∑—Ë«‰ª

‚¥¬„π√–¬–·√°Ê ‰¥â‡ªî¥„Àâ∫√‘°“√‡æ’¬ß 8 ∫√‘°“√ ªí®®ÿ∫—π¡’

‡æ‘Ë¡‡µ‘¡Õ’° §◊Õ „Àâ∫√‘°“√¢âÕ¡Ÿ≈®“° Data Warehouse

·°àÀπà«¬√“™°“√‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈®“°°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’

¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ (VAT) ·≈–¢âÕ¡Ÿ≈·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“–

(SBT) ´÷Ëß‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈ √ÿª·¬°‡ªìπ ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë  ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“

√–∫∫∫√‘°“√Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å (e-Service)
‡√‘Ë¡®“°√–∫∫„Àâ∫√‘°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√·≈–√—∫

™”√–¿“…’Õ“°√ºà“πÕ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ ∑’Ë‡ªî¥„Àâ∫√‘°“√§√—Èß·√°‡¡◊ËÕªï

2544 ªí®®ÿ∫—π¡’™àÕß∑“ß°“√√—∫™”√–¿“…’À≈“°À≈“¬™àÕß∑“ß

‡∑’¬∫‡∑à“°—∫¿“§∏ÿ√°‘® ¡’°“√„Àâ∫√‘°“√ ‡™àπ ATM Internet, CDM,

e-Bizlink, Internet Banking, Phone Banking, Mobile Phone,

Mobile Unit, e-Payment, STS ·≈–∑’Ë Bank counter ¢Õß

∏π“§“√·≈–Àπà«¬√—∫™”√–¢Õß¿“§∏ÿ√°‘®Õ◊ËπÊ À≈“¬·Ààß ‡æ◊ËÕ

Õ”π«¬§«“¡ –¥«°„Àâ·°àºŸâª√–°Õ∫°“√·≈–ºŸâ‡ ’¬¿“…’ “¡“√∂

There has been continuous improvement and

upgrade on the IT system to ensure that service quality

is high by using RSS feed technology for instance,

under the Revenue Code icon other than the

electronic Revenue Code there are also so new tax

release, court ruling and tax consultation. Under çTax

knowledgeé icon includes tax knowledge for all types

of taxes according the type of taxes collected. Under

çInformationé icon in the past only tax revenue was

available but now it allows taxpayers to check their tax

filing status, list of organizations that are tax exempted

such as Foundations, educational institutions, nursing

homes and political parties code. On the other hand,

çFAQé icon contains tax questions and answers to assist

taxpayers to understand about tax matters. Moreover,

taxpayers can download tax programme and the IT

system will send information and bulletin directly to

taxpayerûs PC.

Another endeavor undertook by the Revenue

Department towards best service provider is to provide

information through web service to serve taxpayers,

citizens and the public. At the beginning there were 8

services available but now there are additional services

such as providing information to government agencies

through Data Warehouse, VAT and SBT filing information.

The information provided divide into summary of each

Regional Revenue Offices, Area Revenue Office and

District Revenue Office.

e-Service

In 2001 to improve the quality of services the

Revenue Department launched its e-service that

include, filing and payment of income tax. To further

facilitate tax payment and to ensure that taxpayers

can file their taxes anywhere, the Revenue Department
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¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√·≈–™”√–¿“…’‰¥â∑ÿ°ª√–‡¿∑¿“…’ºà“π

Àπâ“®ÕÕ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ‚¥¬‰¡à¡’¢âÕ®”°—¥∑—Èß¥â“π‡«≈“·≈– ∂“π∑’Ë

∫ √‘ ° “ √π’È ‡ ªì π ‡ § √◊Ë Õ ß ¡◊ Õ  ”§—≠∑’Ë ™à « ¬  π— ∫  πÿ π

e-Commerce Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫ ·≈–À“°„πæ◊Èπ∑’Ë¢“¥·§≈π

Õÿª°√≥å§Õ¡æ‘«‡µÕ√å·≈–‡§√◊Õ¢à“¬°“√„™â√–∫∫ Online Payment

°√¡ √√æ“°√‰¥â√—∫§«“¡√à«¡¡◊Õ π—∫ πÿπ®“°∏π“§“√ÕÕ¡ ‘π

„Àâ√∂∫√‘°“√‡§≈◊ËÕπ∑’Ë (Mobile Unit) ‡æ◊ËÕ°“√·°âªí≠À“¥—ß°≈à“«

π—∫‰¥â«à“‡∑§‚π‚≈¬’¢Õß°√¡ √√æ“°√ “¡“√∂√Õß√—∫°“√¬◊Ëπ·∫∫

· ¥ß√“¬°“√·≈–™”√–¿“…’‰¥â∑ÿ°·Ààß ‡∑’¬∫‡∑à“°—∫π“π“ª√–‡∑»

∑’Ë¡’§«“¡°â“«Àπâ“¥â“π‰Õ∑’

πÕ°®“°π’È‰¥âæ—≤π“√–∫∫°“√®¥∑–‡∫’¬π °“√¬◊Ëπ§”√âÕß

µà“ßÊ ·∫∫ÕÕπ‰≈πå ‡™àπ √–∫∫¢Õ‡≈¢ª√–®”µ—«ºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ“°√

∑’Ë¡’°“√‡™◊ËÕ¡‚¬ß¢âÕ¡Ÿ≈√–À«à“ßÀπà«¬ß“π¿“§√—∞ √–∫∫

®¥∑–‡∫’¬π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡·≈–¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– √–∫∫µ‘¥µ“¡

§”√âÕß¢Õ§◊π¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡∑“ßÕ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ √–∫∫§◊π¿“…’

¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡„Àâπ—°∑àÕß‡∑’Ë¬« √–∫∫¬◊Ëπ§”¢ÕÕπÿ≠“µ‡ªìπ

 ”π—°ß“π∫—≠™’µ—«·∑π °√¡ √√æ“°√¡ÿàß‡πâπ°“√„Àâ∫√‘°“√

·∫∫ e-Service Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫·≈–¡’ ‚§√ß°“√‡™◊ËÕ¡‚¬ß

¢âÕ¡Ÿ≈À√◊Õ√–∫∫∫√‘°“√°—∫Àπà«¬ß“πÕ◊ËπÊ ‡æ◊ËÕ°â“«‰°≈‰ª„Àâ

∂÷ß®ÿ¥°“√‡¢â“„™â∫√‘°“√·∫∫ ≥ ®ÿ¥„¥Ê ®ÿ¥‡¥’¬« (Single

Window)

√–∫∫∫√‘À“√°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√
∑“ß¥â“π√–∫∫∫√‘À“√ß“π®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√‰¥â¡’°“√

æ—≤π“Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ‚¥¬¡’‡ªÑ“À¡“¬∑’Ë®–Õ”π«¬§«“¡ –¥«°

„Àâ°—∫‡®â“Àπâ“∑’Ë·≈–ºŸâ ‡ ’¬¿“…’  “¡“√∂∑”ß“π‚¥¬„™â

§Õ¡æ‘«‡µÕ√å‡ªìπ work station „π à«π¢Õß‡®â“Àπâ“∑’Ë¡’√–∫∫

Õ‘π∑√“‡πÁµ‡ªìπ‚§√ß¢à“¬ ”§—≠„π°“√ªØ‘∫—µ‘ß“π∑’Ë‡√’¬°«à“

‡§√◊Õ¢à“¬√—…Æ“°√ ∑ÿ°Ê √–∫∫ß“π∑’Ë„™â„πß“π∫√‘À“√®—¥‡°Á∫

¿“…’Õ“°√®–∂Ÿ°µ‘¥µ—Èß∫πÕ‘π∑√“‡πÁµ ¡’°“√°”Àπ¥ ‘∑∏‘°“√

„™âß“πµ“¡Õ”π“®Àπâ“∑’Ë §«“¡√—∫º‘¥™Õ∫ °“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬π

√–∫∫ªØ‘∫—µ‘ß“π®“°°“√∑”ß“π·∫∫°√–¥“… ‰ª Ÿà°“√∑”ß“π

·∫∫Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å

extends itûs services which currently include: Internet

Banking, Phone Banking, Mobile Phone Banking, Mobile

unit, e-Payment, e-Bizlink, ATM internet, CDM, STS and

at bank counter and other agents counter.

This e-Service is an important service to help

support e-Commerce, in area where computer

and internet is not widely available, the Revenue

Department receive good cooperat ion f rom

Government Saving Bank in providing Mobile Unit to

help solve such problem. In other words, our ICT system

and IT services allows tax to be file anywhere just like in

any other advance economies.

In addi t ion , the Revenue Depar tment

also improve IT connection and systems with

other government agencies, thus, bring about an

improvement in the following IT services; filing or

requests for tax identity number, VAT and SBT

registration, tracking of VAT refund via internet, VAT

refund for tourist, application for becoming certified

tax agent. These efforts have been put in to try to

achieve our ultimate goal of being to serve our

customers at one single window.

Tax administration
There has been continuous improvement in our

tax administration by trying to achieve our goal in

working in a çwork stationé environment. That is, reduce

the use of paper and making routine work becomes

more computer oriented. Officers have access to

taxpayers information via intranet system which is

known as çRevenue Networké, that allows them to cross

the data from various sources. The level of information

each staff can access varies according to their

responsibility and rank.



80 √“¬ß“πª√–®”ªï 2553 | °√¡ √√æ“°√

‚¥¬‡√‘Ë¡®“°√–∫∫ßà“¬Ê ‡™àπ e-Form ‰ª Ÿà√–∫∫∑’Ë́ —∫´âÕπ

‡™àπ √–∫∫°”°—∫¥Ÿ·≈∑’Ë‰¥âæ—≤π“µ‘¥µ—Èß„™âß“π§√—Èß·√°‡¡◊ËÕ

ª≈“¬ªï 2544 ‡æ◊ËÕ√Õß√—∫°“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬ππ‚¬∫“¬®“°°“√

µ√«® Õ∫¿“…’Õ“°√¬âÕπÀ≈—ß‡ªìπ°“√°”°—∫¥Ÿ·≈„Àâ¡’°“√

‡ ’¬¿“…’∑’Ë∂Ÿ°µâÕß·≈–‡ªìπªí®®ÿ∫—π ¢âÕ¡Ÿ≈®“°∑ÿ°Ê ∞“π¢âÕ¡Ÿ≈

°“√‡ ’¬¿“…’®“°√–∫∫ß“π¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ¿“…’

¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– ¿“…’À—° ≥ ∑’Ë®à“¬ √«¡∑—Èß¢âÕ¡Ÿ≈

®“°Àπà«¬ß“π¿“¬πÕ°∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß ®–∂Ÿ°√«∫√«¡‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈

√“¬µ—«ºŸâ‡ ’¬¿“…’ ª√–¡«≈º≈‡æ◊ËÕ„Àâ‡®â“Àπâ“∑’Ë„™âªØ‘∫—µ‘ß“π

°”°—∫¥Ÿ·≈°“√‡ ’¬¿“…’„π≈—°…≥–ÕÕπ‰≈πå

„π à«π¢Õß√–∫∫°“√™”√–¿“…’‰¥âª√—∫‡ª≈’Ë¬π®“°√–∫∫

°“√„™â‡§√◊ËÕßÕÕ°„∫‡ √Á®√—∫‡ß‘π POS (Point Of Sale) ‡ªìπ

√–∫∫ß“π TCL (Transaction Control Log) ∑’Ë “¡“√∂

§«∫§ÿ¡µ‘¥µ“¡º≈°“√√—∫™”√–¿“…’Õ“°√‰¥â ≥ Àπà«¬√—∫™”√–

¿“…’∑ÿ°Ê Àπà«¬ æ√âÕ¡∑—Èßπ”‡¢â“¢âÕ¡Ÿ≈∑’Ë ”§—≠ ”À√—∫°“√§◊π

·≈–ª√–‡¡‘π¿“…’ ∑”„Àâ√—∞√—∫√Ÿâ√“¬√—∫®“°°“√™”√–¿“…’Õ“°√

¢Õß°√¡ √√æ“°√∑ÿ°Àπà«¬ß“π∑—π∑’∑’Ëª√–¡«≈º≈·≈â«‡ √Á®

‡ªìπ¢âÕ¡Ÿ≈ ”§—≠„π°“√∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√·≈–‡ªìπ√–∫∫

§«∫§ÿ¡¥â“πß“π°“√‡ß‘πÀπà«¬®—¥‡°Á∫¢Õß°√¡ √√æ“°√

√–∫∫ß“π‰Õ∑’∑’Ë°√¡ √√æ“°√æ—≤π“¢÷Èπ‡æ◊ËÕ„Àâ‡®â“Àπâ“∑’Ë

„™âªØ‘∫—µ‘ß“π ‡™àπ √–∫∫ß“π e-Office ·√°‡√‘Ë¡‰¥âæ—≤π“‡æ’¬ß

√–∫∫°“√≈“ºà“πÕ‘π∑√“‡πÁµ ªí®®ÿ∫—π‰¥â‡æ‘Ë¡ª√– ‘∑∏‘¿“æ‡ªìπ

™àÕß∑“ß‡¢â“ Ÿà√–∫∫ß“πÕ◊ËπÊ ‚¥¬ºà“πÀπâ“®Õ¢Õß√–∫∫ß“ππ’È

‡æ’¬ß§√—Èß‡¥’¬«‡®â“Àπâ“∑’Ë “¡“√∂‡¢â“ Ÿà√–∫∫ß“π∑’Ëµπ¡’ ‘∑∏‘

„™âß“π‰¥â®“°∑’ËÀπâ“®Õπ’È ·≈–¡’√–∫∫™à«¬π—¥À¡“¬‰¥â¥â«¬

πÕ°®“°√–∫∫ß“πæ◊Èπ∞“π∑’Ë„™â√«∫√«¡¢âÕ¡Ÿ≈·≈–ª√–¡«≈º≈

·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’ª√–‡¿∑À≈—°Ê ¢Õß°√¡ √√æ“°√·≈â«

ªí®®ÿ∫—π¡’√–∫∫ß“π¬àÕ¬Ê ∂Ÿ°æ—≤π“¢÷Èπ·≈–µ‘¥µ—Èß„Àâ‡®â“Àπâ“∑’Ë

„™âß“π∫π‡§√◊Õ¢à“¬√—…Æ“°√Õ¬à“ß¡“°¡“¬

This initiative of comply to the tax system today

and no back taxes started off with using e-Form and

more complex system such as the supervision system

that was introduced in 2001. The system keep records

of taxpayers and analyse the data and allows audit

officers to work online and cross check these data from

trading partners, customers, VAT, SBT, withholding tax,

personal income tax payment, Customs and Board of

Investment. The improvement in ICT system helps ensure

the continued improvement in tax collection and give

officers access to information where ever they are.

As for tax payment, the Revenue Department

has changed from Point Of Sale (POS) to Transaction

Control Log (TCL) which allows officers to follow up on

tax payment at every location. Furthermore, the system

also stores valuable information required for tax refund

or assessment. This system links information of total tax

revenue collected the moment right after taxes has

been assessed and paid, thus acts as an important

source of information in tax administration and financial

control of the Revenue Department.

The improvement of IT system of the Revenue

Department was developed to facilitate revenue

officers in their daily operations. For instance, e-Office

was launched to allow officers to request for their sick

leave through the internet, now there are other services

available for the officers. Officers can log into the

system depending on the level of confidentiality and

the level and position of the officers. Other than the

internal operations which the system provides to the

revenue officers, the system also provide an electronic

Revenue Code and the programme that helps trace

various types of income tax filings and other related

records.
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„π·µà≈–ªï®–¡’°“√√«∫√«¡§«“¡µâÕß°“√‡æ◊ËÕ°”Àπ¥

‡ªÑ“À¡“¬„π°“√æ—≤π“√–∫∫ß“π„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡§«“¡µâÕß°“√

„™âß“π „π à«π¢Õß√–∫∫æ◊Èπ∞“π “√ π‡∑»‰¥âæ—≤π“„Àâ¡’

§«“¡∑—π ¡—¬ √Õß√—∫°“√„™âß“π‰¥âÕ¬à“ß¡’‡ ∂’¬√¿“æ ¡’√–∫∫

§«“¡ª≈Õ¥¿—¬∑’Ë√—¥°ÿ¡ ¡’»Ÿπ¬å‡ΩÑ“√–«—ß§«“¡ª≈Õ¥¿—¬ ®—¥µ—Èß

»Ÿπ¬å ”√Õß‰«â ”À√—∫§«“¡æ√âÕ¡„π°“√√Õß√—∫¿—¬æ‘∫—µ‘µà“ßÊ

‚¥¬ π—∫ πÿπ  àß‡ √‘¡·≈–æ—≤π“‡®â“Àπâ“∑’ËªØ‘∫—µ‘ß“π „π

¿“√°‘®‰Õ∑’„Àâ¡’§«“¡√Ÿâ§«“¡ “¡“√∂·≈–∑—°…–∑’Ë Ÿß¢÷Èπ ®—¥∑”

‚§√ß°“√Ωñ°Õ∫√¡·≈–¥Ÿß“π„π¥â“π‡∑§‚π‚≈¬’„À¡àÊ ‚§√ß°“√

„Àâ∑ÿπ°“√»÷°…“µàÕ∂÷ß√–¥—∫ª√‘≠≠“µ√’ ª√‘≠≠“‚∑·≈–

ª√‘≠≠“‡Õ°„π√Õ∫ 12 ªï À≈“¬Ê √ÿàπ ∑—Èß®“°§«“¡√à«¡¡◊Õ

®“°¡À“«‘∑¬“≈—¬¡À‘¥≈ ¡À“«‘∑¬“≈—¬‡°…µ√»“ µ√å  ∂“∫—π

‡∑§‚π‚≈¬’æ√–®Õ¡‡°≈â“≈“¥°√–∫—ß ·≈–¡À“«‘∑¬“≈—¬

‡∑§‚π‚≈¬’æ√–®Õ¡‡°≈â“æ√–π§√‡Àπ◊Õ ®—¥Ωñ°Õ∫√¡À≈—° Ÿµ√

∑’Ë ”§—≠Õ¬Ÿà‡ ¡Õµ“¡§«“¡°â“«Àπâ“¢Õß‡∑§‚π‚≈¬’

¥—ßπ—Èπ ®–‡ÀÁπ‰¥â«à“√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»¢Õß

°√¡ √√æ“°√ ¡’§«“¡æ√âÕ¡∑’Ë®–√Õß√—∫°“√„Àâ∫√‘°“√ºŸâ‡ ’¬¿“…’

·≈–°“√∫√‘À“√°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ „Àâ¡’§«“¡‡®√‘≠°â“«Àπâ“

Õ¬à“ß¬—Ëß¬◊π„π√–¥—∫ “°≈ ºŸâ„™â∫√‘°“√ “¡“√∂‡¢â“¡“„™âß“π„π

√–∫∫‡∑§‚π‚≈¬’ “√ π‡∑»¢Õß°√¡ √√æ“°√‰¥â –¥«° ‰¡à«à“

®–Õ¬Ÿà∑’Ë„¥°Áµ“¡

Enquiries and suggestions are collected each

year to determine goal and make improvement in IT

system according to goal. The ICT system has been

improved to meet the increased complexity and

security of the system. There are centre of safety

control, monitoring centre and a separate IT storage

warehouse that serves as a precautionary measure

in case unforeseen circumstances strike. Over the past

12 years in order to ensure that the technology used is

always up to date and the smooth running of the

above centres, the Revenue Department organised

extensive training for our officers with the following

institutions; Mahidol University, Kasetsart University,

King Mongkutûs Institute of Technology Ladkrabang, King

Mongkutûs University of Technology North Bangkok, which

include; study visit, traning and scholarships has been

granted for anyone wishing to study at undergraduate,

graduate and doctorial level.

It is apparent that, ICT system of the Revenue

Department is fully equip to serve taxpayers any where

they are,the system is of international standard and

facilitates revenue officers in their administration.
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∫√‘°“√...‡æ◊ËÕ§π ”§—≠
Services...for Important Persons

>



83Annual Report 2010 | The Revenue Department

®“°Õ¥’µ®π∂÷ßªí®®ÿ∫—π °√¡ √√æ“°√¡’°“√
æ—≤π“ª√—∫‡ª≈’Ë¬π°√–∫«π°“√∑”ß“π ¥â“π°“√„Àâ
∫√‘°“√ºŸâ ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π„Àâ¡’§ÿ≥¿“æÕ¬à“ß
µàÕ‡π◊ËÕß ‚¥¬¡ÿàß‡πâπ°“√∫√‘À“√°“√®—¥‡°Á∫¿“…’„Àâ‡°‘¥
§«“¡‡ªìπ∏√√¡ ·≈–‚ª√àß„  ¿“¬„µâÀ≈—°°“√∑’Ë§”π÷ß
∂÷ßª√–™“™π‡ªìπ‡ªÑ“À¡“¬À≈—°„π°“√∑”ß“π

°√¡ √√æ“°√µ√–Àπ—°¥’«à“§«“¡‡®√‘≠·≈–¡—Ëπ§ß¢Õß

ª√–‡∑» ®–¥”‡π‘π‰ªÕ¬à“ß¬—Ëß¬◊π‰¥â≈â«π¡“®“°‡¡Á¥‡ß‘π¿“…’∑’Ë

ª√–™“™π·≈–ºŸâª√–°Õ∫°“√‰¥âπ” àß„Àâ·°à√—∞ ‡æ◊ËÕπ”‰ªæ—≤π“

ª√–‡∑»„π¥â“πµà“ßÊ ¥—ßπ—Èπ „π∞“π–∑’ËºŸâ‡ ’¬¿“…’§◊Õ§π ”§—≠

¢Õß°√¡ √√æ“°√ °√¡ √√æ“°√®÷ß¡ÿàßÀ«—ß∑’Ë®– √â“ß§«“¡

æ÷ßæÕ„®‚¥¬°“√„Àâ∫√‘°“√∑’Ë¥’¬‘Ëß¢÷Èπ ¥â«¬°“√‡æ‘Ë¡™àÕß∑“ß°“√

„Àâ∫√‘°“√„À¡àÊ   ∑’Ë‡¢â“°—∫«‘∂’™’«‘µ„π¬ÿ§ªí®®ÿ∫—π ‰¥â·°à

ë °“√‡ªî¥»Ÿπ¬å √√æ“°√∫√‘°“√ (RD Service

Center) ‡æ◊ËÕ„Àâ∫√‘°“√·∫∫§√∫«ß®√ ¥â«¬°“√„Àâ

§”ª√÷°…“„π∑ÿ°‡√◊ËÕß¿“…’ „Àâ∫√‘°“√∑’Ë¥’Õ¬à“ß¡◊ÕÕ“™’æ

¡’‡®â“Àπâ“∑’Ë∑’Ë ‰¥â√—∫°“√Õ∫√¡¡“Õ¬à“ß¥’∑”Àπâ“∑’Ë

„Àâ§”·π–π”§«“¡√Ÿâ¿“…’Õ“°√∑ÿ°√–∫∫¿“…’ √«¡∂÷ß

§«“¡√Ÿâ∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫°“√∑”∏ÿ√°‘® ´÷Ëß “¡“√∂√—∫

∫√‘°“√‰¥â ≥ Õ“§“√∑’Ë∑”°“√°√¡ √√æ“°√„π∑ÿ°

«—π∑”°“√‰¡àÀ¬ÿ¥æ—°‡∑’Ë¬ß

From the past to present, the Revenue

Department administers its tax collection in

a fairness and transparent manner by

developing and changing the working

procedures in order to better serve the

taxpayers and the public which is done under

our principle is to serve our taxpayers.

The Revenue Department understands that the

wealth of the nation is built on taxes contributed by its

citizens and spent on developing the countries in many

ways. Therefore, as the taxpayers are our important

persons, we strive on increasing your satisfaction in our

services by expanding new services channels suitable to

the new lifestyles as follows.

• RD Service Center: a one-stop service which

providing consultancy on every tax matter by

professional team. The service is provided by

well-trained staffs who are able to provide

consultancy on tax system as well as other

information related to business operation.

The center opens every working day (including

lunch hour) at the Revenue Department head

office.
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ë °“√™”√–¿“…’¥â«¬∫—µ√ TAX SMART CARD ºŸâ‡ ’¬

¿“…’ “¡“√∂π”∫—µ√ TAX SMART CARD ™”√–

¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ¿“…’‡ß‘π‰¥âÀ—° ≥ ∑’Ë®à“¬ ¿“…’

¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– ≥  ”π—°ß“π

 √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë “¢“ ∫—µ√ TAX SMART CARD π’È

°√¡ √√æ“°√‰¥â∑”§«“¡µ°≈ß√à«¡¡◊Õ°—∫ 3

∏π“§“√„À≠à ª√–°Õ∫¥â«¬ ∏π“§“√°√ÿß‡∑æ ®”°—¥

(¡À“™π) ∏π“§“√°√ÿß‰∑¬ ®”°—¥ (¡À“™π) ·≈–

∏π“§“√° ‘°√‰∑¬ ®”°—¥ (¡À“™π)

ë °“√„Àâ∫√‘°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√∑“ßÕ‘π‡∑Õ√å‡πÁµ

¥â«¬√∂∫√‘°“√‡§≈◊ËÕπ∑’Ë (Mobile Unit) ·∫∫‡∫Á¥‡ √Á®

„π®ÿ¥‡¥’¬« (One Stop Service) ª√–™“™π®–‰¥â

√—∫§«“¡ –¥«° √«¥‡√Á« ·≈–ª√–À¬—¥‡«≈“ ®“°

°“√¬◊Ëπ·∫∫œ ·≈–™”√–¿“…’ºà“π√–∫∫ Online

Payment ́ ÷Ëß®–„Àâ∫√‘°“√„πæ◊Èπ∑’Ë™ÿ¡™π ”§—≠µà“ßÊ

∑—Èß„π à«π°≈“ß·≈– à«π¿Ÿ¡‘¿“§ √«¡∂÷ß°“√„Àâ

∫√‘°“√„π°√≥’∑’ËÀπà«¬ß“π√“™°“√ ∫√‘…—∑‡Õ°™π

µâÕß°“√„Àâ√∂∫√‘°“√‡§≈◊ËÕπ∑’Ë (Mobile Unit) ‰ª„Àâ

∫√‘°“√

• Tax Smart Card: a taxpayer can use the Tax

Smart Card in making payment of corporate

income tax, withholding tax, value added tax,

and specific business tax at Revenue Branch

office nationwide. This service is a cooperation

between the RD and three leading banks;

Bangkok Bank , Krung Thai Bank, and Kasikorn

Bank.

• On-line tax filing at mobile unit: a mobile unit

provide e-filing and on-line tax payment

service located at various business centers in

Bangkok and other regions reaching nearer

to taxpayers, including locations which the

private sectors and governmental organization

would like to use the mobile unit service.
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RD Call Center 1161

ë RD Call Center 1161 ‡ªìπÀπà«¬ß“π∑’Ë∑”Àπâ“∑’Ë

„Àâ∫√‘°“√µÕ∫§”∂“¡¢âÕ¡Ÿ≈¿“…’ √√æ“°√∑“ß

‚∑√»—æ∑å·°àºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π∑—Ë«‰ª æπ—°ß“π

 à«πÀπ÷Ëß¢Õß RD Call Center 1161 ‡ªìπ§π

æ‘°“√∑“ß°“√‡§≈◊ËÕπ‰À« ÷́Ëß‡ªìπÕ’°Àπ÷Ëß§«“¡

¿Ÿ¡‘„®¢Õß°√¡ √√æ“°√∑’Ë¡’ à«π √â“ß‚Õ°“ ∑“ß

 —ß§¡·≈– √â“ß§ÿ≥¿“æ™’«‘µ∑’Ë¥’¢÷Èπ„Àâ·°à§πæ‘°“√

·≈–∑’Ë ”§—≠∫ÿ§≈“°√‡À≈à“π’È “¡“√∂ªØ‘∫—µ‘Àπâ“∑’Ë

‰¥âÕ¬à“ß¡’ª√– ‘∑∏‘¿“æ  √â“ß§«“¡æ÷ßæÕ„®„Àâ·°à

ºŸâ√—∫∫√‘°“√‰¥âÕ¬à“ß¥’¬‘Ëß

ë °“√ àß‡ √‘¡§«“¡√Ÿâ¥â“π¿“…’Õ“°√„Àâ·°à‡¬“«™π

‡π◊ËÕß®“°‡¬“«™π®–‡ªìπ°≈ÿà¡§π∑’Ë¡’æ≈—ß ”§—≠¢Õß

ª√–‡∑»∑’Ë®–‡ªìπºŸâ∑’Ë ‡ª≈’Ë¬π·ª≈ß·≈–º≈—°¥—π

ª√–‡∑»™“µ‘π”‰ª Ÿà°“√æ—≤π“∑’Ë¥’¬‘Ëß¢÷Èπ ´÷Ëß°√¡

 √√æ“°√‰¥â®—¥°‘®°√√¡À≈“¬√Ÿª·∫∫ºà“π‚§√ß°“√

µà“ßÊ ‡™àπ ‚§√ß°“√ RD Youth Club ( ‚¡ √¿“…’

‡¥Á°¥’∑—Ë«‰∑¬) ‚§√ß°“√ RD Camp (§à“¬¿“…’ πÿ°)

·≈– ‚§√ß°“√ RD go Campus ( √√æ“°√ Õπ

¿“…’∑’Ë¡À“«‘∑¬“≈—¬)

°√¡ √√æ“°√¡’§«“¡¡ÿàß¡—Ëπ∑’Ë®– √â“ß √√§å°“√„Àâ∫√‘°“√

„π√Ÿª·∫∫„À¡àÊ ·°à§π ”§—≠¢Õß‡√“µàÕ‰ª

• RD Call Center 1161: providing information via

telephone call to taxpayers and the general

public. Part of the RD Call Center’s team is the

staffs that have mobility disabilities. The Revenue

Department is proud to be able to support the

disabilities to get equal opportunities and

better quality of life, Above all, the duty has

been performed efficiently resulting in high

satisfaction level from the service recipient.

• Promoting tax knowledge to our young

generation. The young generation is going

to be the main force of the nation, leading,

changing and moving the country forward. The

RD organizes various projects on instilling tax

knowledge such as RD Youth Club, RD Camp,

and RD go Campus.

The Revenue Department is committed to innovate

better services to our important persons.
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»Ÿπ¬å √√æ“°√∫√‘°“√ ç„Àâ§”ª√÷°…“„π∑ÿ°‡√◊ËÕß¿“…’
„Àâ∫√‘°“√∑’Ë¥’Õ¬à“ß¡◊ÕÕ“™’æé
The RD Service Center “Giving advices on every tax matter,
serving professionally”

>
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‡™◊ËÕ«à“∑ÿ°§π§ß‡§¬¡’ª√– ∫°“√≥å„π°“√‡ ’¬¿“…’
°—π·∑∫∑ÿ°«—π ∫“ß§π‰ª´◊ÈÕ¢Õß„™â„π∫â“π°Á‡ ’¬¿“…’
¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡∑’Ë √â “π§â“‡√’¬°‡°Á∫·∑π°√¡ √√æ“°√
∫“ß§√—Èß‡¡◊ËÕ√—∫∑”ß“π‡ªìπ§√—Èß§√“«°Á∂Ÿ°À—°¿“…’ ≥
∑’Ë®à“¬  ‘Èπªï°ÁµâÕß‡ ’¬¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“
¥Ÿ‡À¡◊Õπ«à“¿“…’¡’Õ¬Ÿà∑—Ë«‰ª√Õ∫µ—«‡√“ ¿“…’‡ªìπ‡√◊ËÕß∑’Ë
∑ÿ°§π “¡“√∂‡¢â“∂÷ß‰¥â ‡ªìπ‰ª‰¥âÀ√◊Õ‰¡à∂â“®–°≈à“««à“
¿“…’‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë∑ÿ°§π “¡“√∂‡¢â“„®‰¥â‚¥¬ßà“¬ ¡’„§√
´÷Ëß¡’§«“¡‡™◊ËÕÕ¬à“ßπ’È®√‘ßÊ ∫â“ß

°√¡ √√æ“°√¡’§«“¡‡™◊ËÕ¡—Ëπ«à“ºŸâ ‡ ’¬¿“…’∑ÿ°§π¡’

§«“¡µ—Èß„®∑’Ë®–‡ ’¬¿“…’Õ¬à“ß∂Ÿ°µâÕß ·µà∫“ß à«πÕ“®®–¢“¥

§«“¡√Ÿâ§«“¡‡¢â“„®‡√◊ËÕß¿“…’‰ª∫â“ß∑”„Àâ‡ ’¬¿“…’‰¡àµ√ß°—∫¢âÕ

‡∑Á®®√‘ß´÷Ëß®–‡ªìπ¿“√–„π¿“¬À≈—ß¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’´÷Ëß®–µâÕß®à“¬

‡ß‘π¿“…’‡æ‘Ë¡®“°‡¥‘¡®”π«π¡“°  ‘Ëß‡À≈à“π’È∑”„Àâ°√¡ √√æ“°√

µâÕßÀ—π°≈—∫¡“¡Õßµπ‡Õß«à“°“√„Àâ∫√‘°“√„Àâ§«“¡√Ÿâ§«“¡

‡¢â“„®·°àª√–™“™πºŸâ‡ ’¬¿“…’∑’Ë¡’Õ¬Ÿà·≈â«‡æ’¬ßæÕÀ√◊Õ‰¡à

 ”À√—∫ºŸâ¡’ªí≠À“¿“…’∑’Ë‡√àß¥à«πÕ¬“°®–§ÿ¬°—∫‡®â“Àπâ“∑’Ë

°√¡ √√æ“°√ ™àÕß∑“ß°“√µ‘¥µàÕºà“π RD Call Center

À¡“¬‡≈¢ 1161 ¥Ÿ®–‡ªìπ∑“ß‡≈◊Õ°∑’Ë¥’∑“ßÀπ÷Ëß‡æ’¬ß„™â‚∑√»—æ∑å

µ‘¥µàÕ°Á®–‰¥â√—∫§”µÕ∫∑’ËµâÕß°“√‰¥âÀ√◊ÕºŸâ∑’ËÕ¬“°®–‡√’¬π√Ÿâ

¿“…’¥â«¬µπ‡Õß°ÁÕ“®®–‡¢â“¡“»÷°…“¢âÕ¡Ÿ≈ºà“π www.rd.go.th

´÷Ëß¡’°“√®—¥À¡«¥À¡Ÿà°“√„Àâ§«“¡√Ÿâ¥â“π¿“…’∑’Ë‡ªìπ√–∫∫ §âπÀ“

¢âÕ¡Ÿ≈∑’ËµâÕß°“√‰¥âßà“¬

Most of us have experience paying taxes

in our daily life such as value added tax on

consumer goods, withholding tax on income

from part-time employment and personal

income tax at the end of the year. It seems that

we see taxes in every single day but is there

relevant information on the various applicable

Thai taxes that is accessible for all taxpayers.

The Revenue Department sincerely believes that

all taxpayers intend to pay taxes correctly, but some

of them may suffer from a lack of knowledge and

information about taxation. This can result in incorrect

payment of taxes, which will cause a future burden on

such taxpayers. Such facts make the Revenue

Department willing to reconsider and adapt our services

the Revenue Department provides to the taxpayers as

a whole.

For the taxpayers who have urgent tax matters

and would like to talk with the Revenue officer, they

can contact us at the RD Call Center at the phone

number - 1161. This is one of the convenience ways for

the taxpayers to get quick access to important tax

information as it specifically relates to the tax issues

they may be facing. Moreover, the taxpayers can find

substantial information about taxation from our website

at www.rd.go.th, which is systematically categorized,

available in both Thai and English languages and easily

to use.
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Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ¬—ß¡’™àÕß«à“ß∑’Ë‡ªìπ‚Õ°“ ¢Õß°√¡ √√æ“°√

´÷Ëß®–∑”„Àâª√– ‘∑∏‘¿“æ°“√„Àâ∫√‘°“√∑’Ë¥’¬‘Ëß¢÷Èπ §◊Õ °“√„Àâ§”

ª√÷°…“¥â“π¿“…’·∫∫‡©æ“–µ—« ‚¥¬‡®â“Àπâ“∑’Ë°√¡ √√æ“°√¡’

‡«≈“„Àâ‰¡à®”°—¥ ‡æ◊ËÕ‡æ‘Ë¡§«“¡¡—Ëπ„®„Àâ·°àºŸâª√–°Õ∫∏ÿ√°‘®‰¡à

«à“®–‡ªìπ√“¬„À¡àÀ√◊Õ√“¬∑’Ë∑”°‘®°“√¡“π“π·≈â«®–‰¥â¥”‡π‘π

∏ÿ√°‘®·∫∫ºŸâ∑’Ë¡’§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫µàÕ à«π√«¡‚¥¬‡ ’¬¿“…’Õ¬à“ß

∂Ÿ°µâÕß ·≈–‡¡◊ËÕ«—π∑’Ë 2 °—π¬“¬π 2553 °√¡ √√æ“°√‰¥â‡ªî¥

»Ÿπ¬å √√æ“°√∫√‘°“√ (RD Service Center) ≥ ÀâÕß‚∂ß™—Èπ 1

Õ“§“√°√¡ √√æ“°√ °√ÿß‡∑æ¡À“π§√ ‡æ◊ËÕ‡ªìπ‚§√ß°“√

π”√àÕß°“√„Àâ∫√‘°“√°àÕπ∑’Ë®–¢¬“¬√Ÿª·∫∫°“√„Àâ∫√‘°“√π’È„Àâ

∑—Ë«∂÷ß„πÕπ“§µ¡“°¢÷Èπ

However, there are some areas of our taxpayer

services such as giving advice on specific taxes which

can be improved. The Revenue officers goal is to ensure

entrepreneurs that they will run their businesses

responsibly and pay tax correctly. Thus, on September 2,

2010, the Revenue Department launched RD Service

Center located at the hall on the ground floor of the

Revenue headquarters building, Bangkok in order to be

a pilot project before expanding the such new service

in the future thorough the Kingdom of Thailand.
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°àÕπ∑’Ë®–∑”Àπâ“∑’Ëª√–®” ≥ »Ÿπ¬å √√æ“°√∫√‘°“√

‡®â“Àπâ“∑’Ë®–‰¥â√—∫°“√Õ∫√¡„Àâ¡’§«“¡√Ÿâ·∫∫Õß§å√«¡‡æ◊ËÕ πÕß

§«“¡µâÕß°“√¢ÕßºŸâ‡ ’¬¿“…’Õ¬à“ß¥’∑’Ë ÿ¥ ´÷Ëß‰¡à‡æ’¬ß§«“¡√Ÿâ¥â“π

¿“…’Õ“°√∑’Ë‡ªìπ§«“¡™”π“≠À≈—°¢Õß‡®â“Àπâ“∑’Ë∑ÿ°§π ·µà®–¡’

§«“¡√Ÿâ¥â“πÕ◊Ëπ∑’Ë®”‡ªìπ ”À√—∫°“√ª√–°Õ∫∏ÿ√°‘® Õ“∑‘‡™àπ

§«“¡√Ÿâ¥â“π°“√ª√–°—π —ß§¡ ∏π“§“√ ‡æ◊ËÕ‡µ‘¡‡µÁ¡„ÀâºŸâ∑’Ë

µâÕß°“√§”ª√÷°…“¡’§«“¡æ√âÕ¡„π°“√∑”∏ÿ√°‘®¬‘Ëß¢÷Èπ °“√„Àâ

§”ª√÷°…“·∫∫‡©æ“–µ—« §◊Õ √Ÿª·∫∫°“√„Àâ∫√‘°“√‡æ◊ËÕ§ß

§«“¡‡ªìπ à«πµ—«¢ÕßºŸâ√—∫∫√‘°“√∑’Ë “¡“√∂¢Õ§”ª√÷°…“

∑ÿ°‡√◊ËÕß‰¥âÕ¬à“ß ∫“¬„® æ√âÕ¡„Àâ∫√‘°“√„Àâ§”ª√÷°…“‚¥¬

‰¡à®”°—¥‡«≈“·¡â„π¬“¡æ—°‡∑’Ë¬ß πÕ°®“°π’È ¿“¬„π»Ÿπ¬å

 √√æ“°√∫√‘°“√¡’ µŸâ Kiosk √–∫∫ —¡º—  ÷́Ëß‡ªìπ‡ ¡◊Õπ·À≈àß

‡√’¬π√Ÿâ∑ÿ°ª√–‡¿∑¿“…’‰¥â¥â«¬µπ‡Õß ‡π◊ËÕß®“°¡’‡π◊ÈÕÀ“¿“…’

∑’Ë ‰¡àµâÕß·ª≈§«“¡ ‡æ◊ËÕ„Àâ‡ªìπ‰ªµ“¡ª≥‘∏“π∑’Ë‡®â“Àπâ“∑’Ë

»Ÿπ¬å √√æ“°√∫√‘°“√∑ÿ°§π¬÷¥∂◊Õ·≈–ªØ‘∫—µ‘ ç„Àâ§”ª√÷°…“„π

∑ÿ°‡√◊ËÕß¿“…’ „Àâ∫√‘°“√∑’Ë¥’Õ¬à“ß¡◊ÕÕ“™’æé µàÕ‰ª

Prior to giving advice at the RD Service Center,

the Revenue officer will be trained in the various areas of

taxation in order to meet the needs of the taxpayers. This

will include not only taxation knowledge which is the

expertise of all officers, but also practical knowledge for

the businesses in other areas such as social security and

banking, so that taxpayers are compliance when doing

business in the Kingdom of Thailand. When asking for

personal tax advice, the RD will strictly maintain the

privacy of the information provided by the taxpayer, so

they can feel confident and free to ask for advice on

any topic. The officers will do their best to give advice in

a timely fashion and even if it means working on a lunch

break when necessary. Further, the RD Service Center

has touch screen kiosk, which is accessible for studying

basic tax laws, which may not require any interpretation

or advice from the officers. The Thai Revenue Department

is determined to make sure that all Revenue officers give

advice on every tax matter and serve taxpayers in

a professional manner.
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¿“…’‰∑¬...‰ª‰¥â‰°≈‚µ¥â«¬°—π
Taxes...towards better Future

>
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°√¡ √√æ“°√ √â“ß§«“¡·¢Áß·°√àß„π°“√∫√‘À“√
®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ‚¥¬¢¬“¬§«“¡√à«¡¡◊Õ Ÿà —ß§¡‚≈°
∑—ÈßÕß§å°√√–À«à“ßª√–‡∑»·≈–Õß§å°√„πª√–‡∑»¡“
Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ´÷Ëß„πªï 2553 °√¡ √√æ“°√‰¥â®—¥°“√
À“√◊Õ·≈°‡ª≈’Ë¬π§«“¡§‘¥‡ÀÁπ ·≈–°“√‡®√®“®—¥∑”
Õπÿ —≠≠“¿“…’´âÕπ°—∫ª√–‡∑»µà“ßÊ √«¡∑—Èß‰¥â≈ßπ“¡
§«“¡√à«¡¡◊Õ∑“ß¿“…’Õ“°√°—∫Àπà«¬ß“πµà“ßÊ ¡“°¡“¬
∑—Èßπ’È √–¥—∫§«“¡ —¡æ—π∏å∑“ß¿“…’Õ“°√¡’∑—Èß„π√Ÿª·∫∫
°“√‰ª‡¬◊Õπ ≥ µà“ßª√–‡∑» ·≈–„π∫“ß‚Õ°“ ºŸâ·∑π
°√¡ √√æ“°√®“°µà“ßª√–‡∑»‡ªìπºŸâ¡“‡¬◊Õπ∑’Ë
°√¡ √√æ“°√‡™àπ‡¥’¬«°—π

·≈–‡æ◊ËÕ√Õß√—∫°“√§â“·≈–°“√≈ß∑ÿπ√–À«à“ßª√–‡∑»

§≥–ºŸâ∫√‘À“√·≈–‡®â“Àπâ“∑’Ë¢Õß°√¡ √√æ“°√‰¥â‡¢â“√à«¡°“√

ª√–™ÿ¡ Transfer Pricing ∑’Ë ”π—°ß“π Àª√–™“™“µ‘ UN

≥ ª√–‡∑» À√—∞Õ‡¡√‘°“ √«¡∑—Èß‡ªî¥°“√‡®√®“∑”§«“¡µ°≈ß

‡æ◊ËÕ®—¥∑”Õπÿ —≠≠“‡æ◊ËÕ°“√‡«âπ°“√‡°Á∫¿“…’´âÕπ√–À«à“ß

‰∑¬-‡ª√Ÿ ≥ °√ÿß≈‘¡“ ª√–‡∑» “∏“√≥√—∞‡ª√Ÿ º≈°“√‡®√®“„π

√Õ∫ Õßπ’È “¡“√∂µ°≈ß„πª√–‡¥Áπ ”§—≠‰¥â·≈â«À≈“¬ª√–‡¥Áπ

·µà¬—ß®”‡ªìπµâÕß¡’°“√‡®√®“‡æ◊ËÕÀ“¢âÕ¬ÿµ‘∑’Ë ¡∫Ÿ√≥åµàÕ‰ª

In 2010 the Revenue Department

continues to improve its administration

through worldwide cooperation and partici-

pation in tax events to prepare ourselves for

the change in economic activities. Thus, the

Revenue Department carried out its Double

Taxation Negotiations with our negotiating

partners, signed Exchange of Information

Agreement with other organizations and

signed other cooperative agreements with

various organizations.

In order to broaden our staff knowledge, the

Revenue Department sent our staff to participate and

present their case on Transfer Pricing, Thailand

experience at the annual United Nations meeting in

New York. Moreover, our senior staff and negotiators

also went to Peru to negotiate our second round of

Double Taxation Negotiations in Lima, Peru. This second

round of negotiation proved to be a success, however

there are still some issues that both sides need to

reconsider which will be discussed in the third round of

negotiation.
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πÕ°®“°π’È °√¡ √√æ“°√‰¥â‡¢â“√à«¡°“√ª√–™ÿ¡ª√–®”ªï

¢Õß§≥–»÷°…“‡æ◊ËÕ°“√∫√‘À“√·≈–°“√§âπ§«â“∑“ß¿“…’Õ“°√

·Ààß‡Õ‡™’¬ (SGATAR) §√—Èß∑’Ë 40 ·≈–°“√ª√–™ÿ¡À—«Àπâ“

 ∂“∫—πΩñ°Õ∫√¡¢Õßª√–‡∑» ¡“™‘°¢Õß§≥–»÷°…“¥â“π

°“√∫√‘À“√·≈–§âπ§«â“∑“ß¿“…’Õ“°√·Ààß‡Õ‡™’¬ (Meeting of

Heads of SGATAR Training Institutions) §√—Èß∑’Ë 5 ≥

‡¡◊ÕßøŸ°Ÿ‚Õ°– ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ ‡æ◊ËÕ·≈°‡ª≈’Ë¬π§«“¡√Ÿâª√– ∫°“√≥å

·≈–·π«§«“¡§‘¥‡°’Ë¬«°—∫°“√∫√‘À“√°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√

ª√–‡∑» ¡“™‘°„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫À—«¢âÕ°“√À≈∫À≈’°¿“…’

¢â“¡™“µ‘ °“√„™â‡∑§‚π‚≈¬’„π°“√∫√‘À“√¿“…’·≈–°“√¬°√–¥—∫

§«“¡ ¡—§√„®„π°“√‡ ’¬¿“…’  “√– ”§—≠¢Õß°“√ª√–™ÿ¡

§√—Èßπ’È∑ÿ°ª√–‡∑»¡ÿàß‡πâπ°“√„™â IT „π°“√∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’

Õ“°√¡“°¢÷Èπ ‚¥¬‡æ‘Ë¡™àÕß∑“ß°“√„Àâ∫√‘°“√ºà“π‡∑§‚π‚≈¬’„À¡àÊ

·≈–„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫°“√·≈°‡ª≈’Ë¬π¢âÕ¡Ÿ≈√–À«à“ßª√–‡∑»

·≈–„πª√–‡∑» °“√∫√‘À“√§«“¡‡ ’Ë¬ß„π°“√µ√«® Õ∫°“√

§◊π¿“…’ ‡∑§π‘§°“√¥”‡π‘π°“√°—∫ºŸâÕ¬ŸàπÕ°√–∫∫¿“…’ √«¡∂÷ß

ºŸâ¡’§«“¡‡°’Ë¬«æ—π°—∫∏ÿ√°‘®øÕ°‡ß‘π °“√„™â e-tax invoice

°“√ª√—∫°√–∫«π°“√∑”ß“π ≈¥°“√„™â°√–¥“…  àß‡ √‘¡°“√

¬◊Ëπ·∫∫∑“ßÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å‚¥¬ tax agents ·≈–°“√ª√—∫ª√ÿß

¢âÕ¡Ÿ≈ “√ π‡∑» „π‚Õ°“ ‡¥’¬«°—ππ’È°√¡ √√æ“°√‰¥âÀ“√◊Õ

·∫∫∑«‘¿“§’°—∫°√¡ √√æ“°√ÕÕ ‡µ√‡≈’¬·≈–¡’·ºπß“π∑’Ë®–„Àâ

§«“¡™à«¬‡À≈◊Õ„π∑ÿ°√–¥—∫ √«¡∑—Èß‰¥âÀ“√◊Õ·∫∫∑«‘¿“§’°—∫

°√¡ √√æ“°√ “∏“√≥√—∞ª√–™“∏‘ª‰µ¬ª√–™“™π®’π¥â«¬

„π∞“π–‡®â“∫â“π °√¡ √√æ“°√‰¥â„Àâ°“√µâÕπ√—∫Àπà«¬ß“π

®“°ª√–‡∑»µà“ßÊ ‡™àπ §≥–‡®â“Àπâ“∑’Ë √√æ“°√ª“°’ ∂“π

∑’Ë ¡“»÷°…“¥Ÿß“π¥â“π°“√∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’¡Ÿ≈§à“ ‡æ‘Ë¡

§≥–ºŸâ∫√‘À“√¢Õß°√¡ √√æ“°√Õ‘π‚¥π’‡´’¬∑’Ë¡“»÷°…“¥Ÿß“π¥â“π

Fiscal Incentives √«¡∑—Èß‰¥âÀ“√◊Õ·≈°‡ª≈’Ë¬πª√– ∫°“√≥å

¥â“π°“√∫√‘À“√®—¥‡°Á∫¿“…’°—∫ Mrs. Michelle Steel  ¡“™‘°

°√√¡“∏‘°“√¿“…’√—∞·§≈‘øÕ√å‡π’¬ πÕ°®“°π’È §≥–ºŸâ·∑π√—∞∫“≈

On the other hand, the Revenue Department

also participate in annual conferences such as the 40th

Study Group on Asian Tax Administration and Research

(SGATAR) and the 5th Meeting of Head of Training

Institutions (MHTI) in Fukuoka Japan to share

knowledge, experience and adopt good practice

from fellow tax administrators. The topic of discussion

include; Enhancing convenience for taxpayers and

efficiency in administration by utilizing information

technology, Confronting taxpayer non-compliance and

tackling international tax avoidance. In this meeting,

most countries concentrated their discussion on the use

of IT in improvement of tax administration, importance

of exchange of information, administering non-

compliance business, reduction on the use of paper,

promoting electronic tax filing by tax agent and

improvement in tax payer data base. On this occasion,

the Director General used this opportunity to carry out

a bilateral discussion with head of Australian Tax Office

(ATO) to discuss and ask for guidance on ATO

experience in development of ATO database for data

matching and risk management technique. The

Director General also carried out a bilateral discussion

with head of Chinese Delegation.

To further strengthen the relationship between

the Revenue Department and other tax administrations,

the Revenue Department also host several workshops

and study visits to both domestic and international

visitors. For instance study visits were held for Pakistani

tax officers on VAT administration, Fiscal Incentive for
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®“° “∏“√≥√—∞¡“≈“«’‰¥â¡“»÷°…“¥Ÿß“π¥â“π°“√®—¥‡°Á∫¿“…’

‡ß‘π‰¥â·≈–¿“…’ √√æ “¡‘µ¢Õß‰∑¬ ∑“ß¥â“π°“√ª√–™ÿ¡

 —¡¡π“ °√¡ √√æ“°√‰¥â√à«¡°—∫∏π“§“√‚≈° ®—¥°“√ —¡¡π“

À—«¢âÕ çTaxation and Informalityé ‡æ◊ËÕ‡ªìπ°“√·≈°‡ª≈’Ë¬π

ª√– ∫°“√≥å„π°“√π”ºŸâ‡ ’¬¿“…’‡¢â“ Ÿà√–∫∫¿“…’

πÕ°®“°°“√ √â“ß§«“¡ —¡æ—π∏å∑“ß¿“…’Õ“°√„π√–¥—∫

ª√–‡∑»·≈â« °√¡ √√æ“°√¬—ß àß‡ √‘¡·≈–„Àâ§«“¡ ”§—≠°—∫

§«“¡√à«¡¡◊Õ¿“¬„πª√–‡∑»‡™àπ°—π ‚¥¬‰¥â≈ßπ“¡§«“¡√à«¡¡◊Õ

„π°“√‡ªî¥„Àâ∫√‘°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’ºà“π√–∫∫ Internet

æ√âÕ¡√—∫™”√–¿“…’ºà“π√–∫∫Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å°—∫∏π“§“√∑‘ ‚°â

®”°—¥ (¡À“™π) ·≈–‡∑ ‚°â ‚≈µ—  À√◊Õ√à«¡¡◊Õ°—∫∏π“§“√

ÕÕ¡ ‘π „π°“√‡ªî¥„Àâ∫√‘°“√¬◊Ëπ·∫∫· ¥ß√“¬°“√¿“…’ºà“π

√–∫∫ Internet æ√âÕ¡√—∫™”√–¿“…’ºà“π√–∫∫ Payment Online

·≈–√∂∫√‘°“√‡§≈◊ËÕπ∑’Ë (Mobile Unit) ‡æ◊ËÕÕÕ°„Àâ∫√‘°“√√—∫

™”√–¿“…’°—∫ºŸâ‡ ’¬¿“…’·≈–ª√–™“™π„πæ◊Èπ∑’Ëµà“ßÊ ∑—Ë«ª√–‡∑»

πÕ°®“°π’È‰¥â®—¥°“√ª√–™ÿ¡À“√◊Õ√à«¡°—∫µ—«·∑πºŸâª√–°Õ∫°“√

®“°¿“§°“√∑àÕß‡∑’Ë ¬«·≈–‚√ß·√¡‡°’Ë ¬«°—∫ªí≠À“·≈–

Õÿª √√§∑’Ë‡°‘¥®“°°“√ª√–°Õ∫°‘®°“√ À√◊Õ®—¥°“√À“√◊Õ°—∫

µ≈“¥À≈—°∑√—æ¬å·Ààßª√–‡∑»‰∑¬ „πª√–‡¥ÁπµàÕÕ“¬ÿ¡“µ√°“√

¿“…’∫√‘…—∑®¥∑–‡∫’¬π„πµ≈“¥À≈—°∑√—æ¬å·≈–µ≈“¥‡ÕÁ¡‡Õ‰Õ

√«¡∑—Èß°“√‡ªî¥√—∫øíß¢âÕ‡ πÕ·π–·≈–§«“¡§‘¥‡ÀÁπ®“°

ºŸâª√–°Õ∫°“√π—°≈ß∑ÿπµà“ß™“µ‘·≈–Àπà«¬ß“π∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß

„π°“√‡¢â“¡“µ—Èß ”π—°ß“πªØ‘∫—µ‘°“√¿Ÿ¡‘¿“§ (ROH) „π

ª√–‡∑»‰∑¬

Indonesian tax officials, Revenue Department and Tax

administration for Malawi delegates and exchange

knowledge and experience with Mrs. Michelle Steel,

Member State of Board of Equalization of California. As

for international meeting and conferences, Revenue

Department organized workshops and seminar with the

World Bank and the OECD on çTaxation and Informalityé

and çTax Policy Workshopé to exchange ideas on how

to attract tax payers into the tax system.

On the domestic cooperation side, The Revenue

Department signed agreement with Tisco bank Co.Ltd.

to provide online tax payment and signed agreements

with Tesco Lotus, Government SavingBank for e-tax

filing and on-line payment. On the other hand, mobile

unit is also used to serve tax payers in various locations

within Thailand. As for public relations, the Revenue

Department also organized and exchange ideas

with representatives from public and private sector

representing tourism and hotel industry. The meeting

was held to try to get feedback from business

operators and help them solve problems their business

encounter. The Revenue Department also held

discussion with Stock Exchange of Thailand (SET) and

Market for Alternative Investment (MAI) to consider

extension of tax privileges for companies register with

SET and MAI. Moreover, the Revenue Department

also organize meeting with representatives from

Joint Foreign Chambers of Commerce to resolve

obstacles to the establishment of Regional Operating

Headquarters (ROH).
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«‘‡§√“–Àåº≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√
ªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553
Tax Collection Analysis for FY 2010

>
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º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’ √√æ“°√ „πªïß∫ª√–¡“≥
æ.». 2553 ‡°Á∫‰¥â 1,264,845 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“ªï°àÕπ
·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 126,280 ·≈–
166,945 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 11.1 ·≈– 15.2 µ“¡
≈”¥—∫ ‚¥¬∑ÿ°ª√–‡¿∑¿“…’À≈—°®—¥‡°Á∫‰¥â Ÿß°«à“ªï°àÕπ
·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ √“¬≈–‡Õ’¬¥
®”·π°·µà≈–ª√–‡¿∑¿“…’ ¥—ßπ’È

1. ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ ‡°Á∫‰¥â 208,368 ≈â“π∫“∑

 Ÿß°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 10,272

·≈– 23,368 ≈â“π∫“∑À√◊Õ√âÕ¬≈– 5.2 ·≈– 12.6 µ“¡≈”¥—∫

´÷Ëß‡ªìπº≈¡“®“°

1.1 ¿“…’À—° ≥ ∑’Ë®à“¬®“°‡ß‘π‡¥◊Õπ (¿.ß.¥.1)

‡°Á∫‰¥â 120,511 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡

‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 7,797 ·≈– 13,611 ≈â“π∫“∑À√◊Õ√âÕ¬≈–

6.9 ·≈– 12.7 µ“¡≈”¥—∫ ‡π◊ËÕß®“°¿“«–‡»√…∞°‘®∑’Ë¢¬“¬

µ—«¥’Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕßµ—Èß·µà„π™à«ß‰µ√¡“  2 ªïß∫ª√–¡“≥

æ.». 2553 (¡°√“§¡ 2553 - ¡’π“§¡ 2553) ∑”„Àâ°“√

®â“ßß“π¡’°“√øóôπµ—«„π∑‘»∑“ß‡¥’¬«°—π·≈– Õ¥§≈âÕß°—∫Õ—µ√“

°“√«à“ßß“π¬—ß§ßÕ¬Ÿà„π√–¥—∫µË”

1.2 ¿“…’À—° ≥ ∑’Ë®à“¬®“°¥Õ°‡∫’È¬ (¿.ß.¥.2)

‡°Á∫‰¥â 29,257 ≈â“π∫“∑ µË”°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡

‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 2,266 ·≈– 183 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 7.2

·≈– 0.6 µ“¡≈”¥—∫ ‡π◊ËÕß®“°ª√‘¡“≥‡ß‘πΩ“°∏π“§“√æ“≥‘™¬å

¡’Õ—µ√“°“√¢¬“¬µ—«™–≈Õ≈ß ª√–°Õ∫°—∫Õ—µ√“¥Õ°‡∫’È¬‡ß‘πΩ“°

À¥µ—«®“°ªï°àÕπ

The Revenue Department collected

1,264,845 million Baht in taxes for FY 2010. This

tax collection was higher than the tax

collection for FY 2009 by 126,280 million Baht

or 11.1% and higher than the tax collection

forecast by 166,945 million Baht or 15.2%

respectively. All major taxes collected in

2010 were higher than those in the year 2009.

The tax collection distributions according

to tax types are as follows:

1. Personal Income Tax collected for FY 2010 was

208,368 million Baht. The tax collection was higher than

the tax collection for FY 2009 by 10,272 million Baht or

5.2%, and higher than the forecast by 23,368 million Baht

or 12.6%. The main reasons for the higher collection are as

follows:

1.1 The withholding tax from salary payments

(Por. Ngor.Dor.1) was collected higher than the previous

year by 7,797 million Baht or 6.9%, and higher than the

forecast by 13,611 million Baht or 12.7%. It resulted from the

continuous expansion of the Thai economy and the

reduced unemployment rate as of the second quarter of

the FY 2010 (January - March 2010).

1.2 The withholding tax from interest payments

(Por. Ngor. Dor. 2) was collected lower than the previous

year by 2,266 million Baht or 7.2% and lower than the

forecast 183 million Baht or 0.6%. These results can be

attributed to a decrease of deposits in commercial

banks coupled with a lower rate of interest than in the

previous year.
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2. ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ ‡°Á∫‰¥â 454,630 ≈â“π∫“∑

 Ÿß°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 62,458

·≈– 57,630 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 15.9 ·≈– 14.5 µ“¡≈”¥—∫

‡π◊ËÕß®“°°“√¢¬“¬µ—«¢Õß¿“«–‡»√…∞°‘®Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß∑—Èß„π

¿“§°“√º≈‘µ °“√≈ß∑ÿπ ·≈–°“√ àßÕÕ° ®÷ß¡’º≈∑”„Àâº≈

ª√–°Õ∫°“√¢Õßπ‘µ‘∫ÿ§§≈‚¥¬√«¡„π™à«ß§√÷ËßÀ≈—ß¢Õßªï 2552

·≈–„π§√÷Ëß·√°¢Õßªï 2553 ¡’·π«‚πâ¡‡æ‘Ë¡¢÷ÈπÕ¬à“ß™—¥‡®π ‚¥¬

‡©æ“–°“√¬◊Ëπ™”√–¿“…’®“°°”‰√ ÿ∑∏‘ (¿.ß.¥.50 + ¿.ß.¥.51)

´÷Ëß¡’ —¥ à«π§‘¥‡ªìπ√âÕ¬≈– 65.0 ¢Õßº≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’‡ß‘π‰¥â

π‘µ‘∫ÿ§§≈¡’Õ—µ√“°“√¢¬“¬µ—«¥’„π°≈ÿà¡∏ÿ√°‘® ”§—≠ ‰¥â·°à

°≈ÿà¡§â“ àß/§â“ª≈’° °≈ÿà¡ ∂“∫—π°“√‡ß‘π/°“√ª√–°—π™’«‘µ

ª√–°—π¿—¬ °≈ÿà¡¬“π¬πµå/™‘Èπ à«π °≈ÿà¡‚√ß°≈—Ëπ ·¬°°ä“´

°≈ÿà¡‡§√◊ËÕß„™â‰øøÑ“·≈–Õ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å °≈ÿà¡¬“·≈–‡§¡’¿—≥±å

·≈–°≈ÿà¡º≈‘µ¿—≥±åæ≈“ µ‘° ‡ªìπµâπ

3. ¿“…’‡ß‘π‰¥âªî ‚µ√‡≈’¬¡ ‡°Á∫‰¥â 67,599 ≈â“π∫“∑

µË”°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 23,113

·≈– 20,401 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 25.5 ·≈– 23.2 µ“¡≈”¥—∫

´÷Ëß‡ªìπº≈¡“®“°√“§“πÈ”¡—π¥‘∫¥Ÿ‰∫ª√—∫µ—«≈¥≈ß‚¥¬„πªï 2552

‡©≈’Ë¬Õ¬Ÿà∑’Ë√–¥—∫ 61.7 ¥Õ≈≈“√å À√—∞µàÕ∫“√å‡√≈‡∑’¬∫°—∫„πªï 2551

‡©≈’Ë¬Õ¬Ÿà∑’Ë√–¥—∫ 93.8 ¥Õ≈≈“√å À√—∞µàÕ∫“√å‡√≈  àßº≈„Àâ

ºŸâª√–°Õ∫°“√ ”√«®·≈–º≈‘µªî‚µ√‡≈’¬¡¡’º≈°“√¥”‡π‘πß“π

„π√Õ∫ªï 2552 ≈¥≈ß®“°∞“π∑’Ë Ÿß¢Õßªï°àÕπ ·≈–‰¥â¬◊Ëπ™”√–

¿“…’®“°°”‰√ ÿ∑∏‘ (¿.ß.ª.70) „πªï 2553 ≈¥≈ß§‘¥‡ªìπ√âÕ¬≈–

30.4 ª√–°Õ∫°—∫¡’¿“…’®“°°“√π” àß‡ß‘π°”‰√‰ªµà“ßª√–‡∑»

≈¥≈ß

2. Corporate Income Tax collected for FY 2010

was 454,630 million Baht. The tax collection was higher than

the tax collection for FY 2009 by 62,458 million Baht or 15.9%,

and higher than the forecast 57,630 million Baht or 14.5%.

This was mainly due to the expansion of the Thai economy

and specifically in relation to production, investments and

export. Such also lead to increased turnover of the juristic

persons in the second half of the year 2009 and the first

half of the year 2010. The tax submission based on net profits

(Por. Ngor. Dor. 50 + Por. Ngor. Dor. 51) is estimated as

65% of the corporate income tax collection which had

a remarkable rate of expansion in the major industries

such as for wholesaling and retailing sectors, financial

institutions, life insurance, risk insurance, automobiles and

parts, natural gas and separation plants, electronics,

medicine and chemicals, and plastics.

3. Petroleum Tax collected for FY 2010 was 67,599

million Baht. The tax collection was lower than the tax

collection for FY 2009 by 23,113 million Baht or 25.5% and

lower than the forecast 20,401 million Baht or 23.2%. The

reduction of Petroleum tax resulted from the lower price of

crude petroleum in Dubai. The price reduced from 93.8

Dollar per barrel in 2008 to 61.7 Dollars per barrel in 2009

resulted from the lower turnover of petroleum entrepreneurs

in 2008 compared to the high base from the previous

year. Further, tax on net profits (Por. Ngor. Por. 70) in 2010

was reduced 30.4% due to the fact that the transfer of

the profits abroad was lower.
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4. ¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ ‡°Á∫‰¥â 502,260 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“

ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 70,484 ·≈–

98,960 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 16.3 ·≈– 24.5 µ“¡≈”¥—∫

´÷Ëß‡ªìπº≈¡“®“°

4.1 ¿“…’®“°°“√π”‡¢â“ ‡°Á∫‰¥â 216,603 ≈â“π∫“∑

´÷Ëß¡’ —¥ à«π§‘¥‡ªìπ√âÕ¬≈– 43.1 ¢Õß¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡√«¡ Ÿß°«à“

ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 44,643 ·≈–

57,803 ≈â“π∫“∑À√◊Õ√âÕ¬≈– 26.0 ·≈– 36.4 µ“¡≈”¥—∫

‡π◊ËÕß®“°„π™à«ß 11 ‡¥◊Õπ¢Õßªïß∫ª√–¡“≥ æ.». 2553 (µÿ≈“§¡

2552 -  ‘ßÀ“§¡ 2553) ¡Ÿ≈§à“°“√π”‡¢â“∑—Èß„π√Ÿª‡ß‘π¥Õ≈≈“√å

 À√—∞·≈–‡ß‘π∫“∑ ¢¬“¬µ—«√âÕ¬≈– 32.0 ·≈– 25.0 µ“¡≈”¥—∫

‚¥¬‡©æ“–„πÀ¡«¥«—µ∂ÿ¥‘∫·≈– ‘π§â“¢—Èπ°≈“ß¢¬“¬µ—«

√âÕ¬≈– 36.9 ®“°°≈ÿà¡º≈‘µ¿—≥±å·√à‚≈À– ‡§¡’¿—≥±å·≈–æ≈“ µ‘°

·≈–™‘Èπ à«πÕÿª°√≥åÕ‘‡≈Á°∑√Õπ‘° å ·≈–„πÀ¡«¥ ‘π§â“∑ÿπ

¢¬“¬µ—«√âÕ¬≈– 20.3 ®“°°≈ÿà¡‡§√◊ËÕß®—°√‰øøÑ“·≈–‡§√◊ËÕß

®—°√°≈ ‡ªìπµâπ

4. Value Added Tax collected for FY 2010 was

502,260 million Baht. The tax collection was higher than the

tax collection for FY 2009 by 70,484 million Baht or 16.3%

and higher than the forecast by 98,960 million Baht or 24.5%.

The main reasons for the higher collection are as follows:

4.1 Value added tax collected from imports for

FY 2010 was 216,603 million Baht which represents 43.1% of

such VAT collection. The tax collection from imports was

higher than the tax collection for FY 2009 by 44,643 million

Baht or 26.0% and higher than the forecast by 57,803

million Baht or 36.4%. The increase of the higher

collection resulted from the amount of imports in

U.S. Dollar and Thai Baht currency which expanded at the

rate of 32.0% and 25.0% respectively in the 11 months of

FY 2010 (October 2009 - August 2010). Mainly due to the

amount of raw materials and medium goods from the

metal ore, chemicals, plastic, and electronic part sectors

expanded at the rate of 36.9% and 20.3% for the

electronic machine and machinery.



98 √“¬ß“πª√–®”ªï 2553 | °√¡ √√æ“°√

4.2 ¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡®“°°“√∫√‘‚¿§ (¿.æ.30) ‡°Á∫‰¥â

260,546 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“ªï°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√

ß∫ª√–¡“≥ 26,308 ·≈– 38,546 ≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 11.2

·≈– 17.4 µ“¡≈”¥—∫ ‡π◊ËÕß®“°°“√∫√‘‚¿§¿“¬„πª√–‡∑»¡’

·π«‚πâ¡øóôπµ—«®“°∞“π∑’ËµË”„πªï°àÕπ ‚¥¬°≈ÿà¡∏ÿ√°‘®∑’Ë¡’Õ—µ√“

°“√¢¬“¬µ—«‡æ‘Ë¡¢÷Èπ ‰¥â·°à °≈ÿà¡¬“π¬πµå·≈–™‘Èπ à«π °≈ÿà¡

‚√ß°≈—Ëπ ·¬°°ä“´ °≈ÿà¡º≈‘µπÈ”¡—πªî‚µ√‡≈’¬¡·≈–°ä“´∏√√¡™“µ‘

°≈ÿà¡Õ“À“√·≈–Õ“À“√ —µ«å ·≈–°≈ÿà¡§â“ àß/§â“ª≈’° ‡ªìπµâπ

5. ¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– ‡°Á∫‰¥â 22,989 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“ªï

°àÕπ·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 4,890 ·≈– 5,989

≈â“π∫“∑À√◊Õ√âÕ¬≈– 27.0 ·≈– 35.2 µ“¡≈”¥—∫ ´÷Ëß‡ªìπº≈

¡“®“° ‘Èπ ÿ¥¡“µ√°“√≈¥Õ—µ√“¿“…’®“°√âÕ¬≈– 3.0 ‡À≈◊Õ

√âÕ¬≈– 0.1  àßº≈„Àâ°“√®—¥‡°Á∫¿“…’®“°Õ —ßÀ“√‘¡∑√—æ¬å

‡æ‘Ë¡¢÷Èπ„πÕ—µ√“ Ÿß §‘¥‡ªìπ√âÕ¬≈– 36.25 ®“°∞“π∑’ËµË”´÷Ëß‰¥â√—∫

°“√≈¥Õ—µ√“„πªï°àÕπ ª√–°Õ∫°—∫¡’°“√‡√àß∑”π‘µ‘°√√¡‚Õπ ◊́ÈÕ

¢“¬Õ —ßÀ“√‘¡∑√—æ¬å°àÕπ∑’Ë®– ‘Èπ ÿ¥¡“µ√°“√∑“ß¿“…’„π‡¥◊Õπ

¡’π“§¡ 2553 Õ¬à“ß‰√°Á¥’ º≈°“√®—¥‡°Á∫„π¿“§ ∂“∫—π°“√‡ß‘π

®—¥‡°Á∫‰¥â≈¥≈ß‡π◊ËÕß®“°Õ—µ√“¥Õ°‡∫’È¬‡ß‘π°ŸâÀ¥µ—« ·≈–ª√‘¡“≥

°“√„Àâ ‘π‡™◊ËÕ¢Õß∏π“§“√æ“≥‘™¬å¡’Õ—µ√“™–≈Õµ—«®“°ªï°àÕπ

4.2 Value added tax collected from

Consumption (Por. Por. 30) collected for FY 2010 was

260,546 million Baht. The tax collection was higher than the

tax collection for FY 2009 by 26,308 million Baht or 11.2%

and higher than the forecast by 38,546 million Baht or

17.4%. The increased tax collection is related to the

revival of domestic consumption from the previous year

especially in the sectors of automobiles and parts, natural

gas and separation plants, petroleum and natural gas, food

and animal feed and wholesaling and retailing goods

etc.

5. Specific Business Tax collected for FY 2010

was 22,989 million Baht. The tax collection was higher

than the tax collection for FY 2009 by 4,890 million Baht

or 27.0% and higher than the forecast by 5,989 million Baht

or 35.2%. The increase of tax collection resulted from the

termination of the measures to reduce tax rate from 3.0%

to 0.1% which lead to the higher tax collection from real

properties at the increased rate of 36.25% from the low

base which had been decreased last year. The rush to

reach an agreement of transfer, sale and purchase of real

properties before the termination of the tax measure

in March 2010 also contributed to the increased tax

collection. However, lower taxes were collected from

financial institutions due to declining interest rates on

loans and the slowdown of the grants on credit from

commercial banks from the previous year.
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6. Õ“°√· µ¡ªá ‡°Á∫‰¥â 8,757 ≈â“π∫“∑  Ÿß°«à“ªï°àÕπ

·≈–ª√–¡“≥°“√µ“¡‡Õ° “√ß∫ª√–¡“≥ 1,270 ·≈– 1,407

≈â“π∫“∑ À√◊Õ√âÕ¬≈– 16.9 ·≈– 19.2 µ“¡≈”¥—∫ ´÷Ëß‡ªìπº≈

¡“®“°°“√‚Õπ°àÕµ—Èß ‘∑∏‘‡°’Ë¬«°—∫Õ —ßÀ“√‘¡∑√—æ¬å ( .æ.°.20)

·≈–°“√∑”∏ÿ√°√√¡‡°’Ë¬«°—∫µ√“ “√∑’Ë‡æ‘Ë¡¢÷Èπ  –∑âÕπ®“°°“√

øóôπµ—«¢Õß¿“«–‡»√…∞°‘®‚¥¬√«¡  àßº≈„Àâ°“√≈ß∑ÿπ¿“§

‡Õ°™π·≈–¿“§√—∞∫“≈‡æ‘Ë¡¢÷ÈπÕ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕßª√–°Õ∫°—∫

¡“µ√°“√°√–µÿâπ‡»√…∞°‘®¢Õß√—∞∫“≈ πÕ°®“°π’È°“√®¥∑–‡∫’¬π

√∂·≈–≈âÕ‡≈◊ËÕπ‡æ‘Ë¡¢÷Èπ„π∑‘»∑“ß‡¥’¬«°—∫ª√‘¡“≥°“√®”Àπà“¬

„πÀ¡«¥¬“πæ“Àπ–‚¥¬‡©æ“–√∂¬πµåπ—Ëß·≈–√∂¬πµåæ“≥‘™¬å

‡æ‘Ë¡ Ÿß®“°∞“π∑’ËµË”„πªï°àÕπ

6. Stamp Duty collected for FY 2010 was 8,757

million Baht. The tax collection was higher than the

collection for FY 2009 by 1,270 million Baht or 16.9% and

higher than the forecast by 1,407 million Baht or 19.2%. This

was due to the real estate conveyance and transactions

relating to such instruments going up showing the revival

of the overall Thai economy. Therefore, the investments

from private sectors and from the government continuously

increased according in the line with the economic

incentives put forth by the government. Moreover, the

registration of vehicles is going up in the same direction

with the vehicle sales and especially in private car and

commercial car markets when compared to the low

base in the previous year.

¿“…’‡ß‘π‰¥â
∫ÿ§§≈∏√√¡¥“

Personal
Income Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥â
π‘µ‘∫ÿ§§≈

Corporate
Income Tax 

¿“…’‡ß‘π‰¥â
ªî‚µ√‡≈’¬¡

Petroleum Tax

¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ 
Value Added Tax 

¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“–
Specific

Business Tax

Õ“°√· µ¡ªá 
Stamp Duty

ª√–‡¿∑¿“…’À≈—°
Major Taxes
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º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√
Tax Collection

>

º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ªïß∫ª√–¡“≥ 2551 - 2553 ®”·π°µ“¡ª√–‡¿∑¿“…’
Tax Collection Fiscal Year 2008 - 2010 According to Tax Type

Àπà«¬ : ≈â“π∫“∑

Unit : Million Baht

ª√–‡¿∑¿“…’ ªïß∫ª√–¡“≥ 2551 ªïß∫ª√–¡“≥ 2552 ªïß∫ª√–¡“≥ 2553 / FY 2010

‡°Á∫‰¥â  —¥ à«π√âÕ¬≈–

Tax Type FY 2008 FY 2009 Tax Collection Percentage

1. ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ 204,921.95 198,095.44 208,367.61 16.47

Personal Income Tax

2. ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ 460,715.15 392,171.86 454,629.56 35.94

Corporate Income Tax

3. ¿“…’‡ß‘π‰¥âªî‚µ√‡≈’¬¡ 74,033.42 90,712.40 67,599.00 5.34

Petroleum Tax

4. ¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ 503,483.55 431,775.38 502,259.80 39.71

Value Added Tax

5. ¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– 25,107.48 18,099.04 22,989.12 1.82

Specific Business Tax

6. Õ“°√· µ¡ªá 7,732.21 7,487.83 8,757.39 0.69

Stamp Duty

7. √“¬‰¥âÕ◊ËπÊ 254.13 222.95 242.80  0.02

Other Income

√«¡ 1,276,247.90 1,138,564.90 1,264,845.28 100.00

Total
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¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡
Value Added Tax

39.71%

¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈
Corporate Income Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“
Personal Income Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥âªî‚µ√‡≈’¬¡
Petroleum Tax

¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“–
Specific Business Tax

Õ“°√· µ¡ªá
Stamp Duty

√“¬‰¥âÕ◊ËπÊ
Other Income

35.94%

16.47%

1.82%

0.69%

0.02%

5.34%
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º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ªïß∫ª√–¡“≥ 2551 - 2553 ®”·π°µ“¡ª√–‡¿∑¿“…’ · ¥ßÕ—µ√“‡æ‘Ë¡≈¥
Tax Collection Fiscal Year 2008 - 2010 Illustrating Changes in Each Tax Type

Àπà«¬ : ≈â“π∫“∑

Unit : Million Baht

ª√–‡¿∑¿“…’ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥

2551 √âÕ¬≈– 2552 √âÕ¬≈– 2553 √âÕ¬≈–

Tax Type FY 2008 Change FY 2009 Change FY 2010 Change

1. ¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“ 204,921.95 20.48 198,095.44 (3.33) 208,367.61 5.19

Personal Income Tax

2. ¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈ 460,715.15 22.92 392,171.86 (14.88) 454,629.56 15.93

Corporate Income Tax

3. ¿“…’‡ß‘π‰¥âªî‚µ√‡≈’¬¡ 74,033.42 30.98 90,712.40 22.53 67,599.00 (25.48)

Petroleum Tax

4. ¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡ 503,483.55 20.52 431,775.38 (14.24) 502,259.80 16.32

Value Added Tax

5. ¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“– 25,107.48 (18.02) 18,099.04 (27.91) 22,989.12 27.02

Specific Business Tax

6. Õ“°√· µ¡ªá 7,732.21 6.50 7,487.83 (3.16) 8,757.39 16.95

Stamp Duty

7. √“¬‰¥âÕ◊ËπÊ 254.13 4.42 222.95 (12.27) 242.80 8.90

Other Income

√«¡ 1,276,247.90 20.71 1,138,564.90 (10.79) 1,264,845.28 11.09

Total
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222.95

242.80
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454,629.56

Àπà«¬ : ≈â“π∫“∑
Unit : Million Baht2551 ë 2008 2552 ë 2009 2553 ë 2010

¿“…’¡Ÿ≈§à“‡æ‘Ë¡
Value Added Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥âπ‘µ‘∫ÿ§§≈
Corporate Income Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥â∫ÿ§§≈∏√√¡¥“
Personal Income Tax

¿“…’‡ß‘π‰¥âªî‚µ√‡≈’¬¡
Petroleum Tax

¿“…’∏ÿ√°‘®‡©æ“–
Specific Business Tax

Õ“°√· µ¡ªá
Stamp Duty

√“¬‰¥âÕ◊ËπÊ
Other Income
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º≈°“√®—¥‡°Á∫¿“…’Õ“°√ ªïß∫ª√–¡“≥ 2551 - 2553 ®”·π°µ“¡Àπà«¬®—¥‡°Á∫
Tax Collection Fiscal Year 2008 - 2010 According to Tax Collection Unit

Àπà«¬ : ≈â“π∫“∑

Unit : Million Baht

Àπà«¬®—¥‡°Á∫ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥ ªïß∫ª√–¡“≥ Õ—µ√“‡æ‘Ë¡/≈¥

2551 √âÕ¬≈– 2552 √âÕ¬≈– 2553 √âÕ¬≈–

Tax Collection Unit FY 2008 Change FY 2009 Change FY 2010 Change

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 1 290,160.89 19.21 249,010.60 (14.18) 278,836.08 11.98

Regional Revenue Office 1

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 2 170,739.94 19.11 167,321.79 (2.00) 181,380.85 8.40

Regional Revenue Office 2

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 3 176,817.10 26.01 163,905.06 (7.30) 171,882.62 4.87

Regional Revenue Office 3

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 4 83,613.16 13.20 77,789.52 (6.96) 92,672.49 19.13

Regional Revenue Office 4

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 5 260,362.72 27.07 191,071.48 (26.61) 234,142.83 22.54

Regional Revenue Office 5

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 6 32,379.34 13.91 32,351.45 (0.09) 35,723.29 10.42

Regional Revenue Office 6

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 7 8,183.88 9.53 8,396.98 2.60 9,176.03 9.28

Regional Revenue Office 7

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 8 12,396.34 9.85 11,785.68 (4.93) 13,829.66 17.34

Regional Revenue Office 8

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 9 11,268.63 21.94 11,143.53 (1.11) 12,687.14 13.85

Regional Revenue Office 9

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 10 11,753.09 26.34 11,742.55 (0.09) 13,245.48 12.80

Regional Revenue Office 10

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 11 16,738.23 33.95 14,672.08 (12.34) 16,294.53 11.06

Regional Revenue Office 11

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 12 11,567.40 17.24 10,694.43 (7.55) 12,754.57 19.26

Regional Revenue Office 12

°Õß§≈—ß·≈–Àπà«¬ß“πÕ◊Ëπ 190,267.19 16.43 188,679.73 (0.83) 192,219.71 1.88

Finance Division and Other Units

√«¡ 1,276,247.90 20.71 1,138,564.90 (10.79) 1,264,845.28 11.09

Total
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Àπà«¬ : ≈â“π∫“∑
Unit : Million Baht2551 ë 2008 2552 ë 2009 2553 ë 2010

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 1
Regional Revenue Office 1

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 2
Regional Revenue Office 2

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 3
Regional Revenue Office 3

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 4
Regional Revenue Office 4

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 5
Regional Revenue Office 5
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Regional Revenue Office 6

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 7
Regional Revenue Office 7

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 8
Regional Revenue Office 8

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 9
Regional Revenue Office 9

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 10
Regional Revenue Office 10

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 11
Regional Revenue Office 11

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 12
Regional Revenue Office 12

°Õß§≈—ß·≈–Àπà«¬ß“πÕ◊Ëπ
Finance Division and Other Units
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ß∫· ¥ß∞“π–°“√‡ß‘π
≥ «—π∑’Ë 30 °—π¬“¬π 2553

>

(∫“∑)

 ‘π∑√—æ¬å
 ‘π∑√—æ¬åÀ¡ÿπ‡«’¬π

‡ß‘π ¥·≈–√“¬°“√‡∑’¬∫‡∑à“‡ß‘π ¥ 53,343,625,105.36

≈Ÿ°Àπ’È√–¬– —Èπ 135,881,935.13

√“¬‰¥â§â“ß√—∫ 432,113,439.10

 ‘π§â“·≈–«— ¥ÿ§ß‡À≈◊Õ 51,522,311.40

 ‘π∑√—æ¬åÀ¡ÿπ‡«’¬πÕ◊Ëπ 1,489,131.39

√«¡ ‘π∑√—æ¬åÀ¡ÿπ‡«’¬π 53,964,631,922.38

 ‘π∑√—æ¬å‰¡àÀ¡ÿπ‡«’¬π

∑’Ë¥‘π Õ“§“√ ·≈–Õÿª°√≥å ( ÿ∑∏‘) 2,945,790,597.00

 ‘π∑√—æ¬å‰¡à¡’µ—«µπ ( ÿ∑∏‘) 191,404,252.80

 ‘π∑√—æ¬å√–À«à“ß°àÕ √â“ß 1,122,661,044.46

√«¡ ‘π∑√—æ¬å‰¡àÀ¡ÿπ‡«’¬π 4,259,855,894.26

√«¡ ‘π∑√—æ¬å 58,224,487,816.64

À¡“¬‡Àµÿ : ¢âÕ¡Ÿ≈¢â“ßµâππ”¡“®“°√–∫∫ GFMIS ´÷Ëß¬—ß‰¡àºà“π°“√µ√«® Õ∫
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Balance Sheet
At 30 September 2010

>

(Baht)

Assets:

Current Assets

Cash and Cash Equivalent 53,343,625,105.36

Accounts Receivable 135,881,935.13

Accrue Income 432,113,439.10

Inventories 51,522,311.40

Other Current Assets 1,489,131.39

Total Current Assets  53,964,631,922.38

Non - Current Assets

Property, Plant and Equipment (Net) 2,945,790,597.00

Intangible Asset (Net) 191,404,252.80

In Process Asset 1,122,661,044.46

Total Non - Current Assets  4,259,855,894.26

Total Assets 58,224,487,816.64

Note : The above information is gathered from GFMIS which has not yet been approved.



108 √“¬ß“πª√–®”ªï 2553 | °√¡ √√æ“°√

ß∫· ¥ß∞“π–°“√‡ß‘π (µàÕ)
≥ «—π∑’Ë 30 °—π¬“¬π 2553

>

(∫“∑)

Àπ’È ‘π
Àπ’È ‘πÀ¡ÿπ‡«’¬π

‡®â“Àπ’È√–¬– —Èπ 850,571,606.10

§à“„™â®à“¬§â“ß®à“¬ 2,399,391,608.27

‡ß‘π√—∫Ω“°√–¬– —Èπ 34,083,106,556.99

Àπ’È ‘πÀ¡ÿπ‡«’¬πÕ◊Ëπ 202,054,288.75

√«¡Àπ’È ‘πÀ¡ÿπ‡«’¬π 37,535,124,060.11

Àπ’È ‘π‰¡àÀ¡ÿπ‡«’¬π

√“¬‰¥â√Õ°“√√—∫√Ÿâ√–¬–¬“« 3,396,113.73

‡ß‘π∑¥√Õß√“™°“√√—∫®“°§≈—ß√–¬–¬“« 16,195,700.00

√«¡Àπ’È ‘π‰¡àÀ¡ÿπ‡«’¬π 19,591,813.73

√«¡Àπ’È ‘π 37,554,715,873.84

 ‘π∑√—æ¬å ÿ∑∏‘ 20,669,771,942.84

∑ÿπ 3,839,187,079.73

√“¬‰¥â Ÿß (µË”) °«à“§à“„™â®à“¬ – ¡¬°¡“  16,712,873,010.86

√“¬‰¥â Ÿß (µË”) °«à“§à“„™â®à“¬ ÿ∑∏‘  117,711,852.25

√«¡ ‘π∑√—æ¬å ÿ∑∏‘  20,669,771,942.84

À¡“¬‡Àµÿ : ¢âÕ¡Ÿ≈¢â“ßµâππ”¡“®“°√–∫∫ GFMIS ´÷Ëß¬—ß‰¡àºà“π°“√µ√«® Õ∫
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Balance Sheet (cont.)
At 30 September 2010

>

(Baht)

Liabilities:

Current Liabilities

Short-term Account Payable 850,571,606.10

Accrued Expense 2,399,391,608.27

Short-term Deposit received from others 34,083,106,556.99

Other Current Liabilities 202,054,288.75

Total Current Liabilities 37,535,124,060.11

Non-Current Liabilities

Long-term Deferred Income 3,396,113.73

Long-term Advance Budget received from the Government 16,195,700.00

Other long - term Liabilities 19,591,813.73

Total Non - Current Liabilities 37,554,715,873.84

Total Liabilities

Net Assets 20,669,771,942.84

Capital 3,839,187,079.73

Surplus (Deficit) to Accumulated Expense  16,712,873,010.86

Surplus (Deficit) to Net Expense  117,711,852.25

Total Net Assets  20,669,771,942.84

Note : The above information is gathered from GFMIS which has not yet been approved.
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ß∫√“¬‰¥â·≈–§à“„™â®à“¬
 ”À√—∫ªï ‘Èπ ÿ¥ «—π∑’Ë 30 °—π¬“¬π 2553

>

(∫“∑)

√“¬‰¥â®“°°“√¥”‡π‘πß“π
√“¬‰¥â®“°√—∞∫“≈

ß∫ª√–¡“≥ª√–®” 6,828,260,112.34

ß∫ª√–¡“≥≈ß∑ÿπ 366,576,631.12

ß∫ª√–¡“≥ - ß∫°≈“ß 1,814,285,127.81

√«¡√“¬‰¥â®“°√—∞∫“≈ 9,009,121,871.27

√“¬‰¥â®“°·À≈àßÕ◊Ëπ

√“¬‰¥â‡ß‘ππÕ°ß∫ª√–¡“≥ 1,585,910,439.35

√“¬‰¥â®“°°“√¢“¬ ‘π§â“·≈–∫√‘°“√ 7,519,211.43

√«¡√“¬‰¥â®“°·À≈àßÕ◊Ëπ 1,593,429,650.78

√«¡√“¬‰¥â®“°°“√¥”‡π‘πß“π 10,602,551,522.05

§à“„™â®à“¬®“°°“√¥”‡π‘πß“π

§à“„™â®à“¬∫ÿ§≈“°√ 6,329,045,059.34

§à“∫”‡ÀπÁ®∫”π“≠ 889,208,646.46

§à“„™â®à“¬„π°“√Ωñ°Õ∫√¡ 167,241,426.06

§à“„™â®à“¬„π°“√‡¥‘π∑“ß 48,141,755.31

§à“«— ¥ÿ ·≈–§à“„™â Õ¬ 1,663,664,293.83

§à“ “∏“√≥Ÿª‚¿§ 525,037,238.13

§à“‡ ◊ËÕ¡√“§“·≈–§à“µ—¥®”Àπà“¬ 741,768,856.71

§à“„™â®à“¬Õ◊Ëπ 94,944,680.00

√«¡§à“„™â®à“¬®“°°“√¥”‡π‘πß“π 10,459,051,955.84

√“¬‰¥â Ÿß/ (µË”) °«à“§à“„™â®à“¬®“°°“√¥”‡π‘πß“π 143,499,566.21

√“¬‰¥â/§à“„™â®à“¬∑’Ë‰¡à‡°‘¥®“°°“√¥”‡π‘πß“π

µ—¥§à“®”Àπà“¬ ‘π∑√—æ¬å 25,787,713.96

√«¡√“¬‰¥â/§à“„™â®à“¬∑’Ë‰¡à‡°‘¥®“°°“√¥”‡π‘πß“π 25,787,713.96

√“¬‰¥â Ÿß/ (µË”) °«à“§à“„™â®à“¬®“°°‘®°√√¡µ“¡ª°µ‘ 117,711,852.25

√“¬‰¥â Ÿß/(µË”)°«à“§à“„™â®à“¬ ÿ∑∏‘ 117,711,852.25

À¡“¬‡Àµÿ : ¢âÕ¡Ÿ≈¢â“ßµâππ”¡“®“°√–∫∫ GFMIS ´÷Ëß¬—ß‰¡àºà“π°“√µ√«® Õ∫
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Statement of Revenue and Expenditure
For the Year Ended 30 September 2010

>

(Baht)

Operating Revenue:

Income from the Government

Fixed Budget received 6,828,260,112.34

Investment Budget received 366,576,631.12

Pooled Budget received 1,814,285,127.81

Total Income from the Government 9,009,121,871.27

Other Revenue

Off - budget revenue 1,585,910,439.35

Income from Sales of Goods and Services 7,519,211.43

Total Other Revenue 1,593,429,650.78

Total Operating Revenue 10,602,551,522.05

Operating Expense

Personnel Expense 6,329,045,059.34

Pension Expense 889,208,646.46

Training Expense 167,241,426.06

Travelling Expense 48,141,755.31

Miscellaneous Expense 1,663,664,293.83

Utillities Expense 525,037,238.13

Depreciation and Amortization 741,768,856.71

Other Operation Expense 94,944,680.00

Total Operating Expense 10,459,051,955.84

Net Surplus (deficit) from Operation 143,499,566.21

Income/Expense from Non - Operating Activities :

Net Gain/Loss from Disposal of Asset 25,787,713.96

Less Net Non-Operating Expense 25,787,713.96

Net Surplus (Deficit ) from Ordinary Activities 117,711,852.25

Net Surplus (Deficit ) from Expense 117,711,852.25

Note : The above information is gathered from GFMIS which has not yet been approved.
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æ◊Èπ∑’Ë§«“¡√—∫º‘¥™Õ∫¢Õß ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§
Area Under Responsibility of Regional Revenue Offices

>
 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 1
‚∑√. 0-2272-8018, 0-2272-8606 E-mail : region1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 1 ‚∑√. 0-2223-3940-1 E-mail : bkk1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 2 ‚∑√. 0-2223-3944-6 E-mail : bkk2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 3 ‚∑√. 0-2214-0079 E-mail : bkk3@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 4 ‚∑√. 0-2619-8282 E-mail : bkk4@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 5 ‚∑√. 0-2216-5250-1 E-mail : bkk5@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 6 ‚∑√. 0-2911-3528-30 E-mail : bkk6@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 7 ‚∑√. 0-2158-0005-9 E-mail : bkk7@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 8 ‚∑√. 0-2522-7541-50 E-mail : bkk8@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 9 ‚∑√. 0-2141-9400 E-mail : bkk9@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 2
‚∑√. 0-2718-0651-60 E-mail : region2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 10 ‚∑√. 0-2276-0280-95 E-mail : bkk10@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 11 ‚∑√. 0-2276-0056-65 E-mail : bkk11@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 12 ‚∑√. 0-2719-8206-13 E-mail : bkk12@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 13 ‚∑√. 0-2253-7723 E-mail : bkk13@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 14 ‚∑√. 0-2251-0403 E-mail : bkk14@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 15 ‚∑√. 0-2361-9319 E-mail : bkk15@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 16 ‚∑√. 0-2746-0030-45 E-mail : bkk16@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 17 ‚∑√. 0-2744-0970 E-mail : bkk17@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 18 ‚∑√. 0-2377-4773 E-mail : bkk18@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 19 ‚∑√. 0-2548-5290-9 E-mail : bkk19@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 20 ‚∑√. 0-2539-5335 E-mail : bkk20@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 21 ‚∑√. 0-2917-6010-29 E-mail : bkk21@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 3
‚∑√. 0-2281-0051-2 E-mail : region3@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 22 ‚∑√. 0-2236-6375-6 E-mail : bkk22@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 23 ‚∑√. 0-2294-6900 E-mail : bkk23@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 24 ‚∑√. 0-2210-0401 E-mail : bkk24@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 25 ‚∑√. 0-2887-6244-8 E-mail : bkk25@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 26 ‚∑√. 0-2454-8618 E-mail : bkk26@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 27 ‚∑√. 0-2416-5410-2 E-mail : bkk27@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 28 ‚∑√. 0-2428-7344 E-mail : bkk28@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 29 ‚∑√. 0-2860-6888 E-mail : bkk29@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√ÿß‡∑æ¡À“π§√ 30 ‚∑√. 0-2884-9200 E-mail : bkk30@rd.go.th
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Regional Revenue Office 1
Tel. 0-2272-8018, 0-2272-8606 E-mail : region1@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 1 Tel. 0-2223-3940-1 E-mail : bkk1@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 2 Tel. 0-2223-3944-6 E-mail : bkk2@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 3 Tel. 0-2214-0079 E-mail : bkk3@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 4 Tel. 0-2619-8282 E-mail : bkk4@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 5 Tel. 0-2216-5250-1 E-mail : bkk5@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 6 Tel. 0-2911-3528-30 E-mail : bkk6@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 7 Tel. 0-2158-0005-9 E-mail : bkk7@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 8 Tel. 0-2522-7541-50 E-mail : bkk8@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 9 Tel. 0-2141-9400 E-mail : bkk9@rd.go.th

Regional Revenue Office 2
Tel. 0-2718-0651-60 E-mail : region2@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 10 Tel. 0-2276-0280-95 E-mail : bkk10@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 11 Tel. 0-2276-0056-65 E-mail : bkk11@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 12 Tel. 0-2719-8206-13 E-mail : bkk12@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 13 Tel. 0-2253-7723 E-mail : bkk13@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 14 Tel. 0-2251-0403 E-mail : bkk14@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 15 Tel. 0-2361-9319 E-mail : bkk15@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 16 Tel. 0-2746-0030-45 E-mail : bkk16@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 17 Tel. 0-2744-0970 E-mail : bkk17@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 18 Tel. 0-2377-4773 E-mail : bkk18@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 19 Tel. 0-2548-5290-9 E-mail : bkk19@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 20 Tel. 0-2539-5335 E-mail : bkk20@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 21 Tel. 0-2917-6010-29 E-mail : bkk21@rd.go.th

Regional Revenue Office 3
Tel. 0-2281-0051-2 E-mail : region3@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 22 Tel. 0-2236-6375-6 E-mail : bkk22@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 23 Tel. 0-2294-6900 E-mail : bkk23@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 24 Tel. 0-2210-0401 E-mail : bkk24@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 25 Tel. 0-2887-6244-8 E-mail : bkk25@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 26 Tel. 0-2454-8618 E-mail : bkk26@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 27 Tel. 0-2416-5410-2 E-mail : bkk27@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 28 Tel. 0-2428-7344 E-mail : bkk28@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 29 Tel. 0-2860-6888 E-mail : bkk29@rd.go.th

Bangkok Area Revenue Office 30 Tel. 0-2884-9200 E-mail : bkk30@rd.go.th
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 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 4
‚∑√. 0-2525-4830 E-mail : region4@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™—¬π“∑ ‚∑√. 0-5641-2158 E-mail : chainat@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëππ∑∫ÿ√’ ‚∑√. 0-2926-7333 E-mail : nonthaburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª∑ÿ¡∏“π’ 1 ‚∑√. 0-2567-4891-5 E-mail : pathumthani1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª∑ÿ¡∏“π’ 2 ‚∑√. 0-2992-5045-7 E-mail : pathumthani2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ√–π§√»√’Õ¬ÿ∏¬“ 1 ‚∑√. 0-3533-6568-9 E-mail : ayutthaya@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ√–π§√»√’Õ¬ÿ∏¬“ 2 ‚∑√. 0-3534-6112-6 E-mail : ayutthaya2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈æ∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3677-0187 E-mail : lopburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë √–∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3621-4415-7 E-mail : saraburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ‘ßÀå∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3650-7145 E-mail : singburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕà“ß∑Õß ‚∑√. 0-3561-2450-1 E-mail : angthong@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ∑—¬∏“π’ ‚∑√. 0-5697-0130-2 E-mail : uthaithani@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 5
‚∑√. 0-3827-3065, 0-3828-2552 E-mail : region5@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë®—π∑∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3930-1228-30 E-mail : chanthaburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë©–‡™‘ß‡∑√“ ‚∑√. 0-3851-2957 E-mail : chachoengsao@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 1 ‚∑√. 0-3826-1353-7 E-mail : chonburi1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 2 ‚∑√. 0-3832-6490-8 E-mail : chonburi2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™≈∫ÿ√’ 3 ‚∑√. 0-3825-0670-6 E-mail : chonburi3@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ√“¥ ‚∑√. 0-3951-1080-1 E-mail : trat@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√π“¬° ‚∑√. 0-3731-2526 E-mail : nakhonnayok@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª√“®’π∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3745-4118-20 E-mail : phrachin@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√–¬Õß ‚∑√. 0-3801-1791-5 E-mail : rayong@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 1 ‚∑√. 0-2388-0524 E-mail : samutprakan1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 2 ‚∑√. 0-2757-9475 E-mail : samutprakan2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ª√“°“√ 3 ‚∑√. 0-2316-3023-9 E-mail : samutprakan3@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë √–·°â« ‚∑√. 0-3742-5008-9 E-mail : sakaeo@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 6
‚∑√. 0-3424-2355 E-mail : region6@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°“≠®π∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3456-4417-8 E-mail : kanchanaburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ª∞¡ 1 ‚∑√. 0-3425-8816 E-mail : nakhonpathom@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ª∞¡ 2 ‚∑√. 0-2420-2806-7 E-mail : nakhonpathom2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëª√–®«∫§’√’¢—π∏å ‚∑√. 0-3261-1140 E-mail : prachuap@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡æ™√∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3242-5748 E-mail : phetchaburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√“™∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3231-5652-5 E-mail : ratchaburi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ ß§√“¡ ‚∑√. 0-3471-1528 E-mail : samutsongkhram@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ “§√ 1 ‚∑√. 0-3441-1162 E-mail : samutsakhon@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ¡ÿ∑√ “§√ 2 ‚∑√. 0-2431-1056-8 E-mail : samutsakhon2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿæ√√≥∫ÿ√’ ‚∑√. 0-3553-5092-3 E-mail : suphanburi@rd.go.th
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Regional Revenue Office 4
Tel. 0-2525-4830 E-mail : region4@rd.go.th

Chainat Area Revenue Office Tel. 0-5641-2158 E-mail : chainat@rd.go.th

Nonthaburi Area Revenue Office Tel. 0-2926-7333 E-mail : nonthaburi@rd.go.th

Pathum Thani Area Revenue Office  1 Tel. 0-2567-4891-5 E-mail : pathumthani1@rd.go.th

Pathum Thani Area Revenue Office  2 Tel. 0-2992-5045-7 E-mail : pathumthani2@rd.go.th

Phra Nakhon Si Ayutthaya Area Revenue Office 1 Tel. 0-3533-6568-9 E-mail : ayutthaya@rd.go.th

Phra Nakhon Si Ayutthaya Area Revenue Office 2 Tel. 0-3534-6112-6 E-mail : ayutthaya2@rd.go.th

Lop Buri Area Revenue Office Tel. 0-3677-0187 E-mail : lopburi@rd.go.th

Saraburi Area Revenue Office Tel. 0-3621-4415-7 E-mail : saraburi@rd.go.th

Sing Buri Area Revenue Office Tel. 0-3650-7145 E-mail : singburi@rd.go.th

Ang Thong Area Revenue Office Tel. 0-3661-2450-1 E-mail : angthong@rd.go.th

Uthai Thani Area Revenue Office Tel. 0-5697-0130-2 E-mail : uthaithani@rd.go.th

Regional Revenue Office 5
Tel. 0-3827-3065, 0-3828-2552 E-mail : region5@rd.go.th

Chanthaburi Area Revenue Office Tel. 0-3930-1228-30 E-mail : chanthaburi@rd.go.th

Chachoengsao Area Revenue Office Tel. 0-3851-2957 E-mail : chachoengsao@rd.go.th

Chon Buri Area Revenue Office 1 Tel. 0-3826-1353-7 E-mail : chonburi1@rd.go.th

Chon Buri Area Revenue Office 2 Tel. 0-3832-6490-8 E-mail : chonburi2@rd.go.th

Chon Buri Area Revenue Office 3 Tel. 0-3825-0670-6 E-mail : chonburi3@rd.go.th

Trat Area Revenue Office Tel. 0-3951-1080-1 E-mail : trat@rd.go.th

Nakhon Nayok Area Revenue Office Tel. 0-3731-2526 E-mail : nakhonnayok@rd.go.th

Phrachin Buri Area Revenue Office Tel. 0-3745-4118-20 E-mail : phrachin@rd.go.th

Rayong Area Revenue Office Tel. 0-3801-1791-5 E-mail : rayong@rd.go.th

Samut Prakan Area Revenue Office 1 Tel. 0-2388-0524 E-mail : samutprakan1@rd.go.th

Samut Prakan Area Revenue Office 2 Tel. 0-2757-9475 E-mail : samutprakan2@rd.go.th

Samut Prakan Area Revenue Office 3 Tel. 0-2316-3023-9 E-mail : samutprakan3@rd.go.th

Sa Kaeo Area Revenue Office Tel. 0-3742-5008-9 E-mail : sakaeo@rd.go.th

Regional Revenue Office 6
Tel. 0-3424-2355 E-mail : region6@rd.go.th

Kanchanaburi Area Revenue Office Tel. 0-3456-4417-8 E-mail : kanchanaburi@rd.go.th

Nakhon Pathom Area Revenue Office 1 Tel. 0-3425-8816 E-mail : nakhonpathom@rd.go.th

Nakhon Pathom Area Revenue Office 2 Tel. 0-2420-2806-7 E-mail : nakhonpathom2@rd.go.th

Prachuap Khirikhan Area Revenue Office Tel. 0-3261-1140 E-mail : prachuap@rd.go.th

Phetchaburi Area Revenue Office Tel. 0-3242-5748 E-mail : phetchaburi@rd.go.th

Ratchaburi Area Revenue Office Tel. 0-3231-5652-5 E-mail : ratchaburi@rd.go.th

Samut Songkhram Area Revenue Office Tel. 0-3471-1528 E-mail : samutsongkhram@rd.go.th

Samut Sakhon Area Revenue Office 1 Tel. 0-3441-1162 E-mail : samutsakhon@rd.go.th

Samut Sakhon Area Revenue Office 2 Tel. 0-2431-1056-8 E-mail : samutsakhon2@rd.go.th

Suphan Buri Area Revenue Office Tel. 0-3553-5092-3 E-mail : suphanburi@rd.go.th
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 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 7
‚∑√. 0-5523-2540-2, 0-5524-2324 E-mail : region7@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°”·æß‡æ™√ ‚∑√. 0-5571-3814-5 E-mail : kamphaengphet@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ“° ‚∑√. 0-5551-1677 E-mail : tak@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√ «√√§å ‚∑√. 0-5622-7654-5 E-mail : nakhonsawan@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ‘®‘µ√ ‚∑√. 0-5661-1165 E-mail : phichit@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ‘…≥ÿ‚≈° ‚∑√. 0-5532-1111-9 E-mail : phitsanulok@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡æ™√∫Ÿ√≥å ‚∑√. 0-5672-2053 E-mail : phetchabun@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ‚¢∑—¬ ‚∑√. 0-5561-2741 E-mail : sukhothai@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿµ√¥‘µ∂å ‚∑√. 0-5541-1453 E-mail : uttaradit@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 8
‚∑√. 0-5311-2363-5, 0-5311-2368-70 E-mail : region8@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß√“¬ ‚∑√. 0-5360-0212-5 E-mail : chiangrai@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß„À¡à 1 ‚∑√. 0-5311-2409-15 E-mail : chiangmai1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡™’¬ß„À¡à 2 ‚∑√. 0-5311-2440 E-mail : chiangmai2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπà“π ‚∑√. 0-5477-4560-2 E-mail : nan@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ–‡¬“ ‚∑√. 0-5448-1871-2 E-mail : phayao@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë·æ√à ‚∑√. 0-5451-1175 E-mail : phrae@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë·¡àŒàÕß Õπ ‚∑√. 0-5361-2272 E-mail : maehongson@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈”ª“ß ‚∑√. 0-5426-5111 E-mail : lampang@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë≈”æŸπ ‚∑√. 0-5351-1067 E-mail : lamphun@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 9
‚∑√. 0-4423-0642, 0-4423-0885 E-mail : region9@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™—¬¿Ÿ¡‘ ‚∑√. 0-4482-2084-5 E-mail : chaiyaphum@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√√“™ ’¡“ 1 ‚∑√. 0-4425-2113 E-mail : nakhonrat@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√√“™ ’¡“ 2 ‚∑√. 0-4431-6851-6 E-mail : nakhonrat2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë∫ÿ√’√—¡¬å ‚∑√. 0-4461-3797-8 E-mail : buriram@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¬‚ ∏√ ‚∑√. 0-4571-1663 E-mail : yasothon@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë»√’ –‡°… ‚∑√. 0-4561-3502-3 E-mail : sisaket@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√‘π∑√å ‚∑√. 0-4451-4715-6 E-mail : surin@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕ”π“®‡®√‘≠ ‚∑√. 0-4552-3066 E-mail : amnatcharoen@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ∫≈√“™∏“π’ ‚∑√. 0-4524-4449 E-mail : ubon@rd.go.th
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Regional Revenue Office 7
Tel. 0-5523-2540-2, 0-5524-2324 E-mail : region7@rd.go.th

Kamphaeng Phet Area Revenue Office Tel. 0-5571-3814-5 E-mail : kamphaengphet@rd.go.th

Tak Area Revenue Office Tel. 0-5551-1677 E-mail : tak@rd.go.th

Nakhon Sawan Area Revenue Office Tel. 0-5622-7654-5 E-mail : nakhonsawan@rd.go.th

Phichit Area Revenue Office Tel. 0-5661-1165 E-mail : phichit@rd.go.th

Phitsanulok Area Revenue Office Tel. 0-5532-1111-9 E-mail : phitsanulok@rd.go.th

Phetchabun Area Revenue Office Tel. 0-5672-2053 E-mail : phetchabun@rd.go.th

Sukhothai Area Revenue Office Tel. 0-5661-2741 E-mail : sukhothai@rd.go.th

Uttaradit Area Revenue Office Tel. 0-5541-1453 E-mail : uttaradit@rd.go.th

Regional Revenue Office 8
Tel. 0-5311-2363-5, 0-5311-2368-70 E-mail : region8@rd.go.th

Chiang Rai Area Revenue Office Tel. 0-5360-0212-5 E-mail : chiangrai@rd.go.th

Chiang Mai Area Revenue Office 1 Tel. 0-5311-2409-15 E-mail : chiangmai1@rd.go.th

Chiang Mai Area Revenue Office 2 Tel. 0-5311-2440 E-mail : chiangmai2@rd.go.th

Nan Area Revenue Office Tel. 0-5477-4560-2 E-mail : nan@rd.go.th

Phayao Area Revenue Office Tel. 0-5448-1871-2 E-mail : phayao@rd.go.th

Phrae Area Revenue Office Tel. 0-5451-1175 E-mail : phrae@rd.go.th

Mae Hong Son Area Revenue Office Tel. 0-5361-2272 E-mail : maehongson@rd.go.th

Lampang Area Revenue Office Tel. 0-5426-5111 E-mail : lampang@rd.go.th

Lamphun Area Revenue Office Tel. 0-5351-1067 E-mail : lamphun@rd.go.th

Regional Revenue Office 9
Tel. 0-4423-0642, 0-4423-0885 E-mail : region9@rd.go.th

Chaiyaphum Area Revenue Office Tel. 0-4482-2084-5 E-mail : chaiyaphum@rd.go.th

Nakhon Ratchasima Area Revenue Office1 Tel. 0-4425-2113 E-mail : nakhonrat@rd.go.th

Nakhon Ratchasima Area Revenue Office2 Tel. 0-4431-6851-6 E-mail : nakhonrat2@rd.go.th

Buri Ram Area Revenue Office Tel. 0-4461-3797-8 E-mail : buriram@rd.go.th

Yasothon Area Revenue Office Tel. 0-4571-1663 E-mail : yasothon@rd.go.th

Si Sa Ket Area Revenue Office Tel. 0-4561-3502-3 E-mail : sisaket@rd.go.th

Surin Area Revenue Office Tel. 0-4451-4715-6 E-mail : surin@rd.go.th

Amnat Charoen Area Revenue Office Tel. 0-4552-3066 E-mail : amnatcharoen@rd.go.th

Ubon Ratchathani Area Revenue Office Tel. 0-4524-4449 E-mail : ubon@rd.go.th
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 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 10
‚∑√. 0-4224-4438, 0-4222-2876 E-mail : region10@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°“Ã ‘π∏ÿå ‚∑√. 0-4381-2973-4 E-mail : kalasin@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¢Õπ·°àπ ‚∑√. 0-4324-6762-3 E-mail : khonkaen@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√æπ¡ ‚∑√. 0-4251-3128-9 E-mail : nakhonphanom@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¡À“ “√§“¡ ‚∑√. 0-4372-2417 E-mail : mahasarakham@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¡ÿ°¥“À“√ ‚∑√. 0-4261-1462 E-mail : mukdahan@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√âÕ¬‡ÕÁ¥ ‚∑√. 0-4351-1486 E-mail : roiet@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë‡≈¬ ‚∑√. 0-4281-4726-9 E-mail : loei@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë °≈π§√ ‚∑√. 0-4271-1266 E-mail : sakonnakhon@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÀπÕß§“¬ ‚∑√. 0-4241-2666 E-mail : nongkhai@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÀπÕß∫—«≈”¿Ÿ ‚∑√. 0-4231-2470 E-mail : nongbualam@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’ËÕÿ¥√∏“π’ ‚∑√. 0-4222-2713 E-mail : udonthani@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 11
‚∑√. 0-7728-6072-3, 0-7728-3767 E-mail : region11@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë°√–∫’Ë ‚∑√. 0-7566-3630 E-mail : krabi@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë™ÿ¡æ√ ‚∑√. 0-7750-2886 E-mail : chumphon@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ§√»√’∏√√¡√“™ ‚∑√. 0-7532-4071-2 E-mail : nakhonsit@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ—ßß“ ‚∑√. 0-7646-0767 E-mail : phangnga@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¿Ÿ‡°Áµ ‚∑√. 0-7621-1280 E-mail : phuket@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë√–πÕß ‚∑√. 0-7781-2372 E-mail : ranong@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√“…Æ√å∏“π’ 1 ‚∑√. 0-7727-3104 E-mail : suratthani@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ÿ√“…Æ√å∏“π’ 2 ‚∑√. 0-7742-0945 E-mail : suratthani2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√¿“§ 12
‚∑√. 0-7427-3800 E-mail : region12@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëµ√—ß ‚∑√. 0-7521-8217 E-mail : trang@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëπ√“∏‘«“  ‚∑√. 0-7353-2001-4 E-mail : narathiwat@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëªíµµ“π’ ‚∑√. 0-7334-9559 E-mail : pattani@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ëæ—∑≈ÿß ‚∑√. 0-7461-1638 E-mail : patthalung@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë¬–≈“ ‚∑√. 0-7322-2006-7 E-mail : yala@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ß¢≈“ 1 ‚∑√. 0-7431-5250-2 E-mail : songkhla1@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë ß¢≈“ 2 ‚∑√. 0-7427-3843 E-mail : songkhla2@rd.go.th

 ”π—°ß“π √√æ“°√æ◊Èπ∑’Ë µŸ≈ ‚∑√. 0-7471-1075 E-mail : satun@rd.go.th
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Regional Revenue Office 10
Tel. 0-4224-4438, 0-4222-2876 E-mail : region10@rd.go.th

Kalasin Area Revenue Office Tel. 0-4381-2973-4 E-mail : kalasin@rd.go.th

Khon Kaen Area Revenue Office Tel. 0-4324-6762-3 E-mail : khonkaen@rd.go.th

Nakhon Phanom Area Revenue Office Tel. 0-4251-3128-9 E-mail : nakhonphanom@rd.go.th

Maha Sarakham Area Revenue Office Tel. 0-4372-2417 E-mail : mahasarakham@rd.go.th

Mukdahan Area Revenue Office Tel. 0-4261-1462 E-mail : mukdahan@rd.go.th

Roi Et Area Revenue Office Tel. 0-4351-1486 E-mail : roiet@rd.go.th

Loei Area Revenue Office Tel. 0-4281-4726-9 E-mail : loei@rd.go.th

Sakon Nakhon Area Revenue Office Tel. 0-4271-1266 E-mail : sakonnakhon@rd.go.th

Nong Khai Area Revenue Office Tel. 0-4241-2666 E-mail : nongkhai@rd.go.th

Nong Bua Lam Phu Area Revenue Office Tel. 0-4231-2470 E-mail : nongbualam@rd.go.th

Udon Thani Area Revenue Office Tel. 0-4222-2713 E-mail : udonthani@rd.go.th

Regional Revenue Office 11
Tel. 0-7728-6072-3, 0-7728-3767 E-mail : region11@rd.go.th

Krabi Area Revenue Office Tel. 0-7566-3630 E-mail : krabi@rd.go.th

Chumphon Area Revenue Office Tel. 0-7750-2886 E-mail : chumphon@rd.go.th

Nakhon Si Thammarat Area Revenue Office Tel. 0-7532-4071-2 E-mail : nakhonsit@rd.go.th

Phangnga Area Revenue Office Tel. 0-7646-0767 E-mail : phangnga@rd.go.th

Phuket Area Revenue Office Tel. 0-7621-1280 E-mail : phuket@rd.go.th

Ranong Area Revenue Office Tel. 0-7781-2372 E-mail : ranong@rd.go.th

Surat Thani Area Revenue Office 1 Tel. 0-7727-3104 E-mail : suratthani@rd.go.th

Surat Thani Area Revenue Office 2 Tel. 0-7742-0945 E-mail : suratthani2@rd.go.th

Regional Revenue Office 12
Tel. 0-7427-3800 E-mail : region12@rd.go.th

Trang Area Revenue Office Tel. 0-7521-8217 E-mail : trang@rd.go.th

Narathiwat Area Revenue Office Tel. 0-7353-2001-4 E-mail : narathiwat@rd.go.th

Pattani Area Revenue Office Tel. 0-7334-9559 E-mail : pattani@rd.go.th

Pathalung Area Revenue Office Tel. 0-7461-1638 E-mail : patthalung@rd.go.th

Yala Area Revenue Office Tel. 0-7322-2006-7 E-mail : yala@rd.go.th

Songkhla Area Revenue Office 1 Tel. 0-7431-5250-2 E-mail : songkhla1@rd.go.th

Songkhla Area Revenue Office 2 Tel. 0-7427-3843 E-mail : songkhla2@rd.go.th

Satun Area Revenue Office Tel. 0-7471-1075 E-mail : satun@rd.go.th
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The annual report’s details according to the

Cabinet’s Order dated 22 November 2005:

Part 1 Overview

ë Senior Executives

ë Organization Structure

ë Our Administration

Part 2 Performance

ë The Revenue Department’s Performance

Report

Part 3 Financial Report

ë Balance Sheet

Part 4 Others

ë Message from the Director - General

ë Stories from the Past as Lessons for the Future
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